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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY TO

PERSONS:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do
not use attachments not recommended by Remington®.

3 Do not use this product if it is not working correctly or if it has been dropped
or damaged.

4 An appliance should never be left unattended while plugged into a power

outlet, except while charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement adaptor can be

obtained via our International Service Centres.

9 Do not twist or kink the cable, or wrap it around the appliance.

10 This appliance is not intended for commercial or salon use.

11 Suitable for use in a bath or shower. py

12 DL This appliance should be supplied with approved safety isolating
adaptors PA-0510E (for Europe), PA-0510K (for United Kingdom) with the
output capacity of 5.0 Vdc; 1A (adaptor output).

& GETTING ACQUAINTED WITH THE FLEX 360 GROOM KIT

The Flex360 Groom Kit has been designed and developed for shaving,
trimming and cleansing the face, stubble and neck.

The rotating and vibrating bristles gently provide a deep cleanse to remove
impurities leaving the skin feeling clean with smoother skin and softer
stubble.
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The Flex360 Groom Kit includes 2 Brush Heads, a shave head and trimmer
head for all your shave and groom needs:

¢ Deep Clean: Charcoal infused bristles remove impurities and energise the
skin. This is ideal for everyday deep cleansing of normal or combination skin.

¢ PRE-SHAVE: Invigorating massage action softens stubble and prepares the
skin for shaving. This attachment is ideal for softening stubble and is best
used with a generous amount of cleanser applied to the skin or brush head.

¢ TIP: You can also use this attachment to apply your shaving gel/cream prior
to wet shaving.

€ WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS FOR THE DEEP CLEAN &
PRE-SHAVE HEADS

Before you start using the Flex360 Groom Kit, be sure to read all the warnings
and safety information to check the product is suitable for you.

Avoid using on the delicate skin around the eyes.

DO NOT use the Flex360 Groom Kit on the same area more than twice a day.
DO NOT use the Flex360 Groom Kit on areas with open wounds, sunburnt
skin, chapped or irritated skin.

DO NOT use if you suffer from skin diseases or skin irritations such as severe/
active acne or skin infection.

DO NOT use if you are taking steroid-based medication.

DO NOT use the Flex360 Groom Kit with face washes containing harsh
chemicals or rough particles.

If you wish to share this product with other users, for hygiene reasons, ensure
you change the brush head. DO NOT share brush heads between multiple
users.
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& KEY FEATURES

1 On/Off switch 2 Head and cutter assembly

3 Flexing heads 4 Hairpocket

5 Low battery indicator 6 Charging indicator

7 Deep clean brush head 8 Pre-shave brush head

9  Brush base 10 Grooming styler head

11 Grooming styler adjustable comb 12 Detail trimmer

13 Trimmer button (not shown) 14 Adaptor (not shown)

15 Headguard (not shown) 16 Cleaning brush (not shown)
17 Storage pouch (not shown) 18 Headguards for brush heads

(not shown)
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& GETTING STARTED

It is recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to
allow time for your beard and skin to become accustomed to the new shaving
system.

3 CHARGING YOUR SHAVER

«  Ensure the appliance is switched off. Connect the adaptor to the product
and then to the mains.

«  Allow four hours for a full charge. The charging indicator light will indicate
when the shaver is fully charged.

«  When chargeis low, the top LED will illuminate a solid red light. When
charging the bottom LED will illuminate a solid green light. When fully
charged, both LED's will be off.

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then
recharge for 4 hours.

«  Theshaver automatically adjusts to a mains voltage between 100V and
240V.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

¥ SHAVING

¥ Note: This shaver is for cordless use only.

«  Make sure your shaver is properly charged.

+  Switch the shaver on by pressing the On/Off button.

«  Stretch the skin with your free hand so that the hairs stand upright.

«  Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too
hard can damage the heads and make them vulnerable to breakage).

« Useshort, circular strokes.

= TIPS FOR BEST RESULTS

+ Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular
motions in stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the
neck and chin line.

¢ DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary
heads.
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¥

¥

SHAVING WITH SHAVING GEL

Follow the same instructions as dry shaving if using with gel.

Caution: after use with shaving gel, please rinse the head and cutters under
warm water to clean away any excess gel and debris.

TRIMMING WITH THE POP-UP TRIMMER

Push the trimmer button to release the detail trimmer.

Hold the trimmer at right angles to the skin.

Place the trimmer at desired trim line for a quick, easy professional trim.

To retract and switch off the trimmer, push the trimmer down and lock into
place.

DEEP CLEAN & PRE-SHAVE HEADS

HOW TO USE

Select the brush head to suit your skin needs.

Moisten the brush bristles by running under water.

NOTE: DO NOT use the brush heads whilst completely dry as this can cause
skin irritation.

Dampen your skin with water and apply face wash onto your skin.
Alternatively, apply your face wash directly onto the brush.

TIP: If you are using the pre-shave attachment, apply a generous amount of
face wash directly to the brush head.

NOTE: We recommend cleansing with the Deep Clean brush in 3 sections:
T-Zone (1), Right side (2) and Left side (3).

Switch on using the On/Off button.

Place the facial brush directly onto your skin.

Gently glide the brush over the skin and beard in circular motions avoiding
the delicate eye area.

NOTE: Try to avoid applying too much pressure with the brush when directly
on the skin.

When not in use, store the brush attachments with the protective caps on.
Ensure the bristles are dry before attaching the protective cap.
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3 CHANGING SHAVE / GROOMING HEADS

The shaver should be switched off when changing heads.

Grasp the shave head at the red collar and pull up to unsnap the head from
the handle.

Attach the interchangeable heads to the handle by aligning the hexagon
shapes of the head to the handle, then pressing together to snap in place.
To remove the interchangeable heads gently pull the head upwards until it
comes off the main body of the product.

NOTE: The Deep Clean and Pre-shave head must be clicked into place on
top of the brush base. The brush base can then be connected onto the
product by aligning the hexagon shapes of the brush base to the handle as
noted above.

GROOMING

Use the grooming styler head without the adjustable comb for trimming
hair close to the skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades
perpendicular to the skin will trim hair to 0.4mm.

Attach the comb onto the groomer head by hooking the front of the comb
over the trimmer blades, then snapping the comb down onto the groomer.
Adjust the comb setting by rotating the thumb wheel at the top of the
comb clockwise to increase the cut length and anticlockwise to reduce the
cut length. Read the setting printed on the comb to select your desired
length.

Comb Position Cutting length
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

Place the grooming styler head against the skin and slide the clipper blade
against the growth direction of the hair. The comb will lift the hair and trim
it to a consistent length.
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3 REPLACING THE BRUSH HEADS
«  For best results, we recommend replacing all brush heads approximately
every 3 months:
Replacement brush heads available:
Deep Clean brush head: SPR-XFN
Pre-shave head: SPR-XFM
Brush Base: SPR-XFO
Trimmer head and adjustable comb: SPR-XT
Contact your nearest Remington service centre for more information.

& CARE FOR YOUR FLEX360 GROOM KIT

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend
you clean your appliance after each use. The easiest and most hygienic way to
clean the appliance is by rinsing the appliance head after use with warm water.

¥¢ CLEANING THE SHAVE HEAD

1

@ -
«

Pull the rotary shave face off the hair pocket (Fig. 1 and 2).

Tap out excess hair shavings from the hair pocket (Fig. 3). Hair clippings can
also be washed out of the hair pocket and/or shave face by rinsing these
under the tap.

Once dry, snap the shave face back onto the hair pocket (Fig. 4).

¥¢ CLEANING THE CHARCOAL, PRE-SHAVE AND TRIMMER HEADS

« Toensure long lasting performance, clean the heads and product body

regularly.

Ensure the product is switched off before cleaning.

DO NOT attempt to clean any part of this product in a dishwasher.

DO NOT submerge the brush handle in water.

Rinse the brush head bristles, pre-shave head and trimmer head after each

use.

# CAUTION: Ensure all parts are dry before connecting the charger into a wall
socket.

Cgex
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3 CLEANING THE POP-UP TRIMMER
+ Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing
machine oil.

% BATTERY REMOVAL

«  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  Unplug the shaver.

+  Run the shaver until the motor stops.

« Remove the head from the shaver (pull head up and off).

« Remove the screw that is exposed when the head is removed.

« Using a small screwdriver, pry the front cover from the body.

« Using a small screwdriver, pry both side covers from the body.

« Remove 4 screws located on the front of the shaver along the outside edge.

« Using a small screwdriver, pry up the newly unsecured front inner housing.

+  Remove 3 screws that were newly exposed on front.

«  Using a small screwdriver, pry up the newly unsecured inner back housing to
expose the battery.

«  Pry the battery free from the circuit board.

« Dispose of the battery properly.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

2 Benutzen Sie dieses Geréat nur fir den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszweck. Verwenden Sie keine Aufsatze, die nicht
von Remington empfohlen werden.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder zu
Boden gefallen.

4 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall
unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

5 Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten
Oberflachen in Berlihrung.

6 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
werden.

7 SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

8 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Stromkabel beschadigt ist. Ein
Ersatznetzteil erhalten Sie Giber unsere internationalen Servicecenter.

9 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln
Sie es auch nicht um das Gerat.

10 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

11 Firden Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet. m‘]

12 DL} Dieses Gerét sollte mit dem zugelassenen schutzisolierten Adapter
PA-0510E (fir EU-Ausfiihrungen) oder PA-0510U (furr britische Ausfiihrungen)
mit einer Leistung von 5,0 Gleichstrom, 1A (Adapterleistung) erfolgen.
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& MACHEN SIE SICH MIT DEM FLEX 360 GROOM KIT VERTRAUT

¥

Das Flex 360 Groom Kit wurde speziell fiir die Rasur, das Trimmen und die
Reinigung des Gesichts, des Stoppelbarts und des Halses entwickelt.

Die rotierenden und vibrierenden Borsten sorgen fiir eine sanfte
Tiefenreinigung, entfernen Hautunreinheiten und hinterlassen ein
sauberes, glattes Hautgefiihl sowie angenehm weiche Bartstoppeln.

Das Flex 360 Groom Kit enthdlt 2 Blrstenkdpfe, einen Rasieraufsatz und
einen Bart-Styleraufsatz fiir verschiedene Rasur- und Pflegebeduirfnisse:
TIEFENREINIGUNG: Borsten angereichert mit Kohle entfernen Unreinheiten
und beleben die Haut. Optimal fir die tagliche Tiefenreinigung bei
normaler oder Mischhaut.

PRE-SHAVE: Anregende Massagebewegungen machen Bartstoppeln
weicher und bereiten die Haut auf die Rasur vor. Dieser Aufsatz ist
besonders geeignet, Bartstoppeln weicher zu machen und sollte am besten
mit einer ausreichenden Menge eines Hautreinigungsproduktes, welches
direkt auf die Haut oder den Burstenkopf aufgetragen wird, verwendet
werden.

TIPP: Benutzen Sie diesen Burstenkopf auch fur das Auftragen von
Rasierschaum oder —gel vor der Nassrasur.

€ WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BURSTENKOPFE

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Flex 360 Groom Kit alle Warn- und
Sicherheitshinweise griindlich durch, um sicherzugehen, dass das Gerat fur
Sie geeignet ist.

Sparen Sie bei der Verwendung die empfindliche Augenpartie aus.
Wenden Sie das Flex 360 Groom Kit NICHT 6fter als zweimal taglich auf
derselben Hautpartie an.

Wenden Sie das Flex 360 Groom Kit NICHT auf offenen Wunden,
Sonnenbrand, rissiger oder irritierter Haut an.

NICHT anwenden, wenn Sie an Hautkrankheiten oder Hautirritationen, wie
schwerer und aktiver Akne, oder Infektionen leiden.

NICHT anwenden, wenn Sie Medikamente auf Steroidbasis einnehmen.
Wenden Sie das Flex 360 Groom Kit NICHT mit aggressiven oder
grobkornigen Hautreinigern an.

Wenn die Reinigungsblirste von verschiedenen Personen benutzt wird,
sollten die Biirstenkopfe aus hygienischen Griinden stets ausgetauscht
werden. Benutzen Sie lhren Biirstenkopf NICHT zusammen mit anderen
Personen.
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& HAUPTMERKMALE

WoONOULhAWN =

Ein-/ Ausschalter

Scherkopf- und Klingenblock

Flexibel gelagerte Scherkopfe

Haarauffangkammer

Nachladestandsanzeige

Ladekontrollanzeige

Burstenkopf-Tiefenreinigung

Pre Shave-Biirste

Biirstenkopf-Basis

Bart-Stylingaufsatz

Verstellbarer Aufsteckkamm fiir den Bart Styyleraufsatz
Detail- / Langhaarschneider

Taste fur Langhaarschneider (Nicht abgebildet)
Adapter (Nicht abgebildet)

Schutzkappe (Nicht abgebildet)

Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
Aufbewahrungstasche (Nicht abgebildet)
Schutzkappen fir die Blrstenkdpfe (Nicht abgebildet)

& VORBEREITUNGEN

Wir empfehlen Ihnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich
anzuwenden, damit sich |hr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem
gewdhnen kdnnen.

¢

AUFLADEN IHRES RASIERERS

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen den Adapter erst am Produkt und dann am Stromnetz an.

Eine vollstandige Ladung dauert 4 Stunden.

Die Ladekontrollleuchte zeigt an, wann der Rasierer vollstandig aufgeladen
ist.

Wenn der Ladezustand gering ist, leuchtet die obere LED-Anzeige permanent
rot auf. Wahrend des Aufladens leuchtet die untere LED-Anzeige perman ent
grin auf. Ist das Gerat vollstandig geladen, schalten sich beide LED-Anzeigen
aus.

Um die Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs
Monate vollstdndig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstandig
aufzuladen.
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Das Gerdét stellt sich automatisch auf eine Netzspannung zwischen 100 V
und 240V ein.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

¥
¥

e %

RASIEREN

Hinweis: Dieser Rasierer ist nur fiir den Akkubetrieb geeignet.

Achten Sie darauf, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.

Dricken Sie den Ein- / Ausschalter, um den Rasierer einzuschalten.
Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
Uben Sie wihrend der Rasur nur méRigen Druck auf den Scherkopf aus (zu
starker Druck kann die Scherkdpfe beschadigen und sie bruchanfallig
machen).

Machen Sie kurze, kreisformige Bewegungen.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

MéBige bis langsame Streichbewegungen machen.

Mit kurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann
man eine griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang
der Kinnlinie.

NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationsk&pfe nicht zu
beschadigen.

RASIEREN MIT RASIERGEL

Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der
Trockenrasur.

VORSICHT: Bitte spulen Sie den Kopf und die Klingen nach der Verwendung
von Rasiergel mit warmem Wasser ab, damit Gelreste und Ablagerungen
entfernt werden.

TRIMMEN MIT DEM AUSKLAPPBAREN DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDER
Driicken Sie den Knopf um den Detail-/Langhaarschneider auszufahren.
Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.
Platzieren Sie den Detail-/Langhaarschneider an der gewiinschten
Trimmlinie furr schnelles, einfaches und professionelles Trimmen.

Um den Detail- / Langhaarschneider wieder einzufahren, nach unten
druicken, bis er in seiner Position einrastet.

BURSTENKOPFE TIEFENREINIGUNG & PRE-SHAVE

ANWENDUNG
Wahlen Sie den fir lhre Pflegebedtrfnisse geeigneten Birstenaufsatz aus.
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« Befeuchten Sie die Borsten unter flieBendem Wasser.

¢ HINWEIS: Benutzen Sie die Biirstenképfe NICHT in komplett trockenem
Zustand, da dies zu Hautirritationen fiihren kann.

« Befeuchten Sie Ihre Haut mit Wasser und tragen Sie ein
Hautreinigungsprodukt auf. Sie kdnnen das Hautreinigungsprodukt auch
direkt auf die Burste auftragen.

3¢ TIPP: Tragen Sie vor der Benutzung der Pre Shave-Biirste eine groBziigige
Menge Waschlotion direkt auf den Biirstenkopf auf.

¢ HINWEIS: Wir empfehlen, die Tiefenreinigungsbiirste in 3 Bereichen
anzuwenden: T-Zone (1), rechte Seite (2) und linke Seite (3).

«  Schalten Sie das Gerat mithilfe des Ein-/Ausschalters ein.

- Halten Sie die Burste direkt an lhre Haut.

«  Fuhren Sie die Burste sanft in kreisenden Bewegungen iiber die Haut und
den Bart und sparen Sie dabei die empfindliche Augenpartie aus.

¥ HINWEIS: Uben Sie mit der Biirste nicht zu starken Druck auf die Haut aus.

«  Bewahren Sie die Burstenkdpfe mit aufgesetzten Schutzkappen auf, wenn
Sie sie nicht benutzen.

- Vergewissern Sie sich stets, dass die Borsten trocken sind, bevor Sie die
Schutzkappe aufsetzen.

3 WECHSELN DER STYLINGAUFSATZE

« Beim Wechseln der Aufsétze sollte der Rasierer ausgeschaltet sein.

+ Halten Sie den Rasieraufsatz an der rote Manschette fest und ziehen Sie ihn
nach oben, um den Aufsatz vom Griff zu 16sen.

«  Befestigen Sie die austauschbaren Aufsatze auf dem Griff, indem Sie die
sechseckigen Formen der Aufsatze am Griff ausrichten, beide
zusammendriicken und einrasten lassen.

+ Um die austauschbaren Aufsatze abzunehmen, ziehen Sie den Aufsatz
vorsichtig nach oben, bis er sich vom Basisgerat |6st.
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3¢ HINWEIS: Die Burstenkopfe missen auf der Biirstenkopf-Basis einrasten.
Danach kann die Blrstenkopf-Basis auf dem Gerét befestigt werden, indem
Sie die sechseckige Form der Biirstenkopf-Basis wie oben beschrieben am
Griff ausrichten.

¢ STYLEN

«  Fureine Schnittldange von 1 mm verwenden Sie den Stylingaufsatz ohne
den verstellbaren Aufsteckkamm.

«  Fureine Schnittlange von 0,4 mm halten Sie die Klingen senkrecht zur Haut.

- Befestigen Sie den Aufsteckkamm auf dem Stylingaufsatz, indem Sie die
Vorderseite des Kamms tiber den Trimmerklingen einhaken und den Kamm
anschlieBend auf den Stylingaufsatz herunter driicken.

«  Stellen Sie die Kammlange mit Hilfe des Einstellrads auf dem Kamm ein.
Drehen Sie es im Uhrzeigersinn, um die Schnittldnge zu erhohen. Wéhlen
Sie aus den auf dem Kamm aufgedruckten Einstellungen lhre gewtinschte

Lange aus.
Kammposition Lange
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

«  Dricken Sie den Stylingaufsatz leicht gegen die Haut und fiihren Sie die
Klinge gegen die Haarwuchsrichtung. Der Aufsteckkamm hebt die Haare an
und trimmt sie auf eine einheitliche Lange.

¥ AUSWECHSELN DER BURSTENKOPFE
«  Fur eine optimale Reinigung empfehlen wir, samtliche Biirstenkdpfe etwa
alle 3 Monate auszuwechseln.
« Folgende Ersatz-Burstenkopfe sind erhaltlich:
Ersatz-Burstenkopf Tiefenreinigung: SPR-XFN
Ersatz-Burstenkopf Pre-Shave: SPR-XFM
Birstenkopf-Basis: SPR-XFO
Bart-Stylingaufsatz und verstellbarer Kamm: SPR-XT
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Fur weiterfiihrende Informationen wenden Sie sich an das Remington
Service Center.

& PFLEGE IHRES FLEX 360 GROOM KIT

3

Die richtige Pflege Ihres Rasierers ermdglicht eine lang anhaltende
Leistungsfahigkeit.

Wir empfehlen Ihnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das Gerat
nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzusptilen.

REINIGUNG DES RASIERAUFSATZES

)

%
%

@ S
«

Entfernen Sie den Scherkopf von der Haarauffangkammer (Abb. 1 und 2).
Vorsichtig auf einer glatten Flache ausklopfen, um anhaftende Haarpartikel
zu entfernen. Die restlichen Haare abbirsten/unter warmem Wasser
absptlen (Abb. 3).

Setzen Sie den Scherkopf wieder auf die Haarauffangkammer und lassen Sie
ihn einrasten (Abb. 4).

REINIGUNG DER BURSTENKOPFE & STYLINGAUFSATZ

Um eine langanhaltende Leistungsfahigkeit zu gewdhrleisten, reinigen Sie
das Gerat und die Aufsétze regelmaBig.

Waschen Sie das Gerat oder Teile davon NICHT in der Spilmaschine.
Tauchen Sie den Griff NICHT unter Wasser.

Spilen Sie die Borsten der Birstenkdpfe und des Bart-Stylingaufsatzes nach
jedem Gebrauch ab.

VORSICHT: Achten Sie immer darauf, dass alle Teile trocken sind, bevor Sie
das Ladegerat an das Stromnetz anschlief3en.

REINIGUNG DES AUFKLAPPBAREN DETAILTRIMMERS
Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit
einem Tropfen Ndhmaschinendl.
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% AKKU ENTFERNEN

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt
werden.

« Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wahrend der Akku entnommen
wird.

« Lassen Sie den Rasierer laufen bis der Motor stehen bleibt.

«  Entfernen Sie den Scherkopf vom Rasierer (ziehen Sie den Scherkopf erst
nach oben und dann ab).

«  Wenn Sie den Aufsatz entfernt haben, |6sen Sie die darunter freigelegte
Schraube.

«  Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher um die Frontabdeckung des
Gehéuses zu entfernen.

« Trennen Sie mit Hilfe eines kleinen Schraubenziehers beide Gehdusehalften
vom Gerat.

« Entfernen Sie 4 Schrauben, die sich an der Vorderseite des Rasierers entlang
der AuBBenkante befinden.

« Losen Sie mit Hilfe eines kleinen Schraubenziehers die nun freigelegte
Vorderseite des inneren Gehduses.

« Losen Sie die nun freigelegten 3 Schrauben von der Vorderseite.

« Losen Sie mithilfe eines kleinen Schraubenziehers die nun freigelegte
Hinterseite des inneren Gehdauses, um den Akku freizulegen.

«  Entfernen Sie den Akku von der Leiterplatine.

«  Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten

verwendeten umwelt- und gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den

normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen [r—
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND

OF PERSOONLUK LETSEL TE VERMINDEREN:

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel, zoals beschreven in
deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington zijn
aanbevolen.

3 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd.

4 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

5 Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

6 Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

7 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

8 Gebruik dit product niet met een beschadigd snoer. Bij onze Internationale
servicecentra kunt u een nieuwe adapter bestellen.

9 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer
niet om het apparaat.

10 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon. .

11 Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche. &

12 D Dit apparaat moet worden opgeladen met de goedgekeurde
geisoleerde veiligheidsadapters PA-0510E (voor EU-versie) of PA-0510U (voor
UK-versie) met een uitvoercapaciteit van 5.0 dc, 1A (adapteruitgang).
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& AAN DE SLAG MET DE FLEX 360 GROOM KIT -

De Flex 360 Groom Kit is ontworpen en ontwikkeld om het gezicht, stoppels
en nek te scheren, trimmen en reinigen.
De draaiende, trillende haren reinigen zacht en diep om onzuiverheden te
verwijderen. De huid wordt gladder, de stoppelbaard zachter.
De Flex 360 Groom Kit bestaat uit 2 borstelkoppen, een scheerkop en een
trimmerkop om aan al uw scheer- en verzorgingsbehoeften te voldoen.

¢ DEEP CLEAN: Borstelharen geimpregneerd met houtskool verwijderen
onzuiverheden en stimuleren de huid. Ideaal voor een dagelijkse, diepe
reiniging van de normale of gemengde huid.

¥ VOOR HET SCHEREN (PRE-SHAVE): De verkwikkende masserende werking
verzacht de stoppelbaard en bereidt de huid voor op het scheren. Dit
accessoire is ideaal voor het verzachten van de stoppelbaard en wordt bij
voorkeur gebruikt met een ruime hoeveelheid reiniger, die u rechtstreeks
op de huid of de borstelkop aanbrengt.

¢ TIP: u kunt dit accessoire ook gebruiken om uw scheergel/créme aan te
brengen voordat u nat scheert.

€© WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR DE
KOPPEN DEEP CLEAN EN PRE-SHAVE

Voordat u de Flex 360 Groom Kit begint te gebruiken, moet u alle
waarschuwingen en veiligheidsinformatie lezen om na te gaan of het
product geschikt voor u is.

Gebruik het apparaat niet op de gevoelige huid rond de ogen.

Gebruik de Flex 360 Groom Kit NIET meer dan twee keer per dag op
hetzelfde gebied.

Gebruik de Flex 360 Groom Kit NIET op plaatsen met open wonden,
zonverbrande huid, schrale of geirriteerde huid.

Gebruik de reinigingsborstel NIET bij huidziekten of huidirritaties zoals
ernstige/actieve acne of huidinfecties.

Gebruik de reinigingsborstel NIET als u medicijnen op basis van steroiden
neemt.

Gebruik de Flex 360 Groom Kit NIET met reinigingsproducten voor het
gezicht die agressieve chemicalién of ruwe deeltjes bevatten.

Als u dit apparaat met andere gebruikers wilt delen, verwisselt u om
hygiénische redenen de opzetborstel. Deel eenzelfde opzetborstel NIET
met anderen.
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& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit schakelaar

Scheerunit en meseenheid

Flexibele koppen

Haarkamer

Indicatie lage batterijcapaciteit - LED
Oplaadindicator

Deep Clean-opzetborstel
Pre-shave-opzetborstel

Borstelbasis

10 Grooming Styler-kop

11 Grooming Styler verstelbare opzetkam
12 Detailtrimmer

13 Trimmerknop (Geen afbeelding)

14 Adapter (Geen afbeelding)

15 Beschermkap (Geen afbeelding)

16 Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
17 Opbergetui (Geen afbeelding)

18 Beschermkapjes voor opzetborstels (Geen afbeelding)

W oONOULhAhWN =

& OM TE BEGINNEN

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat
dagelijks te gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen
aan het nieuwe scheersysteem.

3 UW APPARAAT OPLADEN

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Sluit de adapter aan op het apparaat en steek de stekker in het stopcontact.

+ Hetapparaat wordt in 4 uur volledig opgeladen.

« Hetlampje van de batterij-indicator zal aangeven wanneer het apparaat
volledig is opgeladen.

« Wanneer de batterij bijna leeg is, zal de bovenste LED-indicatie rood oplichten.
«  Tijdens het opladen, zal de onderste LED-indicatie groen oplichten. Wanneer
het apparaat volledig is opgeladen, zullen geen van beide LED-indicaties

oplichten.
« Omde levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen
elke 6 maanden volledig en laadt u die gedurende 4 uur opnieuw op.
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« Hetapparaat past zichzelf automatisch aan op een netspanning tussen de

100V en 240V.

€ GEBRUIKSAANWUZING

¢ SCHEREN

¥ Opmerking: dit apparaat is alleen geschikt voor snoerloos gebruik.

«  Zorg ervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

«  Schakel uw apparaat in door op de Aan/Uit-knop te drukken.

«  Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

«  Druklicht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt,
kan dit de scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).

« Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

= TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

« Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte,
ronddraaiende bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke
zones, voornamelijk rond de hals en kin.

¢ Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende
scheerkoppen te voorkomen.

¥¢ SCHEREN MET SCHEERGEL

«  Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel
gebruikt.

# VOORZICHTIG: Nadat u het apparaat met scheergel hebt gebruikt, reinigt u
de scheerkop en de messen met warm water om overtollige scheergel en
vuil weg te spoelen.

¢ TRIMMEN MET DETAILTRIMMER

«  Drukop de trimmerknop om de detailtrimmer vrij te geven.

« Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

«  Plaats de detailtrimmer op de gewenste plaats voor een snelle,
gemakkelijke en professionele styling.

«  Omde trimmer terug te plaatsen, duwt u deze naar beneden totdat deze
op zijn plaats klikt.

DEEP CLEAN & PRE-SHAVE-KOPPEN

HOE TE GEBRUIKEN

Selecteer de opzetborstel die aan de behoeften van uw huid voldoet.
« Bevochtig de borstelharen onder stromend water.

R



NEDERLANDS

3 OPMERKING: Gebruik de opzetborstels NIET als deze volledig droog zijn,
aangezien dit huidirritatie kan veroorzaken.

«  Bevochtig uw huid met water en breng gezichtsreiniger op uw huid aan. U
kunt de gezichtsreiniger ook rechtstreeks op de borstel aanbrengen.

3¢ TIP:als u gebruik maakt van de Pre-Shave-accessoire breng dan een ruime
hoeveelheid reinigingsproduct voor het gezicht op de borstelkop aan.

3¢ OPMERKING: Wij raden een reiniging met de Deep Clean borstel in 3 secties
aaniT-zone (1), Rechterzijde (2) en Linkerzijde (3).

« Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop.

«  Plaats de gezichtsborstel rechtstreeks op de huid.

« Laatde borstel zachtjes, in cirkelvormige bewegingen over de huid en baard
glijden, vermijd de tere huid rond de ogen.

3¢ LET OP: Oefen niet te veel druk uit met de borstel wanneer u deze
rechtstreeks op de huid gebruikt.

« Alsude opzetborstels niet gebruikt, bewaart u ze met de beschermkapjes.

«  Zorg ervoor dat de borstelharen droog zijn alvorens het beschermkapje op te
zetten.

3 VERWISSELEN VAN SCHEERKOP/BAARDTRIMMER OPZETSTUK

+ Hetapparaat moet worden uitgeschakeld bij het veranderen van de kop.

+  Houd de scheerkop bij de rode rand vast en trek deze omhoog om de
scheerkop los te maken van het handvat.

«  Bevestig de verwisselbare koppen aan het handvat door de zeshoekige vorm
van het hoofd naar het handvat te trekken, vervolgens samendrukken om
vast te klikken.

« Om de verwisselbare koppen te verwijderen, trek de kop omhoog totdat
deze loskomt van het apparaat.

3 OPMERKING: De Deep Clean en Pre-Shave kop moet op zijn plaats worden
geklikt aan de bovenkant van de borstelbasis. De borstelbasis kan
vervolgens op het apparaat worden bevestigd door de zeshoekige vorm van
de borstelbasis met het handvat uit te lijnen, zoals hierboven beschreven.
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3 STYLING

«  Gebruik het baardtrimmer opzetstuk zonder de verstelbare opzetkam om
het haar dicht bij de huid te trimmen. Hierdoor is de haarlengte 1 mm.
Wanneer u de snijbladen in een loodrechte lijn tegen de huid houdt, trimt u
het haar tot een lengte van 0,4 mm.

«  Bevestig de opzetkam aan de trimmer door de voorzijde van de opzetkam
over de trimmermessen te haken, vervolgens klikt u de opzetkam op de
trimmer.

+ Pasdeinstelling van de opzetkam aan door aan het wiel bovenaan de kam
te draaien, naar rechts om de snijlengte te vergroten. De instelwaarde is op
de opzetkam gedrukt, zodat u de gewenste lengte kunt selecteren.

Opzetkamstand Lengte
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

- Plaats het baardtrimmer opzetstuk tegen de huid en beweeg het snijblad
van de trimmer tegen de richting van de haargroei in. De opzetkam tilt de
haren op en trimt deze op een gelijke lengte.

¢ EEN OPZETBORSTEL VERVANGEN

«  Voor het beste resultaat, raden wij aan om alle borstelkoppen ongeveer
elke drie maanden te vervangen.

« Vervangende opzetborstels zijn verkrijgbaar:
Deep Clean-opzetborstel: SPR-XFN
Pre-shave-opzetborstel: SPR-XFM
Borstelbasis: SPR-XFO
Trimmerkop en verstelbare kam: SPR-XT

« Neem contact op met het Remington-servicecentrum voor meer
informatie.

& UW FLEX 360 GROOM KIT ONDERHOUDEN

«  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.
+  Wijraden uaan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.
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3

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is
door de kop na ieder gebruik met warm water af te spoelen.

DE SCHEERKOP SCHOONMAKEN

)

3 M

@ -
al

Verwijder de roterende scheerkop van de haarkamer (Afb. 1 en 2).

Klop deze zachtjes uit op een vlakke ondergrond om afgeschoren haartjes te
verwijderen (Afb. 3). Achtergebleven haartjes kunnen worden verwijderd
met een reinigingsborsteltje of worden weggespoeld onder stromend water.
Wanneer de scheerkoppen droog zijn, plaatst u deze terug op de haarkamer
(Afb. 4).

DE HOUTSKOOL-, DE PRE-SHAVE EN TRIMMERKOPPEN SCHOONMAKEN
Om de goede werking te garanderen, moeten de koppen en het apparaat
regelmatig worden schoongemaakt.

Reinig GEEN enkel onderdeel van dit apparaat in een vaatwasmachine.
Dompel het handvat van de reinigingsborstel NIET onder in water.

Spoel de haren van de opzetborstel, Pre-Shave en trimmerkop na elk gebruik.
LET OP: Verzeker u ervan dat alle onderdelen droog zijn alvorens de oplader
in een stopcontact te steken.

DE DETAILTRIMMER SCHOONMAKEN
De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.

% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

Zet het apparaat aan tot de motor stopt.

Verwijder de scheerkop van het apparaat (trek de scheerkop omhoog en er
vanaf).

Verwijder de schroef die is blootgesteld wanneer de kop wordt verwijderd.
Wrik het voorpaneel van de behuizing los met een kleine schroevendraaier.
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+  Met behulp van een kleine schroevendraaier, wrik beide panelen van het

apparaat los.
«  Verwijder de 4 schroeven aan de voorzijde van het apparaat, langs de
buitenrand.

+  Metbehulp van een kleine schroevendraaier, wrik de interne behuizing los.

«  Verwijder de 3 schroeven die recentelijk werden blootgesteld aan de
voorzijde.

+  Metbehulp van een kleine schroevendraaier, wrik de interne behuizing aan
de achterzijde los om de batterij bloot te leggen.

«  Wrik de batterij los van de printplaat.

«  Verwijder de batterij op de juiste manier.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D’ELECTROCUTION,

D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d’'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Utilisez cet appareil uniquement aux fins d’'usage décrites dans ce manuel.
N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par Remington.

3 Nutilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé.

4 Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est
branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

5 Veillez a maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance
des surfaces chauffées.

6 Veillez a éviter que le cordon d’alimentation et la prise électrique ne soient
mouillés.

7 Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
8 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé. Vous
pourrez obtenir un adaptateur de rechange en contactant notre service

consommateurs.

9 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

10 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

11 Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche. .~

12 DI Cet appareil doit étre chargé avec les adaptateurs d’isolement de
sécurité agréés PA-0510E (pour la version congue pour I'Europe) ou PA-0510U
(pour la version congue pour le Royaume-Uni) avec une capacité de sortie de
5,0dc 1A (puissance de I'adaptateur).
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@& DECOUVRIR LE RASOIR GROOMKIT FLEX 360

«  Lerasoir GroomKit Flex 360 a été congu et développé pour raser, tailler et
nettoyer la barbe, le cou et le visage.

« Labrosse rotative assure un nettoyage en profondeur et en douceur pour
éliminer lesimpuretés et laisser une sensation de propreté avec une peau et
une barbe de 3 jours plus douces.

» NETTOYAGE EN PROFONDEUR: Les poils de la brosse imprégnés de
charbon de bois éliminent les impuretés et stimulent la peau. Cet appareil
estidéal pour le nettoyage quotidien en profondeur d’'une peau normale ou
sensible.

¥ PRE-RASAGE (PRE-SHAVE) : L'action de massage tonifiante adoucit la barbe
de 3 jours et prépare la peau pour le rasage. Cet accessoire est idéal pour
adoucir la barbe et son utilisation est recommandée avec I'utilisation d’un
produit nettoyant appliqué sur la peau ou sur la téte de la brosse.

¢ ASTUCE : Vous pouvez également utiliser cet accessoire pour appliquer
votre gel/créme de rasage avant de vous raser.

€ AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE POUR LES
TETES DE NETTOYAGE EN PROFONDEUR ET DE PRE-RASAGE

« Avant de commencer a utiliser le rasoir GroomKit Flex 360, veuillez lire
toutes les mises en garde et les informations de sécurité pour vérifier que
|'appareil convient a votre peau.

. Evitez d'utiliser cette brosse sur la peau délicate autour des yeux.

«  N'UTILISEZ PAS le rasoir GroomKit Flex 360 sur la méme zone plus de deux
fois par jour.

«  N'UTILISEZ PAS le rasoir GroomKit Flex 360 sur des zones présentant des
plaies ouvertes, sur une peau br(ilée par le soleil, gercée ou irritée.

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous souffrez de maladies de la
peau ou d'irritations de la peau telles que de I'acné sévere/actif ou une
infection de la peau.

« NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous prenez des médicaments a
base de stéroides

« N'UTILISEZ PAS le rasoir GroomKit Flex 360 avec des produits nettoyants
pour le visage contenant des produits chimiques abrasifs ou des particules
rugueuses.
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«  Sivous souhaitez partager cet appareil avec d'autres utilisateurs, pour des
raisons d'hygiéne, assurez-vous de changer la téte de brossage. NE
PARTAGEZ PAS les tétes de brossage entre plusieurs utilisateurs.

@ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Bouton marche/arrét

Ensemble de tétes rotatives et lames

Tétes flexibles

Réservoir a poils

Témoin de batterie faible

Témoin de charge

Téte de brosse de nettoyage en profondeur

Téte de brosse de pré-rasage

9 Basedelabrosse

10 Téte tondeuse

11 Guide de coupe réglable de la téte tondeuse

12 Tondeuse précision

13 Bouton de déblocage de la tondeuse escamotable (Non illustré)
14 Adaptateur (Nonillustré)

15 Capot de protection (Non illustré)

16 Brosse de nettoyage (Nonillustré)

17 Trousse de rangement (Non illustré)

18 Capots de protection pour les tétes de brosse (Non illustré)

ONOUA WN =

& POUR COMMENCER

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre
nouveau rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le
temps a votre barbe et votre peau de s'accoutumer au nouveau systeme de
rasage.

¢ CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

« Connectez I'adaptateur au produit puis au secteur.

« Attendez 4 heures pour une charge compléte.

« Letémoin de charge indique lorsque le rasoir est complétement chargé.

«  Lorsque le niveau de batterie est bas, le témoin de charge supérieur s'allume
en rouge. Lorsque I'appareil est en cours de chargement, le témoin de charge
inférieur s'allume en vert. Lorsque l'appareil est complétement chargé, les deux
témoins de charge sont éteints.
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«  Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger
completement tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.
« Lerasoir s'adapte automatiquement a une tension du secteur comprise

entre 100V et 240 V.

© INSTRUCTIONS D’UTILISATION

¢ RASAGE

» Remarque : Ce rasoir est destiné exclusivement a un usage sans fil.

« Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé.

« Allumez le rasoir en appuyant sur le bouton marche/arrét.

« Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

«  Effectuez uniquement une Iégére pression sur la téte de rasage pendant
que vous vous rasez (appuyer trop fortement peut endommager les tétes et
les rendre fragiles).

- Faites des passages courts et circulaires.

= CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

- Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements
circulaires sur les zones difficiles peuvent permettre d’obtenir un rasage
précis, surtout vers le cou et le menton.

¢ NE PAS appuyer trop fortement contre la peau afin d’éviter des dommages
sur les tétes rotatives.

¥¢ SE RASER AVEC DU GEL DE RASAGE

«  Suivezles mémes instructions que pour rasage a sec si vous utilisez un gel
derasage.

# PRECAUTION : Aprés utilisation de I'appareil avec du gel de rasage, veuillez
rincer la téte et les lames sous I'eau chaude pour éliminer tout excédent de
gel et tous résidus.

%¢ UTILISATION DE LA TONDEUSE ESCAMOTABLE

«  Appuyez sur le bouton de déblocage de la tondeuse pour libérer la
tondeuse précision.

+ Maintenez la tondeuse a angle droit vers votre peau.

« Placezlatondeuse a I'endroit souhaité pour une coupe rapide, facile et
professionnelle.

«  Pour rétracter la tondeuse, poussez vers le bas jusqu’a ce qu’elle se clipse en
position de verrouillage.
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TETES DE NETTOYAGE EN PROFONDEUR ET DE PRE-RASAGE

MODE D'UTILISATION

Sélectionnez la téte de brosse qui convient aux besoins de votre peau
Humidifiez les poils de la brosse en les passant sous I'eau.

REMARQUE : N'UTILISEZ PAS les tétes de brosse complétement a sec étant
donné que cela peut causer une irritation de la peau.

Humidifiez votre peau avec de I'eau et appliquez le produit nettoyant pour le
visage sur votre peau. Vous pouvez aussi appliquer le produit nettoyant pour
le visage directement sur la brosse.

CONSEIL : si vous utilisez 'accessoire de pré-rasage, appliquez directement
une bonne quantité de nettoyant pour le visage sur la téte de la brosse.
REMARQUE : Nous recommandons de procéder au nettoyage avec la téte de
nettoyage en profondeur en 3 étapes : Zone T (1), Coté droit (2) et Coté
gauche (3).

Allumez l'appareil a I'aide du bouton Marche/Arrét.

Placez la brosse visage directement sur votre peau.

Faites glisser délicatement la brosse sur la peau et la barbe avec des
mouvements circulaires en évitant la zone sensible des yeux.

REMARQUE : Veillez a éviter d’appliquer une trop grande pression avec la
brosse lorsque vous travaillez directement sur la peau.

Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, rangez les accessoires de la brosse avec leurs
capots de protection.

Vérifiez que les poils des tétes de brosse soient secs avant de placer le capot
de protection.

CHANGEMENT DES TETES RASOIR / TONDEUSE

Ce rasoir doit étre mis hors tension lors du changement des tétes.

Tenez la téte de rasage au niveau du col rouge et tirez pour détacher la téte
de la poignée.

Fixez les tétes interchangeables a la poignée en alignant les formes
hexagonales de la téte a la poignée, puis en exercant une pression pour que
les tétes s’enclenchent a leur place.
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Pour retirer les tétes interchangeables, tirez doucement la téte vers le haut

jusqu'a ce qu'elle se sépare du corps principal de I'appareil.

REMARQUE : La téte de nettoyage en profondeur et de pré-rasage doit étre

fixée sur la partie supérieure de la base de brosse. La base de brosse peut

alors étre montée sur I'appareil en alignant les formes hexagonales de la
base de brosse a la poignée, comme indiqué ci-dessus.

TONDEUSE

Utilisez la téte tondeuse sans le guide de coupe pour couper les cheveux a
ras de la peau. Cela vous permettra de couper les cheveuxa 1 mm. En
tenant les lames perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les
cheveuxa 0,4 mm.

Fixez le guide de coupe sur la téte tondeuse en accrochant la partie avant
du peigne aux lames de tondeuse, puis enclenchez I'ensemble sur la
poignée de I'appareil.

Ajustez le réglage du guide de coupe en faisant pivoter la roulette située sur
la partie supérieure de celui-ci dans le sens horaire pour augmenter la
longueur de coupe. Lisez le réglage imprimé sur le guide de coupe pour
sélectionner la longueur de coupe que vous souhaitez utiliser.

Position du guide Longueur
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

Appuyez la téte tondeuse contre la peau et faites glisser la lame de la
tondeuse dans le sens opposé a celui de la pousse du poil. Le guide va
soulever le poil et le tondre pour avoir une longueur uniforme.

REMPLACEMENT DES TETES DE BROSSE

Pour des résultats optimaux, nous vous recommandons de remplacer les
tétes de brosse tous les 3 mois environ.

Des tétes de brosse de rechange sont disponibles :

Téte de brosse de nettoyage en profondeur: SPR-XFN

Téte de pré-rasage : SPR-XFM

Base de la brosse : SPR-XFO

Téte tondeuse et guide de coupe réglable : SPR-XT
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«  Contactez le service consommateurs Remington pour obtenir des
informations complémentaires.

& ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR GROOMKIT FLEX 360

«  Prenezsoin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue
durée.

» Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque
utilisation.

« Lafacon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la
téte a I'eau chaude apres utilisation.

¥ NETTOYAGE DE LA TETE DE RASAGE

)

@ S
«

+  Séparez laface avant du rasoir du réservoir a poils (Figure 1 et Figure 2).

«  Tapotez doucement sur une surface plate pour retirer les résidus du réservoir
a poils. Vous pouvez également rincer le réservoir a poils et/ou la face avant
du rasoir en les passant sous |I'eau courante (Figure 3).

+  Une fois seche, enclenchez la face avant sur le réservoir a poils (Figure 4).

¥ NETTOYAGE DES TETES A CHARBON, DE PRE-RASAGE ET DE LA TETE
TONDEUSE

+  Afind‘assurer une performance de longue durée, nettoyez régulierement les
tétes et le corps de I'appareil.

3% NE tentez PAS de nettoyer une quelconque partie de cet appareil dans un
lave-vaisselle.

3% N'IMMERGEZ PAS dans I'eau la poignée de la brosse.

+ Rincezles poils de la téte de brosse, la téte de pré-rasage et la téte tondeuse
apres chaque utilisation.

¢ PRECAUTION : Assurez-vous que toutes les piéces soient séches avant de
brancher le chargeur sur une prise murale.
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3 NETTOYAGE DE LA TONDEUSE ESCAMOTABLE
«  Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile
de machine a coudre.

% RETRAIT DE LA BATTERIE

« Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce
dernier.

« Débranchez l'appareil.

«  Faites fonctionner le rasoir jusqu'a ce que le moteur s'arréte.

« Retirez la téte du rasoir (tirez la téte vers le haut et séparez-la de I'appareil).

« Retirez la vis qui est exposée lorsque la téte a été retirée.

« Avecun petit tournevis, retirez le couvercle frontal du corps de l'appareil.

« Avecun petit tournevis, extrayez les couvercles des deux cotés du corps de
I'appareil.

«  Retirez les quatre vis situées sur la partie avant du rasoir le long du bord
extérieur.

«  Avecun petit tournevis, extrayez le boitier intérieur frontal que vous venez
de dévisser.

« Retirez les trois vis que vous venez d’exposer sur la partie frontale de
I'appareil.

« Alaide d'un petit tournevis, soulevez le boitier intérieur arriére que vous
venez de dévisser pour exposer la batterie.

«  Séparez la batterie du circuit imprimé.

+ Retirez la batterie en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non

triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage. L
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA

ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

2 Utilice este aparato Ginicamente para su finalidad prevista segtn lo indicado
en este manual. Evite utilizar accesorios no recomendados por Remington®.

3 No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado dafiado.

4 No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a
una toma de corriente, excepto si se esté cargando.

5 Mantenga el enchufey el cable de alimentacion alejados de superficies
calientes.

6 Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

7 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

8 No utilice el aparato si el cable de alimentacién estd daflado. Puede obtener
un adaptador de recambio a través de nuestros centros de servicio
internacionales.

9 Noretuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

10 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

11 Apta para utilizar en el bafio o la ducha.&

12 DL Para cargar este aparato deben utilizarse adaptadores aislantes de
seguridad autorizados del tipo PA-0510E (para la versién UE) con capacidad
de salida de 5,0 dc, 1A (salida de adaptador).

& FAMILIARIZACION CON EL KIT MULTIFUNCION FLEX 360

«  EIKit multifunciéon Flex 360 esta disenado para afeitar, recortar y limpiar la
cara, la barba incipiente y el cuello.
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« Los filamentos giratorios y vibratorios proporcionan una limpieza profunda
para eliminar impurezas, lo que deja la piel totalmente limpia y mas suave, y
ablanda la barba corta.

«  EIKit multifuncién Flex 360 consta de dos cabezales de cepillo, un cabezal
de afeitado y un cabezal de corte para satisfacer todas sus necesidades de
afeitado y cuidado facial:

¢ LIMPIEZA PROFUNDA: Los filamentos de carbén vegetal eliminan las
impurezas y aportan energia a la piel. Ideal para la limpieza diaria profunda
de pieles normales o mixtas.

¥ PREAFEITADO: Masaje tonificante que ablanda la barba corta y prepara la
piel para el afeitado. Este cabezal es perfecto para suavizar la barbay
mejora su funcién si se combina con una buena cantidad de limpiador
aplicada en la piel o en el cabezal.

# CONSEJO: También puede utilizar este accesorio para aplicar el gel o la
espuma de afeitar antes del afeitado con cuchilla.

€ ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD REFERENTES
A LOS CABEZALES DE LIMPIEZA PROFUNDA Y PREAFEITADO

«  Antes de empezar a utilizar el Kit multifuncion Flex 360, asegurese de leer
todas las advertencias e informacion de seguridad a fin de comprobar que
este producto es el adecuado para usted.

- Evite utilizar el aparato sobre la piel delicada alrededor de los ojos.

« NO utilice el Kit multifuncién Flex 360 sobre la misma zona mas de dos
veces al dia.

« NO utilice el Kit multifuncién Flex 360 en zonas con heridas, piel quemada
por el sol o piel reseca o irritada.

«NO utilice este aparato si padece enfermedades o irritaciones cuténeas,
como acné grave o activo o infecciones de la piel.

« NO utilice este aparato si estd tomando medicamentos que contengan
esteroides.

« NO utilice el Kit multifuncién Flex 360 con limpiadores faciales que
contengan sustancias quimicas agresivas o particulas abrasivas.

«  Sivaacompartir este producto con otras personas asegurese de cambiar el
cabezal por razones de higiene. NO comparta el cabezal con otros usuarios.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Conjunto de cabezal y cuchillas
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Cabezales pivotantes

Recogepelos

Indicador de bateria baja

Indicador de carga

Cabezal de cepillo de limpieza profunda

Cabezal de preafeitado

Base de cepillo

Cabezal perfilador

Peine ajustable del cabezal perfilador

Cortador de precision

Botdn de recorte (no se muestra en laimagen)
Adaptador (no se muestra en la imagen)

Protector del cabezal (no se muestra en la imagen)
Cepillo de limpieza (no se muestra en la imagen)
Neceser de viaje (no se muestra en la imagen)
Protectores para cabezales de cepillo (no se muestran en laimagen)

@ COMO EMPEZAR

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de
afeitar diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barba
y la piel se acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

¥

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

Asegurese de que el aparato esta apagado.

Conecte el adaptador al producto y, a continuacion, a la corriente.

Para una carga completa, deje el aparato cargando durante 4 horas.
Elindicador luminoso de carga sefala cuando la afeitadora esta totalmente
cargada.

Cuando la bateria esté baja, el piloto LED superior se iluminara con una luz
roja fija. Mientras se esté cargando, el piloto LED inferior se iluminara con una
luz verde fija. Cuando la carga se haya completado, los dos pilotos LED se
apagaran.

Para preservar la vida util de las baterias, déjelas descargar cada seis meses y
recarguelas después durante 24 horas.

La afeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100 V'y 240 V.

© INSTRUCCIONES DE USO

%
%

AFEITADO
Nota: este aparato solo se utiliza sin cable.
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Asegurese de que la afeitadora esta debidamente cargada.

Encienda la afeitadora pulsando el botén de encendido/apagado.

Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.
Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el
afeitado (una presién fuerte puede causar dafios en los cabezales y

hacerlos propensos a roturas).

Utilice movimientos cortos y circulares. [ﬂ
= CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

Aféitese con movimientos moderados o lentos.

Si efectiia movimientos circulares cortos en dreas problematicas se

obtendrd un afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del

cuelloy de la barbilla.

3¢ NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales se
deterioren.

3¢ AFEITADO CON ESPUMA DE AFEITAR

Si utiliza espuma de afeitar siga las mismas instrucciones que en el afeitado

en seco.

¢ ATENCION: Tras el uso con espuma de afeitar, enjuague el cabezal y las
cuchillas con agua templada para limpiar el exceso de espumay de
residuos.

3¢ PERFILAR DE PATILLAS CON EL CORTADOR DE PRECISION

Presione el botdn de recorte para extraer el cortador de precision.
Sostenga el cortapatillas en angulo recto con respecto a la piel.

Coloque el cortador en la linea de recorte deseada para obtener un corte
rapido, sencillo y profesional.

Para replegar el cortador empujelo hacia abajo hasta que encaje en su
posicion.

3¢ CABEZALES DE LIMPIEZA PROFUNDA Y PREAFEITADO

3¢ USO DEL CEPILLO LIMPIADOR

«  Seleccione el cabezal de cepillo que mejor se ajuste a sus necesidades

Humedezca los filamentos del cepillo bajo el agua del grifo.

3¢ NOTA: NO utilice los cabezales de cepillo totalmente en seco, ya que esto

podria provocar irritacion de la piel.

Humedezca la piel con agua y aplique limpiador facial. Como alternativa,

puede aplicar el limpiador facial directamente en el cepillo.

3¢ CONSEJO: siva a utilizar el accesorio de preafeitado, aplique una cantidad
generosa de limpiador facial directamente en el cabezal de cepillo.
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3¢ NOTA: Recomendamos realizar la limpieza con el cepillo de limpieza
profunda en 3 partes: zona en T (1), lado derecho (2) y lado izquierdo (3).

« Encienda el aparato con el botén de encendido/apagado.

- Coloque el cepillo facial directamente sobre la piel.

« Deslice suavemente el cepillo sobre la piel y la barba describiendo
movimientos circulares, evitando la zona delicada en torno a los ojos.

3¢ NOTA: Intente evitar ejercer demasiada presion con el cepillo directamente
sobre la piel.

«  Cuando el aparato no esté en uso, guarde los accesorios con las tapas
protectoras puestas.

«  Compruebe que los filamentos estan secos antes de poner la tapa protectora.

3 CAMBIO DEL CABEZAL DE AFEITADO Y DEL CABEZAL PERFILADOR

+ Laafeitadora debera estar apagada al cambiar de cabezal.

« Sujete el cabezal de la afeitadora por la anillo rojo y tire de él hasta separar el
cabezal del mango.

« Acople los cabezales intercambiables al mango alineando las formas
hexagonales del cabezal con el mango, y sequidamente presionando sobre
el cabezal para encajarlo en su posicion.

- Pararetirar los cabezales intercambiables, tire suavemente del cabezal hasta
que se separe del cuerpo principal del aparato.

3 NOTA: El cabezal de limpieza profunda y el cabezal de preafeitado deberan
encajarse sobre la base de cepillo, presionando sobre esta hasta que se oiga
un clic. Después la base de cepillo puede acoplarse al aparato alineando las
formas hexagonales de la base de cepillo con el mango, segun se ha descrito
anteriormente.

3 PERFILADO

«  Utilice el cabezal perfilador sin el peine ajustable para cortar el pelo proximo
a la piel para dejar una longitud de pelo de 1 mm. Sujetando las cuchillas
perpendiculares a la piel obtendra una longitud de pelo de 0,4 mm.
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« Acople el peine al cabezal perfilador enganchando la parte frontal del
peine a las cuchillas del cortador, y luego encajando el peine sobre el
cabezal.

« Regule el ajuste del peine girando la ruedecilla de la parte superior del
peine en la direccion de las agujas del reloj para aumentar la longitud de
corte. Lea el ajuste indicado en el peine para seleccionar la longitud
deseada.

Posicion del peine Longitud
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

«  Apoye el cabezal perfilador contra la piel y deslice la cuchilla en direccién
contraria a la del crecimiento del pelo. El peine guia levantara el peloy lo
cortard a una longitud constante.

¥ SUSTITUCION DE LOS CABEZALES

« Paraobtener mejores resultados, recomendamos sustituir los cabezales
aproximadamente cada 3 meses.

«  Puede disponer de los siguientes cabezales de recambio:
Cabezal de cepillo de limpieza profunda: SPR-XFN
Cabezal de preafeitado: SPR-XFM
Base de cepillo: SPR-XFO
Cabezal perfilador y peine ajustable SPR-XT

«  Paramasinformacién, péngase en contacto con su Servicio de Asistencia
Técnica local de Remington.

@& CUIDADO DEL KIT DE MULTIFUNCION FLEX 360

«  Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero.

+ Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.

+ Lamanera mas higiénicay sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando
el cabezal del aparato con agua tibia después de su uso.
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¥

LIMPIEZA DEL CABEZAL DE AFEITADO

)

@ -}
«

Tire del accesorio de afeitado rotativo hacia arriba para separarlo del
recogepelos (figs. 1y 2).

Golpee suavemente el recogepelos para retirar el pelo acumulado (fig. 3). Los
restos de pelo también se pueden retirar del recogepelos y del accesorio de
afeitado rotativo lavandolos debajo del grifo (fig. 3).

Una vez seco, encaje de nuevo el accesorio de afeitado rotativo en el
recogepelos (fig. 4).

LIMPIEZA DE LOS CABEZALES DEL CEPILLO DE DEL CEPILLO DE
PREAFEITADO Y DEL PERFILADOR

Para asegurar un funcionamiento prolongado, limpie los cabezales y el
producto con regularidad.

NO trate de lavar en el lavavajillas ninguna de las piezas del aparato.

NO sumerja en agua el mango del cepillo.

Aclare los filamentos del cabezal de cepillo de limpieza profunda el cabezal
de preafeitado y el cabezal perfilador antes de cada uso.

ADVERTENCIA: asegurese de que todas las piezas estan secas antes de
conectar el cargador a la toma de red.

LIMPIEZA DEL CORTADOR DE PRECISION
Lubrifique los dientes del recortador cada seis meses con una gota de aceite
para maquinas de coser.

% CAMBIO DE LA BATERIA

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.
Desenchufe la afeitadora.

Ponga la afeitadora en funcionamiento hasta que el motor se pare.
Extraiga el cabezal de la afeitadora (tire del cabezal hacia arriba para
extraerlo).

Extraiga el tornillo que queda a la vista al retirar el cabezal.
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« Conayuda de un destornillador pequenio, retire la tapa frontal del cuerpo
de la afeitadora.

« Haciendo palanca con un pequerio destornillador, separe ambas cubiertas
laterales de la carcasa.

« Extraiga los 4 tornillos situados en la parte frontal de la afeitadora, en el
borde externo.

« Haciendo palanca con un pequefio destornillador, levante la cubierta
interior frontal recién aflojada.

- Extraiga los 3 tornillos que han quedado a la vista en la parte frontal.

« Haciendo palanca con un pequefio destornillador, levante la cubierta
posterior recién aflojada para dejar la bateria al descubierto.

« Extraiga la bateria de la placa de circuito impreso.

« Deseche la bateria de forma adecuada.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,
INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1

IS

0o NOWn

10
n

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale.
Non utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o
si @ danneggiato.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una
presa elettrica, tranne quando é in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non utilizzare il prodotto con un cavo danneggiato. Un adattatore di
ricambio puo essere ottenuto tramite il nostro centro di assistenza
internazionale.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
all'apparecchio.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
Adatto per l'uso nella vasca o sotto la doccia. p~y

D{ K Questo apparecchio deve essere caricato mediante adattatori con
isolamento di sicurezza approvati PA-0510E (versione per UE) o PA-0510U
(versione per Regno Unito) con una potenza di 5.0 cd, 1A (uscita adattatore).

& COME FAMILIARIZZARE CON IL GROOMKIT FLEX 360

Il Groom Kit Flex 360 é stato progettato e sviluppato per radere, rifinire e
pulire il viso, la barba e il collo.
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« Lesetole rotanti (e vibranti) producono una delicata e profonda pulizia per
rimuovere le impurita lasciando la pelle pulita e liscia e una barba pit
morbida.

« Il Groom Kit Flex 360 include 2 testine, una testina rasoio e una testina
per rifinire per tutte le vostre esigenze:

# PULIZIA PROFONDA: Le setole infuse di carbone rimuovono le impurita e
stimolano la pelle. E’ ideale per la pulizia quotidiana profonda della pelle

normale o mista.
¢ PRE-RASATURA (PRE-SHAVE): L'azione massaggiante tonificante m
ammorbidisce la barba e prepara la pelle alla rasatura. Questo accessorio &
ideale per ammorbidire la barba e viene utilizzato al meglio con una
quantita generosa di detergente applicato sulla pelle o sulla testina della
spazzola.
¥ SUGGERIMENTO: E possibile anche utilizzare questo accessorio per
applicare il vostro gel/crema per la rasatura prima di rasarsi con la lametta.

€ AVVERTENZE E MISURE DI SICUREZZA PER LE TESTINE PULIZIA
PROFONDA E PRE-RASATURA

« Primadiiniziare ad utilizzare il Groom Kit Flex 360, assicurarsi di aver letto
tutte le avvertenze e le informazioni di sicurezza per verificare che
I'apparecchio sia adatto a voi.

- Evitare di utilizzare sulla pelle delicata del contorno occhi.

« Non utilizzare il Groom Kit Flex 360 sulla stessa zona piu di due volte al
giorno.

« NON utilizzare il Groom Kit Flex 360 su zone che presentano ferite aperte,
pelle bruciata dal sole, pelle screpolata o irritata.

« NON utilizzare se si soffre di malattie della pelle o se si & soggetti a
irritazioni cutanee come acne grave/attiva o infezione della pelle.

« NON utilizzare se si prendono medicinali a base di steroidi.

« NON utilizzare il Groom Kit Flex 360 con detergenti per il viso che
contengono sostanze chimiche dure o particelle ruvide.

« Sesidesidera condividere questo prodotto con altre persone, per motivi
igienici, assicurarsi di cambiare la testina. NON condividere le testine con
altre persone.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Interruttore on/off
2 Gruppo lame e testine
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3 Testine flessibili

4 Vaschetta per la raccolta dei peli

5 Indicatore di batteria scarica

6 Indicatore di carica

7 Testina per pulizia profonda

8 Testina pre-rasatura

9 Base della spazzola

10 Testina del rifinitore

11 Pettine regolabile del rifinitore

12 Rifinitore per i dettagli

13 Pulsante del rifinitore a scomparsa (Non visualizzato)
14 Adattatore (Non visualizzato)

15 Cappuccio di protezione per testina (Non visualizzato)
16 Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)

17 Astuccio (Non visualizzato)

18 Cappucci di protezione per le testine (Non visualizzato)

& COME INIZIARE

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la
vostra pelle al nuovo sistema di rasatura.

3¢ CARICARE ILRASOIO

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

« Collegare l'adattatore all'apparecchio e poi alla presa di corrente.

« Lacarica completa avverrain 4 ore.

« Laspiadicarica indichera quando il rasoio & completamente carico.

+ Quando la carica & bassa, il LED in alto si illuminera di rosso e rimarra fisso.

« Durante la carica, il LED in basso si illuminera di verde e rimarra fisso. Una volta
completata la carica entrambi i LED si spegneranno.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6
mesi poi ricaricare per 4 ore.

« llrasoio si adatta in automatico a una tensione di rete tra 100 V e 240 V.

¢ ISTRUZIONI PER L'USO

3 RASATURA

3¢ Nota:il rasoio & utilizzabile solo in modalita ricaricabile, senza cavo.
« Assicurarsi che il rasoio sia adeguatamente carico.

«  Accendere il rasoio premendo il pulsante on/off.
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Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione
verticale.

Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre rasate
(premendo troppo forte potrebbero danneggiarsi le testine che
diventerebbero vulnerabili alle rotture).

Effettuare movimenti brevi circolari.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari
brevi in zone ostinate si puo avere una rasatura pil precisa, specialmente
sul collo e sulla linea del mento.

NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare
le testine rotanti.

RASATURA CON GEL

Sessi utilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a
secco.

ATTENZIONE: Dopo l'uso con il gel per rasatura, risciacquare testina e lame
sotto un getto di acqua calda per eliminare ogni eccesso di gel e rimasugli
di peluria.

RIFINIRE CON IL RIFINITORE A SCOMPARSA

Premere il pulsante del rifinitore per rilasciare il rifinitore per i dettagli.
Tenere il rifinitore ad angolo retto sulla pelle.

Posizionare il rifinitore all'altezza desiderata per una rifinitura rapida,
semplice e professionale.

Per ritrarre il rifinitore spingerlo verso il basso fino a quando non si blocca
in posizione.

TESTINE PULIZIA PROFONDA E PRE-RASATURA

COME UTILIZZARE

Selezionare la testina adatta alle esigenze della vostra pelle.

Inumidire le setole della spazzola mettendole sotto I'acqua.

NOTA: NON utilizzare le testine con il viso completamente asciutto in
quanto cid puo provocare irritazione cutanea.

Inumidire la pelle con acqua e applicare il prodotto per la pulizia del viso
sulla pelle. In alternativa, applicare il vostro prodotto per la pulizia del viso
direttamente sulla spazzola.

SUGGERIMENTO: se si utilizza 'accessorio pre-rasatura, applicare una
quantita generosa di prodotto per la pulizia del viso direttamente sulla
testina.
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¢ NOTA: Raccomandiamo di utilizzare la spazzola per la pulizia profonda in 3
parti: Zona T (1), lato destro (2) e lato sinistro (3).

«  Accenderla utilizzando il pulsante On/Off.

« Posizionare la spazzola per il viso direttamente sulla pelle.

«  Fare scivolare delicatamente la spazzola sulla pelle e la barba con movimenti
circolari evitando la zona delicata del contorno occhi.

3¢ NOTA: Cercare di evitare di applicare troppa pressione con la spazzola
quando si trova direttamente sulla pelle.

+Quando l'apparecchio non & in uso, conservare gli accessori della spazzola
ricoprendoli con i cappucci di protezione.

« Assicurarsi che le setole siano asciutte prima di inserire il cappuccio di
protezione.

3 CAMBIARE LE TESTINE DI RASATURA / RIFINITURA

+ Quando si cambiano le testine, il rasoio deve essere spento.

«  Afferrare la testina dal colletto rosso e tirare per sganciare la testina
dall'impugnatura.

«  Fissare le testine intercambiabili all'impugnatura allineando le forme
esagonali della testina all'impugnatura, poi premere insieme bloccarle in
posizione.

«  Perrimuovere le testine intercambiabili, tirare delicatamente la testina verso
I'alto fino a quando si stacca dal corpo dell’apparecchio.

3¢ NOTA: La testina per la pulizia profonda e per la pre-rasatura deve essere
inserita in cima alla base della spazzola. A questo punto, la base della
spazzola puo essere montata sull’apparecchio allineando le forme esagonali
della base della spazzola all'impugnatura come riportato sopra.

3 RIFINITURA

«  Utilizzare la testina rifinitore senza il pettine regolabile per rifinire i peli vicino
alla pelle. In questo modo, si rifiniranno i pelia Tmm, tenendo le lame
perpendicolari alla pelle la rifinitura avverra a 0.4mm.
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Montare il pettine sulla testina del rifinitore agganciando la parte anteriore
del pettine sulle lame del rifinitore, poi agganciare il pettine al rifinitore.
Regolare I'impostazione del pettine ruotando la rotella sulla parte superiore

del pettine in senso orario per aumentare la lunghezza del taglio, e in senso

antiorario per diminuirla. Leggere I'impostazione riportata sul pettine per

selezionare la lunghezza desiderata.

Posizione del pettine Lunghezza
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

ad una lunghezza costante.
3¢ SOSTITUZIONE DELLE TESTINE

approssimativamente ogni 3 mesi.
« Letestine sono disponibili come ricambio:
« Testina per pulizia profonda: SPR-XFN
« Testina pre-rasatura SPR-XFM
« Base della spazzola: SPR-XFO

Posizionare la testina per rifinire sulla pelle e fare scorrere la lama in
direzione contraria alla crescita dei peli. Il pettine sollevera i peli e li rifinira

Per avere risultati migliori, consigliamo di sostituire tutte le testine

- Testina per rifinire e pettine regolabile: SPR-XT

«  Contattare il vostro centro di assistenza Remington pil vicino per avere

maggiori informazioni.

& MANUTENZIONE DEL GROOM KIT FLEX 360

«  Siconsiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni

durature.

+ Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
« Ilmodo piu semplice e piu igienico per pulire I'apparecchio & quello di

sciacquare la testina dopo I'uso con acqua calda.
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¥

PULIZIA DELLA TESTINA DI RASATURA

)

@ S
al

Staccare la testina dal vano raccogli-peli (Fig. 1 e 2).

Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere tutti i peli dal
vano raccogli-peli e togliere quelli rimasti con la spazzolina. Sciacquare la
testina sotto I'acqua calda. (Fig. 3).

Una volta asciutta, riposizionare la testina sopra il vano raccogli-peli (Fig. 4).

PULIZIA DELLA TESTINA IN CARBONE, PRE-RASATURA E PER RIFINIRE

Per prestazioni di lunga durata, pulire regolarmente le testine ed il corpo
dell’apparecchio.

NON cercare di pulire qualsiasi parte di questo prodotto in lavastoviglie.
NON immergere il manico in acqua.

Sciacquare le setole della testina, la testina pre-rasatura e la testina per
rifinire dopo ogni utilizzo.

ATTENZIONE: Assicurarsi che tutte le parti siano asciutte prima di collegare il
caricatore alla presa di corrente.

PULIZIA DEL RIFINITORE A SCOMPARSA
Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per
macchine per cucire.

% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
Scollegare il rasoio dall’alimentazione.

Far funzionare il rasoio fino a quando il motore si sara fermato.

Rimuovere la testina dal rasoio (sollevare la testina e staccarla).

Rimuovere la vite visibile quando la testina e staccata.

Usando un piccolo giravite, far leva per sollevare la scocca anteriore dal
corpo.

Per mezzo di un piccolo cacciavite, sollevare entrambe le coperture laterali
dal corpo.
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«  Rimuovere le 4 viti posizionate sulla parte anteriore del rasoio lungo il
bordo esterno.

«  Permezzo di un piccolo cacciavite, sollevare I'alloggiamento interno
anteriore appena aperto.

«  Rimuovere le 3 viti visibili ora nella parte anteriore.

«  Permezzo di un piccolo cacciavite, sollevare I'alloggiamento interno
posteriore appena aperto per visualizzare la batteria.

«  Staccare la batteria dal circuito stampato.

«  Smaltire la batteria in modo adeguato.

& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli

apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere

smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o p—m
riciclati.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND
ELLER SKADER PA PERSONER:

1

Apparatet kan anvendes af born fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bgrn under 8 ar.

Produktet ma kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne
vejledning. Anvend ikke tilbehgr, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt
eller beskadiget.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i
stikkontakten, undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Adapteren kan skiftes ud
via vores internationale servicecentre.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Kan anvendes i badet eller under bruseren. p~y

D{1C Apparatet skal oplades ved hjalp af godkendte
sikkerhedsisolerende adaptere PA-0510E (for EU-version) eller PA-0510U (for
UK-version) med en udgangseffekt pé 5,0 jeevnstrom, 1A (adapterens
udgangsstrem).

& BLIVBEKENDT MED DIT FLEX 360 GROOM KIT

Flex 360 Groom Kittet er beregnet og udviklet til barbering, trimning og
rensning af ansigt, stubbe og hals.

De roterende og vibrerende borster renser naensomt i dybden, hvorved
urenheder fiernes og huden efterlades med en ren folelse og med glattere
og bladere stubbe.

Med Flex 360 Groom Kittet folger 2 barstehoveder, et barberhoved og et
trimmerhoved til alle dine barberings- og groomingbehov.



3¢ DYBDERENSNING: Borster indhyllet i aktivt kul fierner urenheder og giver
huden ny energi. Dette er ideelt til dybderensning af normal eller
kombineret hud hver dag.

3¢ INDEN BARBERING: Opfriskende massage, som bledger stubbe og
forbereder huden til barbering. Dette tilbehgr bledger pa optimal vis
stubbene og skal helst anvendes med rigelige maengder renseprodukt pa
huden eller pa berstehovedet.

¢ TIP: Du kan ogsa bruge dette tilbehgr til at pafere din barbergelé/-creme
inden barbering.

€ ADVARSLER OG SIKKERHED VED BRUG AF HOVEDER TIL

DYBDERENSNING OG HOVEDER TIL INDEN BARBERING

Inden du begynder at bruge Flex 360 Groom Kit, skal du serge for at laese
alle advarslerne og sikkerhedsforanstaltningerne for at finde ud af, om
produktet er egnet til dig.

Undga at anvende rensebgrsten i gjenomgivelserne.

BRUG IKKE Flex 360 Groom Kit pa samme omrade mere end to gange
dagligt.

BRUG IKKE Flex 360 Groom Kit pa omrader med abne sar, solskoldet,
afskallet eller irriteret hud.

BRUG IKKE rensebgrsten, hvis du lider af en hudsygdom eller irritation, f.eks.
alvorlig/aktiv akne eller hudbetaendelse.

BRUG IKKE rensebgrsten, hvis du tager steroidbaserede laegemidler.
BRUG IKKE Flex 360 Groom Kit sammen med ansigtsrenseprodukter, der
indeholder skrappe kemikalier eller slibende partikler.

Hvis du gnsker at dele produktet med andre brugere, skal barstehovedet
forst skiftes af hensyn til hygiejnen. DEL IKKE bgrstehoveder med andre
brugere.

& HOVEDFUNKTIONER

Teend/Sluk kontakt

Hoved og klippeenhed
Fleksible hoveder

Harlomme

Lavt batteriindikator
Opladningsindikator
Berstehoved til dybderensning
Berstehoved til inden barbering

ONOUVAWN =
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10
n
12
13
14
15
16
17
18

Borsteholder

Grooming styler hoved

Indstillelig kam til grooming styler hoved
Detaljetrimmer

Trimmerknap (ikke vist)

Adapter (ikke vist)

Hoved afskaermning (ikke vist)
Rengeringsbarste (ikke vist)

Etui (ikke vist)

Afskaermninger til barstehoveder (ikke vist)

& KOM IGANG

For at opnd den bedste barbering, anbefales det, at du bruger din nye
barbermaskine dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at
vanne sig til den nye barbermaskine.

¥

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

Serg for, at produktet er slukket.

Forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.

Apparatet skal oplades helti 4 timer.

Den grenne indikatorlampe lyser, nar barbermaskinen er fuldt opladet.
Nar stremniveauet er lavt, vil den gverste LED lyse konstant redt. Under
opladning, vil den nederste LED lyse konstant grgnt. Nar barbermaskinen er
fuldt opladet, vil begge LEDer slukke.

For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6. maned og
derefter oplades i 4 timer.

Barbermaskinen tilpasser sig automatisk til en stramforsyningsspaending pa
mellem 100V og 240V.

© INSTRUKTIONER FOR BRUG

%
%

BARBERING

Bemaerk: Denne barbermaskine kan kun anvendes uden ledning.

Serg for, at din barbermaskine er korrekt opladt.

Teend barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

Streek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.

Tilfer kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget pres
pa hovederne kan fordrsage skade pa disse eller gore dem modtagelige
overfor beskadigelse).



«  Brug korte, cirkulaere strog.

= TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

«  Brug moderate til langsomme strag.

«  Brugen af korte, cirkulzere beveaegelser pa genstridige omrader kan hjaelpe
til at opna en taettere barbering, isaer langs halsen og omkring hagen.

¢ PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pé folien.

%¢ BARBERING MED BARBERGELE

«  Folg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergele.

¢ FORSIGTIG: Efter barbering med barbergele, skylles hoved og skaer under
varmt vand for at fierne eventuel tilbagevaerende gele og snavs.

%¢ TRIMNING MED DEN FREMSKYDELIGE TRIMMER

«  Tryk pa trimmerknappen for at udlgse detaljetrimmeren.

« Hold trimmeren i en ret vinkel pé din hud.

«  Anbring trimmeren ved den gnskede trimmelinje for hurtig, nem og
professionel trimning.

«  Forat treekke trimmeren tilbage, skal du trykke ned indtil den lases pa
plads.

%¢ HOVEDER TIL DYBDERENSNING & INDEN BARBERING

¥ SADAN BRUGES RENSEB@RSTEN

«  Veelg det berstehoved, som passer til din hudtype

« Fugtberstehdrene under rindende vand.

¢ BEMARK: BRUG IKKE et helt tort berstehoved, da det kan forarsage
irritation af huden.

«  Fugthuden med vand og fordel et ansigtsrenseprodukt i ansigtet. Eller du
kan veelge at komme ansigtsrenseproduktet direkte pa bersten.

¢ TIP: Hvis du bruger et tilbehgrshoved til inden barbering bor du komme en
genergs mangde ansigtsvask direkte pa berstehovedet.

¢ BEMARK: Vianbefaler, at du bruger bersten til dybderensning i 3 sektioner:
T-Zone (1), hgjre side (2) og venstre side (3).




+  Teend den pa teend/sluk-knappen.

« Seetansigtsbersten direkte mod huden.

+ Lad bersten glide neensomt hen over huden og skaeegomradet i
cirkelbevaegelser, undga de sarte gjenomgivelser.

¢ BEMARK: Undga sé vidt muligt at trykke bersten for meget mod huden.

«  Nar berstehovederne ikke er i brug skal de opbevares med
beskyttelsesheetterne pasat.

«  Borstehdrene skal veere helt torre inden beskyttelseshaetten saettes pd.

¢ UDSKIFTNING AF BARBER-/GROOMINGHOVEDER

« Barbermaskinen skal veere slukket under udskiftning af tilbehgrshoveder.

« Tagfatibarberhovedet ved den rade krave og traek op for at klikke det af
handtaget.

«  De udskiftelige hoveder saettes pa handtaget ved at rette de sekskantede
former pd hovedet ind efter hdndtaget - tryk de to dele sammen til du herer
et klik.

« De udskiftelige hoveder aftages ved at traekke forsigtigt opad, indtil hovedet
adskilles fra produktets hoveddel.

¥ BEMARK: Hovederne til dybderensning og til inden barbering skal klikkes
fast ovenpa bersteholderen. Borsteholderen kan pasaettes produktet ved at
rette de sekskantede former pd bersteholderen ind efter handtaget som
forklaret ovenfor.

¥ GROOMING

«  Brug groominghovedet uden den indstillelige kam for at trimme harene taet
ned til huden. Séledes trimmes harene ned til 1 mm - holdes bladene
vinkelret imod huden trimmes hérene ned til 0,4 mm.

«  Saeten kam pa groomerhovedet ved at haegte kammens forkant fast pa
trimmerbladene og lade kammen glide ned over groomeren.

« Tilpas kamindstillingen ved at dreje hjulet gverst pd kammen i urets retning,
hvis du gnsker at forleenge klippeleengden. Se indstillingen, der er patrykt
kammen og vaelg den gnskede leengde.

Kamposition Lengde
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm
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Saet groomerhovedet mod huden og lad klipperbladet glide imod harenes
vokseretning. Kammen lgfter harene op og trimmer til en jeevn laengde.

¢ UDSKIFTNING AF BORSTEHOVEDER
- Foratopnade bedste resultater, anbefaler vi, at alle berstehovederne
udskiftes cirka hver 3. maned.
Der fas barstehoveder til udskiftning:
Berstehoved til dybderensning: SPR-XFN
Berstehoved til inden barbering: SPR-XFM

Borsteholder: SPR-XFO
Trimmerhoved og indstillelig kam: SPR-XT

Kontakt naermeste Remington servicecenter for yderligere information.

@ PAS GODT PA DIT FLEX 360 GROOM KIT

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.
Vi anbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengore apparatet er ved at
skylle hovedet i varmt vand efter brug.

3¢ RENG@RING AF BARBERHOVEDET

«  Fjern det roterende barberhoved fra harlommen (Fig. 1 og 2).
Bank forsigtigt skeegrester ud fra harlommen (Fig. 3). Harrester kan ogsa
vaskes ud af hdrlommen under rindende vand.
Nar den er tor, seet harlommen tilbage pa barberhovedet (Fig. 4).

t@ S
«

¥ RENG@RING AF HOVEDET MED AKTIVT KUL, HOVEDET TIL INDEN
BARBERING OG TRIMMERHOVEDET
Rens hovederne og selve produktet jaevnligt for at sikre lang levetid og
optimal ydeevne.

3¢ FORS@G IKKE at rengere nogen del af produktet i opvaskemaskinen.

.+ Borstehandtaget MA IKKE nedsaenkes i vand.
Skyl berstehovedets borstehar, hovedet til inden barbering og
trimmerhovedet efter hver brug.
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3¢ ADVARSEL: Sorg for, at alle dele er terre inden opladeren tilsluttes
stikkontakten.

3% RENG@RING AF DEN FREMSKYDELIGE TRIMMER
Smer trimmerens taender hver sjette maned med en drabe symaskineolie.

% UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Traek stikket ud af barbermaskinen.

Lad barbermaskinen kere indtil motoren stopper.

Tag barbermaskinens hoved af (treek hovedet op og af).

Fjern skruen, som kommer til syne, nar hovedet aftages.

Ved hjeelp af en lille skruetraekker lirkes forskjoldet af hoveddelen.

Ved hjeelp af en lille skruetraekker lirkes begge to sideskjolde af hoveddelen.
Afmonter de 4 skruer foran pa barbermaskinens langs yderkanten.

Lirk nu ved hjzelp af en lille skruetraekker det forreste indvendige skjold opad
- det skjold, som du Igsnede for.

Fjern de 3 skruer, der for kom til syne fortil.

Ved hjeelp af en skruetraekker lirkes det indvendige bagkabinet af, som du for
lesnede, sa batteriet kommer til syne.

Lirk batterierne fri af printkortet.

Kassér batteriet forsvarligt.

& VARN OM MILJBET

For at undgd sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. —




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fére anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND ELLER

PERSONSKADOR:

1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan -
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengdring och
underhdll av apparaten ska inte 6verlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Denna apparat dr endast avsedd fér den anvandning som beskrivs i denna
manual. Anvéand inte tillbeh&r som inte rekommenderas av Remington.

3 Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats.

4 Enapparat som &r kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med

undantag for nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

Se till att stickkontakt och natsladd inte blir vata.

Kopplainte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hénder.

Anvénd inte produkten om kabeln ar skadad. En ny adapter kan erhallas via

vara internationella servicecenter.

9 Undvik att vrida och snurra pa sladden.

10 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

11 Kananvidndasiett badkar eller i en dusch.&

12 D{}C Ladda denna apparat med hjalp av godkédnd sékerhetsadapter
PA-0510E (for EU-version) eller PA-0510U (for brittisk version) med en
utkapacitet pa 5,0 likstrom, 1 A (adapterutgang).

@& ATTLARA KANNA DITT FLEX 360 GROOM KIT

Flex 360 Groom Kit har tagits fram och utvecklats for rakning, trimning och
rengdring av ansikte, skdaggstubb och hals.
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Den roterande och vibrerande borsten rengdr skonsamt och djupgaende
for att avlagsna orenheter och lamnar en ren kédnsla pa huden. Huden blir
slatare och skaggstubben mjukare.
Flex 360 Groom Kit inkluderar 2 borsthuvuden, ett rakhuvud och ett
trimmerhuvud for alla dina rak- och ansningsbehov:

¥ DJUPRENGORING: Borstens stran &r forstirkta med trikol for att avligsna
orenheter och ge huden energi. Detta ar lampligt for daglig djuprengéring
av normal eller kombinerad hud.

¢ FORE RAKNING (PRE-SHAVE): Uppfriskande massagefunktion gér
skdaggstubben mjukare och forbereder huden for rakning. Detta tillbehor ar
lampligt for att mjukgora skaggstubben och passar bést fér anvandning
tillsammans med en riklig méngd ansiktsrengoring som appliceras pa huden
eller borsthuvudet.

¢ TIPS: Du kan ocksa anvdnda detta tillbehor for att applicera rakgel/krém fére
vatrakning.

€© VARNINGAR OCH SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HUVUDENA
FOR DJUPRENGORING OCH RAKFORBEREDELSE

Innan du bérjar anvénda ditt Flex 360 Groom Kit bor du ldsa alla varningar
och sdkerhetsinformationen for att kontrollera om produkten ar lamplig for
dig.

Undvik att anvanda produkten pa den kénsliga huden runt 6gonen.
ANVAND INTE Flex 360 Groom Kit p& samma hudomrade fler dn tvd génger
per dag.

ANVAND INTE Flex 360 Groom Kit p& hudomrdden med éppna sér, solbrand
hud eller fnasig eller irriterad hud.

Anvénd INTE rengdringsborsten om du lider av ndgon hudsjukdom eller
hudirritation som grav/aktiv acne eller ndgon hudinfektion.

Anvénd INTE rengdringsborsten om du tar steroidbaserade ldkemedel.
ANVAND INTE Flex 360 Groom Kit med ansiktsrengéringsmedel som
innehaller starka kemikalier eller strava partiklar.

Om andra ocksé anvander denna produkt bor borsthuvudet bytas ut av
hygieniska skal. Lat INTE andra anvédndare ha samma borsthuvud.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Pa/av-knapp
2 Huvud-och knivenhet
3 Flexibla huvuden
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4 Haruppsamlare

5 Indikator vid lag batterikraft

6 Laddningsindikator

7 Borsthuvud for djuprengoring
8 Rakférberedande borsthuvud
9 Borstbas

10 Huvud foér ansningsstyler

11 Justerbar kam for ansningsstyler
12 Detaljtrimmer

13 Trimmerknapp (Visas inte)

14 Adapter (Visas inte)

15 Huvudskydd (Visas inte)

16 Rengoringsborste (Visas inte)

17 Forvaringspase (Visas inte)

18 Huvudskydd for borsthuvuden (Visas inte)

@ KOMMA IGANG

For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvander din nya
rakapparat dagligen i upp till fyra veckor for att ditt skdgg och din hud ska vénja
sig vid det nya rakningssystemet.

-):(- LADDA DIN RAKAPPARAT
Kontrollera att apparaten ar avstangd.
Anslut adaptern till produkten och sedan till natuttaget.
Berdknad tid for fullstandig laddning ar 4 timmar.
Laddningsindikatorlampan anger nar rakapparaten &r helt laddad.
Vid ldg laddning lyser den 6vre LED-lampan med ett fast rott ljus. Under
laddningen lyser den nedre Led-lampan med ett fast gront ljus. Nar
apparaten &r helt laddad sldcks bada LED- lamporna.
For att batterierna ska halla langre bor de laddas ur fullstandigt en gang var
sjatte manad och sedan aterladdas under 4 timmar.
Rakapparaten stélls automatiskt in pé en natspanning mellan 100 V och
240V.

© BRUKSANVISNING

3 RAKNING

3¢ OBS! Denna rakapparat ska endast anvandas utan sladd.

«  Kontrollera att din rakapparat ar helt laddad.

.« Satt pa rakapparaten genom att trycka pa Pa/Av-knappen.
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Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

Tryck endast latt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det
skada huvuden och orsaka att de bryts).

Anvand korta, cirklande rérelser.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

Anvand lagom snabba till lilngsamma strykande rorelser.

Man kan fa en narmare rakning om man anvander korta, cirklande rérelser pa
svarare omraden, sarskilt langs halsen och vid haklinjen.

TRYCK INTE hart mot huden, for att undvika skador pa de roterande
huvudena.

RAKNING MED RAKGEL

Anvisningarna for torrakning géller ocksa for rakning med rakgel.
OBSERVERA: N&r man har anvant rakgel bér man skélja rakhuvud och
rakknivar under varmt vatten for att fa bort 6verskott av gel och andra rester
efter rakningen.

TRIMNING MED POPUP-TRIMMERN

Tryck pa trimmerknappen for att frigéra precisionstrimmern.

Hall trimmern i en rat vinkel mot huden.

Stéllin trimmern pa 6nskad trimningslinje fér en snabb, enkel och
professionell trimning.

For att dra tillbaka trimmern tryck nedét tills den laser sig pa plats.

HUVUDEN FOR DJUPRENGORING OCH RAKFORBEREDELSE

ANVANDA RENGORINGSBORSTEN

Vilj det borsthuvud som passar din hud bést.

Fukta borststrana under rinnande vatten.

OBS: ANVAND INTE borsthuvudena pa torr hud. Det kan orsaka hudirritation.
Fukta huden med vatten och applicera ansiktsreng6ring pa huden.
Alternativt kan du applicera ansiktsrengdringen direkt pa borsten.

Tips: om du anvénder tillbehoret for rakférberedelse, applicera en generds
mangd ansiktstvatt direkt pa borsthuvudet.

OBS: Vi rekommenderar att man rengér med det djuprengdrande huvudet
pa tre omraden: T-zonen (1), Hoger sida (2) och Vanster sida (3).
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«  Sla pa apparaten med strémbrytaren.

« Placera ansiktsborsten direkt mot huden.

«  Forforsiktigt borsten 6ver huden och skdgget med cirkelrorelser. Undvik
den kénsliga huden runt 6gonen.

»¢ OBS: Forsok att undvika att trycka for hdrt med borsten nar den halls direkt
mot huden.

« Narduinte anvander tillbehoren bor de forvaras med skyddskapan pa.

«  Setill att borststrana ar torra innan du satter pa skyddskapan.

%¢ BYTA RAKHUVUD/ TRIMMERHUVUD

« Rakapparaten ska vara avstangd nar man byter huvuden.

- Fattatagirakhuvudet vid den rod kragen och dra uppat for att ta av
rakhuvudet frdn handtaget.

«  Fést de utbytbara borsthuvudena pa handtaget genom att placera
hexagonen pa huvudet i linje med hexagonen pé handtaget och sedan
pressa ihop dem tills huvudet klickar pa plats.

« Forattavldagsna de utbytbara huvudena, dra forsiktigt huvudet uppat tills
det lossnar fran apparaten.

# OBS:Huvudena fér djuprengdring och rakférberedelse méste klickas pa
plats ovanpa borstbasen. Borstbasen kan sedan anslutas till produkten
genom att placera hexagonen pa borstbasen i linje med handtaget enligt
ovan.

¢ TRIMNING

«  Anvénd trimmerhuvudet utan den justerbara kammen for en hudnéara
hartrimning. Da kan haret trimmas till 1 mm och om man héller bladen i rat
vinkel mot huden kan haret trimmas till 0,4 mm.

«  Féast kammen pé ansningshuvudet genom att haka kammens framsida 6ver
trimmerbladen och sedan klicka fast kammen pé ansaren.

« Justera kaminstdllningen genom att rotera tumhjulet langst upp pa
kammen medurs for att 6ka skarlangden. Las installningen pa kammen for

att vélja 6nskad langd.
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Kamposition Langd
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

+  Hall trimmerhuvudet mot huden och skjut knivbladet i motsatt riktning av
harvéxten. Kammen kommer att lyfta haret och trimma det till jamn ldngd.

# BYTABORSTHUVUD

«  For basta resultat rekommenderar vi att man byter ut alla borsthuvuden
ungefar var tredje manad.

« Tillgdngliga reservborsthuvuden:

+  Borsthuvud for djuprengoéring : SPR-XFN

+ Rakférberedande huvud : SPR-XFM

« Borstbas: SPR-XFO

«  Trimmerhuvud och justerbar kam : SPR-XT

+ Kontakta ditt narmaste Remington servicecenter for mer information.

@ SKOTSEL AV DITT FLEX 360 GROOM KIT

+ Tahand om din rakapparat sa att den haller lange.

«  Virekommenderar att du rengér apparaten efter varje anvandning.

+  Detenklaste och mest hygieniska sattet att reng6ra apparaten pa ar att
skolja huvuddelen under varmt vatten efter anvandningen.

¥ ATT RENGORA RAKHUVUDET

)

@ -
al

+ Taavdetroterande rakhuvudet fran haruppsamlaren (fig. 1 och 2).
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«  Knacka forsiktigt mot en plan yta for att ta bort harpartiklar, och borsta bort
de kvarvarande hdren/skélj under varmt vatten (fig. 3).
« Narden éar torr, sétt tillbaka rakdelen pa rakhuvudet (fig.4).

¥¢ ATT RENGORA TRAKOLS-, RAKFORBEREDANDE OCH
TRIMMERHUVUDENA
- Foratt garantera en langvarig prestanda bér man rengéra huvudena och
apparaten regelbundet.
+ Rengor INTE nagon del av denna produkt i tvattmaskin.
«  Sank INTE ned borsthandtaget i vatten.
«  Skolj borsthuvudenas stran, det rakférberedande huvudet och
trimmerhuvudet efter varje anvandning.
¥ VARFORSIKTIG: Se till att alla delar &r torra innan du ansluter
laddningsadaptern till vigguttaget.

¥¢ ATT RENGORA POPUP-TRIMMERN
« Smorjin piggarna pé trimmern med en droppe symaskinsolja en gang varje
halvar.

% BORTTAGNING AV BATTERI

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Kopplaifran rakapparaten.

- Korrakapparaten tills motorn stannar.

«  Tabortrakbladshuvudet (skjut rakbladshuvudet uppat och ta bort det).

« Avldgsna den skruv som exponeras nar huvudet avldgsnas.

+  Lossa skyddsplattan framtill fran rakhuvudet med hjalp av en skruvmejsel.

« Anvénd en liten skruvmejsel for att lossa bada sidoskalen fran apparaten.

« Avlagsna de 4 skruvar som &r placerade pa rakapparatens framsida, léngs
den yttre kanten.

+ Anvénd en liten skruvmejsel for att 6ppna locket till batteriholjet.

« Avlagsna de 3 skruvar som nu exponerats framsidan.

«Anvénd en liten skruvmejsel for att banda upp det bake héljet for att
exponera batteriet.

+ Lossa batteriet fran kretskortet.

« Kassera batteriet pa ett sakert satt.
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& MILJOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljé och hélsa orsakade av
farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/

materialatervinning eller dteranvandning.




Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI

HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1 Lapsetjoiden ikéd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

2 Kéytad tata laitetta ainoastaan tdssd kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ala kayta lisdvarusteita, jotka eivat ole Remingtonin suosittelemia.

3 Ala kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut.

4 Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty

virtaldhteeseen, lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivét kastu.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siitd marin kasin.

Ala kéyta tuotetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Varaverkkosovittimen

saa kansainvalisten huoltoliikkeidemme kautta.

9 Aldvainni tai taivuta johtoa, dl3ka kierré sité laitteen ymparille.

10 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

11 Soveltuu kdytettévaksi kylvyssa tai suihkussa. !ﬁ‘]

12 DI Laite ladataan hyvéksytylla suojaeristetylld verkkolaitteella
PA-0510E (EU-malli) tai PA-0510U (UK-malli), jonka teho on 5,0 DC, 1 A
(adapterin teho).

& FLEX 360 GROOMKIT -LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

«  Flex 360 Groom Kit on suunniteltu ja kehitetty kasvojen, sankialueen ja
kaulan alueen ajamiseen, trimmaamiseen ja puhdistamiseen.

- Pydrivat ja vérisevét harjakset syvdpuhdistavat helldvaraisesti poistaen
epdpuhtaudet ja jattavat iholle puhtaan tunteen, tasaisemman ihon ja
pehmedmman séngen.
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Flex 360 Groom Kit -laitteeseen kuuluu 2 harjapaatd, ajopaa ja trimmeripaa
kaikkiin ajo- ja leikkuutarpeisiisi:

SYVAPUHDISTAVA: Hiilell kasitellyt harjakset poistavat epdpuhtaudet ja
virkistavat ihoa. Sopii hyvin pdivittdiseen syvapuhdistukseen normaalille
iholle tai sekaiholle.

PRE-SHAVE: Virkistéva hierontatoiminto pehmentaa sankea ja valmistelee
ihon karvojen ajamiseen. Tdma lisdosa soveltuu hyvin sangen
pehmentdmiseen ja on parhaimmillaan, kun iholle tai harjapdahan laitetaan
runsaasti puhdistusainetta.

VIHJE: Voit kdyttaa tata lisdosaa myos parranajogeelin/-voiteen levittdmiseen
ennen markaajoa.

€ SYVAPUHDISTAVAN JA ENNEN AJOA KAYTETTAVAN PAAN

VAROITUKSET JA TURVAOHJEET

Varmista, ettd olet lukenut kaikki varoitukset ja turvallisuutta koskevat tiedot
tarkistaaksesi tuotteen sopivuuden itsellesi ennen kuin alat Flex 360 Groom
Kit -laitteen kayttamisen.

Vélta kdyttamasta herkélle silméanympaérysiholle.

ALA kéyta Flex 360 Groom Kit -laitetta samalle alueelle useammin kuin kaksi
kertaa paivassa.

ALA kayta Flex 360 Groom Kit -laitetta, jos ihossa on avohaavoja,
auringonpolttamia kohtia, dlaka halkeilevalle tai @rtyneelle iholle.

ALA kéyt, jos sinulla on ihosairauksia tai ihodrsytystd, kuten vaikea/
aktiivinen akne tai ihotulehdus.

ALA kayts, jos kdytat steroidipohjaista laakitysta

ALA kéyta Flex 360 Groom Kit -laitetta voimakkaita kemikaaleja tai karkeita
hiukkasia sisaltavien kasvojen puhdistusaineiden kanssa.

Jos haluat jakaa laitteen muiden kéyttéjien kanssa, varmista, ettd vaihdat
harjapdan hygieniasyista. ALA jaa harjapaita muiden kayttajien kanssa.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1
2
3
4
5
6
7

Virtakytkin

Ajopaa ja leikkuri kokoonpano
Joustavat ajopaat
Partakarvasailio

Alhaisen lataustason merkkivalo
Latauksen merkkivalo
Syvapuhdistava harjapaa



SUOMI

8 Ennen ajoa kaytettava harjapaa

9 Harjajalusta

10 Leikkaava muotoilupaa

11 Leikkaavan muotoilijan sdddettava kampa
12 Trimmeri

13 Trimmerin painike (Ei kuvassa)

14 Verkkolaite (Ei kuvassa)

15 Ajopédan suojus (Ei kuvassa)

16 Puhdistusharja (Ei kuvassa)

17 Sailytyspussi (Ei kuvassa)

18 P&asuojukset harjapdille (Ei kuvassa)

& ALOITUSOPAS

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etta kdytat uutta
partakonettasi pdivittain jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat
uuteen parranajomenetelmaan.

3¢ PARRANAJOKONEEN LATAUS

« Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

«  Liita verkkolaite laitteeseen ja sitten verkkoon.

+ Anna latautua tdyteen 4 tuntia.

« Latauksen merkkivalo ilmaisee milloin parranajokone on ladattu tayteen.

«  Kun lataustaso on alhainen, ylempi LED-merkkivalo palaa punaisena. Kun
lataus on kdynnissd, alempi LED-merkkivalo palaa vihrednd. Kun laite on
tayteen ladattu, kumpikaan LED-merkkivalo ei pala.

«  Voit pidentda akkujen kédyttoaikaa, kdyttamalla akut tyhjiksi joka 6.
kuukausi ja lataamalla niita 4 tuntia.

- Partakone sdataa verkkojannitteen automaattisesti 100 V ja 240 V vélille.

© KAYTTOOHJEET

3 PARRANAJO

¥ Huomautus: Tama partakone on tarkoitettu ainoastaan johdottomaan
kayttoon.

« Varmista, ettd partakone on kunnolla ladattu.

«  Kytke parranajokone paalle painamalla virtapainiketta.

« Venytdihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

- Paina parranajon aikana ajopaatd vain kevyesti (liiallisen voiman kaytto
saattaa vaurioittaa ajopaitd ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

- Kaéyta lyhyitd, ympyranmuotoisia liikkeita.
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VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

Lyhyiden ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.
ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa vaurioittaa
pyorivia ajopdita.

AJAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

Noudata parranajogeelia kdyttaessasi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.
HUOMIO: Kéytettydsi parranajogeelid, puhdista ylimaardinen geeli ja lika
pois huuhtelemalla ajopéda ja leikkuuterat Idmpiman veden alla.

TRIMMAUS YLOSNOUSEVALLA TRIMMERILLA

Vapauta tarkkuustrimmeri painamalla trimmerin painiketta.

Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi néhden.

Aseta trimmeri haluamaasi leikkauslinjaan nopean, helpon ja ammattimaisen
leikkauksen varmistamiseksi.

Saat rajaimen pois tieltd painamalla sitd alaspdin, kunnes se lukittuu
paikoilleen.

SYVAPUHDISTAVA PAA JA ENNEN AJOA KAYTETTAVA HARJAPAA
KAYTTOOHJE

Valitse ihosi tarpeisiin sopiva harjapaa.

Kostuta harjan harjakset juoksevan veden alla.

HUOMAUTUS: ALA kiyta harjapéita taysin kuivina, silld se voi aiheuttaa
ihodrsytysta.

Kostuta ihosi vedelld ja levita kasvojen puhdistusaine iholle. Voit
vaihtoehtoisesti levittaa kasvojen puhdistusaineen suoraan harjaan.
VINKKI: jos kdytat ennen ajoa kaytettavaksi tarkoitettua lisdosaa, levita
kasvojen puhdistusainetta runsaasti suoraan harjapaahan.
HUOMAUTUS: Suosittelemme puhdistamaan syvapuhdistavalla harjalla 3
alueen mukaan. T-alue (1), oikea puoli (2) ja vasen puoli (3).




«  Kytke se paalle virtakytkimesta.

« Aseta puhdistusharja suoraan iholle.

« Liv'uta harjaa iholla ja parralla helldvaraisin pyorivin liikkein valttaen
herkkaa silmanymparysihoa.

¥ HUOMAUTUS: Vilta painamasta harjaa liian kovaa sen ollessa iholla.

«  Kun laite ei ole kdytdssd, pida suojukset harjaosien paalla.

«  Varmista, ettd harjakset ovat kuivat ennen suojuksen kiinnittamista.

3 AJO-/LEIKKUUPAIDEN VAIHTAMINEN

« Laite on kytkettava pois paalta paiden vaihtamisen ajaksi.

«  Tartu ajopaan punainen kaulukseen ja veda ajopaa ylospain ja irti varresta.

«  Kiinnitd vaihdettavat paat varteen kohdistamalla paiden
kuusikulmiomuodot varteen ja painamalla ne yhteen.

« Saatvaihdettavat paat irti vetamalla paata varovasti ylospdin, kunnes se

irtoaa tuotteen paarungosta.

» HUOMAUTUS: Syvépuhdistava ja ennen ajoa kdytettava paa on
napsautettava harjajalustan paalle. Harjajalusta voidaan yhdistaa sitten
tuotteeseen kohdistamalla harjajalustan kuusikulmiomuodot varteen,
kuten edellad on kuvattu.

3¢ LEIKKAAMINEN

+  Kéytd ajopaata ilman saadettavaa kampaa, jos haluat leikata ihon ldhelta.

+  Karvan pituudeksi tulee silloin T mm. Pida terid kohtisuoraan ihoa vasten,
jolloin pituudeksi tulee 0,4 mm.

«  Kiinnita kampa leikkuripaahan ripustamalla kamman etuosa trimmerin
terien paalle ja napsauttamalla kampa sitten kiinni leikkuriin.

«  Saada kamman asetukset pyorittamalla kamman paalld olevaa
peukalopydraa myotapaivaan, jolloin leikkuupituus pidentyy. Katso
kampaan painettu asetus, kun valitset haluamaasi pituutta.

Kamman asetus Pituus
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm




Aseta ajopad ihoa vasten ja liu’uta leikkuuterda kasvusuunnan vastaisesti.
Kampa nostaa hiuksia ja leikkaa ne tasaisesti.

HARJAPAAN VAIHTAMINEN

Suosittelemme vaihtamaan kaikki harjapaat noin 3 kuukauden vélein.
Saatavilla olevat vaihtoharjapaat:

Syvépuhdistava harjapaa: SPR-XFN

Ennen ajoa kéytettava paa: SPR-XFM

Harjajalusta: SPR-XFO

Trimmeripaa ja saadettava kampa: SPR-XT

Lisatietoa saat ldhimmasta Remingtonin huoltoliikkeesta.

& FLEX 360 GROOMKIT -LAITTEEN HOITAMINEN

3

Hoida partakonettasi pitkan kayttdian varmistamiseksi.

Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.
Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa
lampimalla vedelld kdyton jalkeen.

AJOPAAN PUHDISTAMINEN

)

@ -
al

Veda pyoriva ajopaa irti partakarvasailiosta (kuvat 1 ja 2).

Kopauta laitteen paata tasaista pintaa vasten poistaaksesi irtokarvat ja
harjaa laitteeseen jadneet karvat / huuhtele [ampimalla vedelld (kuva 3).

Kun laite on kuiva, napsauta ajopaa takaisin partakarvasailion paalle (kuva 4).

HIILIPAAN, ENNEN AJOA KAYTETTAVAN PAAN JA TRIMMERIPAAN
PUHDISTAMINEN

Puhdista péat ja tuotteen runko sa@nndllisesti, jotta laite pysyy
suorituskykyisena pitkaan.

ALA pese mitain laitteen osaa astianpesukoneessa.

ALA upota puhdistusharjan vartta veteen.

Huuhtele harjapdan harjakset, ennen ajoa kdytettava paa ja trimmeripda
jokaisen kayttokerran jélkeen.
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3 HUOMIO: varmista, etta kaikki osat ovat kuivat ennen kuin yhdistéat laturin
pistorasiaan.

¥ YLOSNOUSEVAN TRIMMERIN PUHDISTAMINEN
«  Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla
ompelukonedljya.

% AKUN POISTAMINEN

«  Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

- lIrrota laite verkosta.

«  Kéyta partakonetta kunnes moottori pysahtyy.

« Poista ajopaa partakoneesta (veda ajopaata ylospéin ja poista).

« Irrota ruuvi, joka paljastuu, kun paa on irrotettu.

«  Kéytd pientd ruuvimeisselid, veda etukansi rungosta irti.

«  Kéytd pientd ruuvimeisselid ja vadnna molemmat sivukannet rungosta.

« Irrota 4 ruuvia, jotka sijaitsevat parranajokoneen edessa ulkoreunassa.

«  Kéytd pientd ruuvimeisselid, vddnna juuri irrotettu sisékotelon etuosa irti.

« Irrota 3 ruuvia, jotka juuri paljastuivat etuosasta.

«  Kéyta pientd ruuvimeisselid, vaanna juuri irrotettu sisékotelon takaosa irti,
jotta saat akun esille.

«  Veda akut irti piirilevysta.

« Havita akut asianmukaisesti.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa

laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettava tai gy
kierratettava.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO, INCENDIO
OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1

10
"

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengéao do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

Utilize este aparelho apenas para a utilizacao prevista tal como é descrito
neste manual. Nao utilize acessérios nao recomendados pela Remington®.
Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou
esteja danificado.

Um aparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente
elétrica, exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies
aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentagdo nao sdao molhados.
Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos
molhadas.

Nao utilize o produto se este tiver um cabo danificado. Podera obter um
adaptador de substituicao através dos nossos Centros de Assisténcia
Internacionais.

Nao torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho néo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
Adequado para uso no banho ou duche.‘ﬁ

D{ 1 O aparelho deve ser carregado por adaptadores isoladores de
seguranca aprovados PA-0510E (para a versao europeia) com a capacidade
de 5,0 DC 1A (poténcia do adaptador).
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& CONHECER O KIT APARADOR FLEX 360

« OKitaparador Flex 360 foi concebido e desenvolvido para barbear, aparar
e limpar o rosto, «barba de trés dias» e pescogo.

«  Os filamentos rotativos e vibratérios proporcionam uma limpeza profunda,
porém suave, para remover as impurezas deixando a pele com uma
sensacao limpa e macia e a "barba de trés dias" mais suave.

- OKit Aparador Flex 360 inclui 2 cabecas de escova, uma cabeca de corte e
uma cabeca do aparador para todas as suas necessidades de barbear e
aparar:

¥ LIMPEZA PROFUNDA: os filamentos infundidos com carvdo removem
impurezas e revitalizam a pele. E ideal para limpeza profunda diaria de pele
normal ou mista.

¥ PRE-CORTE: a agdo de massagem revigorante amacia a «barba de trés dias»
e prepara a pele para o corte. Este acessério é ideal para amaciar a «barba
de trés dias» e proporciona o méaximo efeito aplicando uma quantidade
generosa de produto de limpeza na pele ou na cabeca de escova.

3¢ DICA: pode também usar este acessorio para aplicar o seu gel/creme de
barbear antes de se barbear com lamina.

€© AVISOS E PRECAUCOES DE SEGURANGA PARA AS CABECAS DE
LIMPEZA PROFUNDA E PRE-CORTE

«  Antes de comecar a usar o Kit aparador Flex 360, certifique-se de que &
todos os avisos e informagao de seguranca para verificar se o produto é
adequado asi.

- Evite utilizar na pele sensivel a volta dos olhos.

¥ NAO USE o Kit aparador Flex 360 na mesma zona mais do que duas vezes
por dia.

¥ NAO USE o Kit aparador Flex 360 em &reas com feridas abertas ou
queimaduras de sol, pele escamada ou irritada.

« NAO use se sofrer de doencas de pele ou pele irritada, tais como acne
ativo/severo ou infe¢des na pele.

« NAO use se estiver a tomar medicacdo a base de esteroides.

¥ NAO USE o Kit aparador Flex 360 com produtos de limpeza de rosto que
contenham agentes quimicos agressivos ou particulas asperas.

« Sedesejar partilhar este produto com outros utilizadores, certifique-se de
mudar a cabeca de escova por questdes higiénicas. NAO partilhe cabecas
de escova entre vérios utilizadores.
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& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

WoONOULhAWN =

10
"
12
13
14
15
16
17
18

Botéo on/off

Conjunto de cabecas e laminas

Cabecas flexiveis

Compartimento de recolha de pelos

Indicador de bateria fraca

Indicador de carga

Cabeca de escova de limpeza profunda

Cabeca de escova de pré-corte

Base da escova

Cabeca estilizadora do aparador

Pente ajustavel da cabeca estilizadora do aparador
Aparador minucioso

Botao de aparar (ndo mostrado)

Adaptador (ndo mostrado)

Protecao das cabecas (ndo mostrado)

Escova de limpeza (ndo mostrado)

Bolsa de armazenamento (ndo mostrado)
Protegdes para as cabecas de escova (ndo mostrado)

@ COMO COMECAR

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

¥

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue o adaptador ao produto e, em seguida, a corrente elétrica.
Aguarde 4 horas para uma carga completa.

A luzindicadora de carregamento indicara quando a maquina de barbear
estiver completamente carregada.

Quando a bateria ficar fraca, o LED superior iluminar-se-a a vermelho de forma
fixa. Durante o carregamento, o LED inferior iluminar-se-a a verde de forma
fixa. Quando a bateria estiver cheia, ambos os LEDs desligar-se-do.

Para preservar a vida Util das baterias, deixe-as descarregar totalmente a
cada 6 meses e depois recarregue durante 4 horas.

A méquina de barbear ajusta-se automaticamente a voltagem da tomada
elétrica entre 100V e 240 V.
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© INSTRUCOES DE UTILIZACAO

3¢ BARBEAR

¥ Nota: esta maquina de barbear esta adequada apenas ao uso sem fios.

«  Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente
carregada.

« Ligue a maquina de barbear premindo o botao ligar/desligar.

« Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

«  Aplique apenas uma ligeira pressdo na cabeca de corte ao utilizar (se
premir com demasiada forca poderd danificar as cabegas e torna-las
vulneraveis a quebras).

« Use passagens curtas e circulares.

3¢ DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Faga movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos
circulares em zonas dificeis pode obter um corte mais rente,
nomeadamente no pescogo e curva do queixo.

¥ NAO faca excessiva pressio contra a pele de modo a ndo danificar as
cabecas rotativas.

3¢ BARBEAR COM GEL DE BARBEAR

«  Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instrugdes que para barbear a
seco.

3¢ CUIDADO: Apés a utilizagdo com gel de barbear, enxague a cabeca e as
laminas em dgua quente para limpar o excesso de gel e detritos.

3 APARAR COM O APARADOR EXTENSIVEL

«  Prima o botao de aparar para libertar o aparador minucioso.

«  Segure o aparador em angulo reto em relagao a pele.

« Coloque o aparador na linha de barba a aparar desejada para um aparar
rapido, simples e profissional.

« Pararetrair o aparador empurre até encaixar.

3 CABECAS DE LIMPEZA PROFUNDA E DE PRE-CORTE

% MODO DE UTILIZACAO

« Selecione a cabeca de escova indicada para as necessidades da sua pele

+  Humedeca as cerdas da escova colocando-as sob agua corrente.

¥ NOTA: NAO USE as cabecas de escova enquanto estas estiverem
completamente secas uma vez que pode causar irritagao cutanea.
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+  Humedeca a pele com dgua e aplique-lhe um produto para o rosto. Em
alternativa, aplique o produto para o rosto diretamente na escova.

¥ SUGESTAO: se estiver a utilizar o acessério de pré-corte, aplique uma
quantidade generosa de produto de limpeza de rosto diretamente na escova
de cabeca.

3 NOTA: recomendamos a utilizagdo da escova de limpeza profunda em 3
zonas: Zona T (1), Lado direito (2) Lado esquerdo (3).

« Ligue a escova através do botéo on/off.

« Coloque a escova facial diretamente na pele.

« Deslize suavemente a escova sobre a pele e barba em movimentos circulares
evitando a zona delicada dos olhos.

3¢ NOTA: evite exercer demasiada pressao na escova quando esta estad em
contacto direto com a pele.

+Quando ndo estiver a uso, armazene 0s acessorios escova com 0s acessorios
de protecéo colocados.

«  Certifique-se de que os filamentos estao secos antes de colocar o acessério
de protecéo.

3¢ ALTERNAR CABECAS DE CORTE

« Deve desligar a maquina de barbear ao trocar de cabeca.

« Agarre a cabeca de corte pelo aro vermelho e puxe para cima para
desencaixar a cabega para fora do cabo.

«  Coloque as cabecas intermutaveis no cabo alinhando as formas hexagonais
da cabega com o cabo e premindo em seguida ambas as partes até ouvir um
estalido.

« Pararemover as cabecas intermutaveis, puxe suavemente a cabeca para cima
até esta se desprender do corpo principal do produto.

3¢ NOTA: a cabeca de limpeza profunda e de pré-corte deverdo estar bem
encaixadas no sitio na parte superior da base da escova. A base da escova
pode entao ser ligada ao produto alinhando as formas hexagonais da base
da cabega com o cabo, tal como foi referido anteriormente.
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3 CUIDADO MASCULINO

«  Useacabecade corte detalhado sem o pente ajustavel para aparar pelos
rentes a pele. Esta acdo deixard os pelos com 1 mm; se segurar as laminas
perpendicularmente a pele deixara os pelos com 0,4 mm.

. Coloque o pente na cabecga do aparador prendendo a parte frontal do
pente sobre as laminas do aparador e, em seguida, premindo o pente no
aparador até ouvir um estalido.

«  Ajuste o posicionamento do pente rodando a roda manual situada na parte
superior do pente para a direita para aumentar o comprimento de corte e
para a esquerda para reduzir o comprimento de corte.

Consulte as marcas de ajuste impressas no pente para selecionar o
comprimento pretendido.

Posicéo do pente Comprimento
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

« Coloque a cabeca de corte detalhado contra a pele e deslize a lamina do
aparador na direcdo contraria a do crescimento do pelo. O pente levantara
os pelos e corta-los-4 num comprimento consistente.

¥¢ SUBSTITUIR AS CABEGCAS DE ESCOVA

« Paraobter os melhores resultados, recomendamos substituir as cabecas de
escova a cada 3 meses, aproximadamente.

« Estdo disponiveis cabecas de escova de substituicdo:

« Cabeca de escova de limpeza profunda: SPR-XFN

« Cabeca de pré-corte: SPR-XFM

« Base daescova: SPR-XFO

« Cabeca do aparador e pente ajustavel: SPR-XT

«  Contacte o Centro de Assisténcia Remington mais proximo para mais
informacoes.

& CUIDADOS A TER COM O KIT APARADOR FLEX 360

« Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.
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Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizacdo.
A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do
mesmo com dgua morna, apos cada utilizacdo.

LIMPAR A CABECA DE CORTE

1

@ -
«

Puxe o conjunto de corte rotativo para fora do compartimento de recolha de
pelos (fig. 1 e 2).

Bata o acessdrio suavemente numa superficie para expulsar os residuos de
pelos do compartimento de recolha de pelos (fig. 3). Os residuos de pelos
podem também ser removidos com dgua do compartimento de recolha de
pelos e/ou do conjunto de corte enxaguando-os debaixo da torneira.

Uma vez seco, encaixe o conjunto de corte no compartimento de recolha de
pelos (fig. 4).

LIMPAR OS FILAMENTOS IMPREGNADOS DE CARVAO DA CABEGA DE
ESCOVA, CABECAS DE PRE-CORTE E CABECAS DO APARADOR

Limpe as cabecas e o corpo do produto regularmente para garantir um
desempenho duradouro.

NAO tente limpar qualquer parte deste produto na maquina de lavar loica.
NAO submerja o cabo da escova ou a base de carga em agua.

Enxague os filamentos da cabeca de escova, a cabeca de pré-corte e a cabeca
do aparador apoés cada utilizacdo.

CUIDADO: certifique-se de que todos os componentes estdo secos antes de
ligar o carregador a tomada de parede.

LIMPAR O APARADOR EXTENSIVEL
Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de éleo
para maquina de costura.

% REMOGAO DA BATERIA

A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
Desligue o aparelho da tomada de alimentacéo.
Ligue a maquina de barbear até esta parar.



PORTUGUES

« Retire a cabeca da méaquina de barbear (puxe a cabeca para cima e para
fora).

«  Retire o parafuso que fica exposto quando a cabeca é removida.

«  Comuma chave de fendas pequena, abra a tampa frontal do corpo.

« Comuma chave de fendas pequena, levante ambas as tampas laterais do
corpo.

«  Retire os 4 parafusos situados na parte frontal da maquina de barbear ao
longo da extremidade exterior.

«  Comuma chave de fendas pequena, levante a sede interior frontal
recentemente aberta.

«  Retire os 3 parafusos recentemente expostos na parte frontal.

« Comuma chave de fendas pequena, levante a sede interior traseira
recentemente aberta e exponha a bateria.

«  Retire a bateria da placa de circuitos.

« Elimine a bateria adequadamente.

& PROTECAO AMBIENTAL -

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os
aparelhos marcados com este simbolo ndao devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados
ou reciclados.
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Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento névod a odlozili ho na bezpec¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

2 Poutzivajte tento pristroj len na tGcel, na ktory je ur¢eny podla popisu v tomto
navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré nie st odporucané firmou
Remington.

3 Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo
sa poskodil.

4 Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Elektrickd zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti horucich povrchov.

Dbajte o to, aby sa elektricka zéstrcka a kdbel nenamocili.

Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Nepouzivajte tento vyrobok s poskodenym kablom. Nahradny adaptér je

mozné ziskat prostrednictvom nasich Medzinarodnych servisnych centier.

9 Kaébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

10 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach. )

11 Vhodny na pouzitie vo vani alebo sprche.&

12 D Tento pristroj by mal byt nabijeny schvélenymi bezpe¢nostne
ochrannymi adaptérmi PA-0510E (verzia pre Eurépu ) alebo PA-0510U (verzia
pre Spojené kralovstvo) s vystupnou kapacitou 5,0 VDC, 1 A (vystupny prud
adaptéra).

0N O Wn
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& ZOZNAMENIE SA SO ZASTRIHAVACOU SUPRAVOU FLEX 360

Zastrihdvacia suprava Flex 360 bola navrhnutd a vyvinuta na holenie,
zastrihdvanie a Cistenie tvére, strniska a krku.
Rotujuce a vibrujuce $tetiny poskytuju jemné hibkové ¢istenie na
odstranenie necistot a zanechavaju pokozku s pocitom cistoty, pokozka je
hladsia a strnisko maksie.
Zastrihdvacia suprava Flex 360 obsahuje 2 hlavy s kefkou, hlavu na holenie
a zastrihavaciu hlavu pre vietky vase potreby suvisiace s holenim a
Upravou zovnajsku.

¥ HLBKOVE CISTENIE: Stetiny napustené drevenym uhlim odstrafujd
necistoty a dodavaju pokozke energiu. Toto je idedlne na kazdodenné
hibkové ¢istenie normélnej alebo zmiesanej pleti.

¥ PRED HOLENIM (PRE-SHAVE): Osviezujlca maséaz zmakei strnisko a pripravi
pokozku na holenie. Tento nadstavec je idealny na zméakcenie strniska a je
najlepsie ho pouZzit s va¢sim mnozstvom pripravku na Cistenie/umyvanie,
ktory aplikujeme na pokozku alebo na hlavu kefky.

3¢ TIP: Tento nadstavec mozete pouzit aj na aplikaciu holiaceho gélu/krému
pred mokrym holenim.

€© VAROVANIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE HLAVY NA
HLBKOVE CISTENIE A PRIPRAVU PRED HOLENIM

Predtym, nez za¢nete pouzivat zastrihavaciu supravu Flex 360 sa urcite
oboznamte so vietkymi varovaniami a informaciami o bezpe¢nom
pouzivani vyrobku, aby ste si overili, ¢i je pre vas tento vyrobok vhodny.

«  Vyhybajte sa pouZitiu na jemnej pokozke v oblasti o¢i.

3 NEPOUZIVAJTE zastrihdvaciu sipravu Flex 360 na tu istd oblast viac ako
dvakrat denne.

¥ NEPOUZIVAJTE zastrihavaciu sipravu Flex 360 na oblasti s otvorenymi
ranami, s pokozkou spélenou od sinka, popraskanou alebo podrazdenou
pokozkou.
NEPOUZIVAJTE, ak trpite koznymi chorobami alebo podrazdeniami
pokozky ako st tazké/akutne akné alebo infekcia pokozky.

« NEPOUZIVAJTE, ak uzivate lieky na baze steroidov (kortikoidy).

% NEPOUZIVAJTE zastrihavaciu sipravu Flex 360 s umyvacim prostriedkami
na tvér s obsahom agresivnych chemikalii alebo drsnych ciastociek.
Ak sa chcete tento pristroj pouzivat spolo¢ne s inymi pouzivatelmi, z
hygienickych dévodov dbajte o to, aby ste vymienali hlavy s kefkami.
NEPOUZIVAJTE hlavy s kefkami spolo¢ne s viacerymi pouzivatelmi.
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@ DOLEZITE FUNKCIE

Tlacidlo ON/OFF

Hlava strojceka a strihacia jednotka
Prispdsobivé hlavy

Priehradka na chipky

Indikétor slabej batérie

Kontrolka nabijania

Hlava s kefkou na hibkové ¢istenie

Hlava s kefkou na cistenie pred holenim
Podstavec na kefku

10 Hlava zastrihdvaca

11 Nastavitelny hreben zastrihdvaca

12 Detailny zastrihdvac

13 Tlacidlo zastrihavaca (bez vyobrazenia)
14 Adaptér (bez vyobrazenia)

15 Kryt hlavy (bez vyobrazenia)

16 Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

17 Vrecko na uskladnenie (bez vyobrazenia)
18 Kryty pre hlavy s kefkou (bez vyobrazenia)

W oONOUA WN =

@ ZACINAME

Pre dosiahnutie dokonalého oholenia odporucame, aby ste vas novy holiaci
strojc¢ek pouzivali denne po dobu az styroch tyzdiov, a dopriali tak vasej brade a
pokozke ¢as zvyknut si na novy holiaci systém.

3% NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty. Adaptér a potom do elekrickej siete.

« NauplIné nabitie nechajte nabijat 4 hodiny. Svetelnd kontrolka nabijania
bude signalizovat, kedy je holiaci stroj¢ek uplne nabity.

«  Ked je batéria takmer vybitd, vrchna diéda LED bude neprerusovane svietit. Pri
nabijani bude spodna diéda LED neprerusovane svietit. Po plnom nabiti
obidve diédy LED zhasnu.

« Nazachovanie zivotnosti batérii ich nechajte vybit kazdych 6 mesiacov a
potom ich nabijajte 4 hodiny.

«  Holiaci strojcek sa automaticky prispésobuje sietovému napétiu v rozmedzi
100Va240V.
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& NAVOD NA POUZIVANIE

3¢ HOLENIE

3¢ Pozn: Tento holiaci stroj¢ek je ur¢eny iba na pouzivanie bez pripojenia do
elektrickej siete.

«  Skontrolujte, ¢i je holiaci stroj¢ek riadne nabity.

« Holiaci stroj¢ek zapnite stla¢enim tlacidla On/Off.

« Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej
pozicie.

« Holiacu hlavu pritlacajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritla¢anie moze
poskodit hlavy a zvy3uje riziko rozbitia).

« Pouzivajte kratke, kruzivé pohyby.

= TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV
«  Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby. Pouzivanim kréatkych
krazivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut hladsie

oholenie, najma na krku a pozdlz ¢elusti.

« NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rotaénych hlav.

3¢ HOLENIE S POUZITIM HOLIACEHO GELU

«  Pripoufiti s holiacim gélom postupujte podla ndvodu pre holenie nasucho.

3 UPOZORNENIE

«  Po pouziti s holiacim gélom oplachnite hlavu aj ¢epele pod pradom teplej
vody, aby ste odstranili zvysny gél a necistoty.

¥ ZASTRIHAVANIE POMOCOU VYSUVNEHO ZASTRIHAVACA

« Nauvolnenie detailného zastrihavaca stlacte tlacidlo zastrihdvaca.

«  Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

«  Prilozte zastrihdva¢ na poZzadovanu liniu zastrihnutia pre zabezpecenie
rychleho, jednoduchého a a profesionalneho zastrihnutia.

«  Zastrihavac zasuniete spéat stlacenim smerom nadol, az kym nezacvakne do
povodnej pozicie.

%¢ HLAVY NA HLBKOVE CISTENIE A CISTENIE PRED HOLENIM

¢ AKO POUZIVAT

«  Vyberte si hlavu s kefkou, ktora vyhovuje potrebam vasej pokozky.

«Navlhite stetiny cistiacej kefky pod te¢ticou vodou.

¥ POZN.: NEPOUZIVAJTE hlavy s kefkou, pokial su Uplne suché, lebo to méze
sposobit podrazdenie pokozky.
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«  Navlhcite pokozku vodou a aplikujte na tvar cistiaci prostriedok na umyvanie.
Pripadne aplikujte cistiaci prostriedok na umyvanie tvare priamo na kefku.

¥ TIP: ak pouzivate nadstavec s kefkou na ¢istenie pred holenim, priamo na
hlavu s kefkou naneste vacsie mnozstvo cistiaceho prostriedku na umyvanie
tvare.

¥ POZN.: Cistenie kefkou na hibkové ¢istenie odpori¢ame v 3 Usekoch: zéna T
(1), prava strana tvére (2) a lava strana tvare (3).

«  Zapnite pomocou tlacidla On/Off.

«  Kefku na tvér prilozte priamo k pokozke.

«  Krazivymi pohybmi jemne pohybujte kefkou po pokozke a brade a vyhybajte
sa citlivej oblasti oci.

¢ POZN.: Snazte sa vyhnut tomu, aby ste kefkou prilis tlacili, ked je priamo na
pokozke.

« Ked'sa nadstavce s kefkami nepouzivaju, uchovévajte ich s ochrannymi
krytmi a pristroj odlozte.

- Dbajte o to, aby boli stetiny pred nasadenim ochrannych krytov suché.

¥ VYMENA HOLIACICH/ZASTRIHAVACICH HLAV

«  Privymienani hlav by mal byt holiaci strojcek vypnuty.

«  Uchopte holiacu hlavu za ¢erveny “golier” a vytiahnite nahor tak, aby ste
oddelili hlavu od rukovéte.

« Vymenitelné hlavy pripojte k rukoviti tak, ze priloZite Sestuholnikové zarezy
hlavy k rukoviti a zatlacite ich do seba, aby zacvakli na miesto.

«Naodstranenie vymenitelnych hlav jemne vytiahnite hlavu nahor, az kym sa
neoddeli od hlavného tela vyrobku.

¥ POZN.:Hlavy na hibkové ¢istenie (Deep Clean) a ¢istenie pred holenim
(Pre-Shave) musia byt zacvaknuté na vrchnu cast podstavca na kefku. Potom
moze byt podstavec na kefku pripojeny k vyrobku k tak, Ze sa Sestuholnikové
zarezy podstavca na kefku prilozia ku rukovati, ako je uvedené vyssie.
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¢ ZASTRIHAVANIE

«  Zastrihdvaciu hlavu bez nastavitelného hrebena pouzivajte na zastrihnutie
chipkov blizko pri pokozke. Chipky tak zastrihnete na dizku 1 mm. Ak
budete drzat ¢epel kolmo k pokozke, chipky zastrihnete na dizku 0,4 mm.

« Hreben pripojte na hlavu zastrihdvaca zakvacenim prednej casti hrebena
ponad Cepele zastrihavaca a nasledne zacvaknutim hrebena nadol na
zastrihavac.

- Nastavenie hrebena upravte otd¢anim kolieska vo vrchnej ¢asti hrebena v
smere hodinovych ru¢ic¢iek na zvacsenie dizky zastrihnutia. Pre¢itajte si

nastavenie vytla¢ené na hrebeni, aby ste si vybrali pozadovanu dizku.

Poloha hrebefia Dizka
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

«  Prilozte hlavu zastrihdvaca k pokozke a prechadzajte ¢epelou zastrihdvaca
cez flzy proti smeru ich rastu. Hreben bude chlpky - fizy nadvihovat a
zastrihne ich na rovnaku dizku.

¥ VYMENA HLAV S KEFKAMI

«  Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov odpori¢ame vymenu vsetkych hlav s
kefkami priblizne kazdé 3 mesiace.

« Néhradné hlavy s kefkami su k dispozicii:

«  Hlava s kefkou na hlbkové ¢istenie (Deep Clean): SPR-XFN

« Hlava na cistenie pred holenim (Pre-Shave): SPR-XFM

« Podstavec na kefku: SPR-XFO

«  Zastrihdvacia hlava a nastavitelny hreben: SPR-XT

«  Previacinformacii kontaktujte vase najblizsie servisné stredisko
Remington.

@ STAROSTLIVOST O VASU ZASTRIHAVACIU SUPRAVU FLEX 360

«  Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.
« Odporucame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.
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Najlahsim a najhygienickejsim sposobom vycistenia pristroja po pouziti je
oplachnutie hlavy pristroja teplou vodou.

3¢ CISTENIE HLAVY NA HOLENIE

al

Rota¢nu holiacu hlavu vytiahnite z priehradky na chipky (Obr. 1 a 2).

Jemne poklepte po rovnom povrchu, aby ste odstranili chipky a zostavajuce
chipky odstrénte kefkou/opléchnite pod teplou vodou (Obr. 3).

Po vysuseni zacvaknite holiacu hlavu spat do priehradky na chipky (Obr. 4).

3¢ CISTENIE HLAVY S DREVENYM UHLIM, HLAVY NA CISTENIE PRED HOLENIM
A ZASTRIHAVACEJ HLAVY
Aby ste zaistili dlhodoby vykon, pravidelne cistite hlavy a telo celého
vyrobku.
NEPOKUSAJTE SA ¢istit aktkolvek ¢ast tohto vyrobku v umyvacke riadu.
NEPONARAJTE rukovit kefky do vody.
Stetiny hlavy s kefkou, ¢istenie pred holenim na holenie a zastrihavaciu
hlavu oplachnite vodou po kazdom pouziti.

¥ UPOZORNENIE: Dbajte o to, aby boli vietky st¢asti pred pripojenim nabijacky
do zasuvky v stene suché.

3¢ CISTENIE VYSUVNEHO ZASTRIHAVACA
« Nazuby zastrihdvaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na Sijacie
stroje.

% ODSTRANENIE BATERIE

Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

Odpojte holiaci stroj¢ek zo zasuvky.

Nechajte stroj¢ek bezat, kym sa motor nezastavi.

Odstranite zo stroj¢eka hlavu (hlavu vytiahnite smerom hore).
Odstrante skrutku, ktord uvidite po odstranent hlavy.

Pomocou malého skrutkovaca vypacte predny kryt z tela pristroja.
Pomocou malého skrutkovaca vypacte oba bo¢né kryty z tela pristroja.
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«  Odstrante 4 skrutky umiestnené na prednej casti holiaceho strojceka
pozdlz vonkajsieho okraja.

+ Pomocou malého skrutkovaca vypacte prave uvolnené predné vnutorné
puzdro.

«  Odstrante 3 skrutky, ktoré vzapati uvidite na prednej strane.

+  Pomocou malého skrutkovaca vypacte prave uvolnené vnatorné zadné
puzdro, ¢im sa dostanete k batérii.

«  Uvolnite batériu z obvodovej dosky.

«  Batériu zlikvidujte bezpecnym spdsobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU Cl ZRANEN[ OSOB:

1

0N O W

10
n

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou Gdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Tento pfistroj pouzivejte jen k Ucelu, k jakému je urcen, jak je popsédno v
tomto manudlu. Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.
Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl a
je poskozeny.

Z&dny pfistroj se nesmi nechéavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s
vyjimkou nabijeni.

Napajeci sriliru a zastrcku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.
Zajistéte, aby se napdjeci Snilira a zastrcka nenamocily.

Piistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Pristroj s poskozenou ptivodni $ndrou nepouzivejte. Ndhradni adaptér Ize
potridit pfes nase mezinarodni servisni centra.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho
kolem strojku.

Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

Vhodny pro pouziti ve vané ¢i sprie. p~Yy

D{ I Tento pristroj by mél byt nabijen schvalenymi bezpeénostné
ochrannymi adaptéry PA-0510E (verze pro EU) nebo PA-0510U (verze pro
Spojené kralovstvi) s vystupni kapacitou 5,0 DC, 1 A (vystupni proud
adaptéru).

& SEZNAMOVANI SE SE ZASTRIHOVACI SADOU FLEX 360

Zastfihovaci sada Flex 360 je navrzena a urcena k holeni, zastfihovani a
cisténi obliceje, strnisté a krku.
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Rotujici a vibrujici hlavice zajistuje jemné a pfitom dikladné ¢isténi, ¢imz
odstranuje necistoty a zanechava pocit Cistoty. Pokozka je hladsi a strnisté
jemnéjsi.

Soucasti zastiihovaci sady Flex 360 jsou 2 kartacové hlavy, holici hlava a
zasttihovaci hlava, ¢ili vyhovuje véem potiebam holeni a stylingu:
HLOUBKOVE CISTENI: Hroty napusténé dfevénym uhlim z pleti odstrarnuji
necistoty a dodavaiji ji energii. Je idedIni pro kazdodenni dikladné ¢isténi
normalni i smisené pleti.

Pred holenim (PRE-SHAVE): Stimulujici masazni funkce zjemnuje strnisté a
pfipravuje pokozku k holeni. Tento nastavec je idedlni pro zjemnéni
strnisté.

Nejlepsije jej pouzivat s vétsim mnozstvim Cisticiho pfipravku, ktery se
aplikuje na pokozku ¢i kartacovanou hlavu.

TIP: Tento nastavec mzete pouzit i k aplikaci holiciho gelu/krému pred
mokrym holenim.

€ UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO HLAVY

HLOUBKOVEHO CISTENI A CISTENI PRED HOLENIM

Nez zacnete zastfihovaci sadu Flex 360 pouzivat, nezapomente si precist
vsechna upozornéni a bezpecnostni informace, abyste se ujistili, ze je pro
vas pfistroj vhodny.

Vyvarujte se pouzivani na jemné pokozce kolem oci.

NEPOUZIVEJTE zasttihovaci sadu Flex 360 na stejném misté ¢asté&ji nez
dvakrat denné.

NEPOUZIVEJTE zastiihovaci sadu Flex 360 na mistech s otevienymi ranami
¢i spalenou, popraskanou nebo podrazdénou pokozkou.

NEPOUZIVEJTE, pokud trpite koznimi onemocnénimi nebo mivate
podrazdénou kizi (napf. silné/aktivni akné nebo kozni infekce).
NEPOUZIVEJTE jestli berete Iéky s kortikoidy.

NEPOUZIVEJTE zasttihovaci sadu Flex 360 s mydlem na oblicej, které
obsahuje agresivni chemikalie ¢i hrubé ¢astecky.

Pokud chcete tento pfistroj pouzivat spolecné s jinymi uzivateli, z
hygienickych divodu se ujistéte, Ze jste provedli vyménu hlavy. Hlavy
kartacku s vicero uzivateli NESDILEJTE.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1

Tlacitko On/Off

2 Hlava strojku a stfihaci jednotka




CESKY

3 Ohebné hlavy

4 Sbérac chloupkud

5 Varuje pted vybitou baterii

6 Kontrolka nabijeni

7 Kartacova hlava pro hloubkové cisténi

8 Kartacova hlava pro cisténi pred holenim
9 Kartacova zakladna

10 Stylingova hlava

11 Nastavitelny hieben stylingové hlavy

12 Nastavec pro detailni stiih

13 Zastiihovac (Neni zobrazeno)

14 Adaptér (Neni zobrazeno)

15 Kryt hlavy (Nenizobrazeno)

16 Cistici kartacek (Neni zobrazeno)

17 Pouzdro (Neni zobrazeno)

18 Kryty kartacovych hlav (Neni zobrazeno)

@ ZACINAME

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu
Ctyf tydn(, aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

-):(- NABIJENI HOLICIHO STROJKU
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
Pripojte adaptér nabijeni k vyrobku a poté do sité.
Do pIného nabiti nechte nabijet 4 hodiny.
Nabijeci kontrolka oznamuje, kdy je strojek zcela nabity.
Kdyz bude baterie vybita, horni LED dioda bude svitit nepferusované cervené.
Pfi nabijeni bude svitit spodni LED dioda nepferusované zelené. Pfi plném
nabiti obé LED diody prestanou svitit.
Aby vam baterie dlouho vydrzely, nechte je kazdych 6 mésicli vybit a potom
4 hodiny nabijejte.
Strojek se automaticky nastavi na el. napéti v siti mezi 100 Va 240 V.

© NAVOD K POUZITI

¥ HOLENI

¥ Poznamka: Tento strojek Ize pouzivat pouze bez pfipojeni do el. sité.
Ujistéte se, Ze je strojek dostatecné nabity.
Strojek zapnéte stisknutim tlacitka Zap/Vyp (On/Off).
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«  Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpfimily.

«  Pfiholenitlacte na holici hlavu pouze lehce (pfilisny tlak muze poskodit
hlavy a zvysuje riziko rozbiti).

«  Délejte kratké, krouzivé pohyby.

= TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

« Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko
dostupnych mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku
a brady.

¢ NETLACTE na pokozku pfili§ silng, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.

¥ HOLENIS HOLICI GELEM

«  Pokud pouzivate gel na holeni, postupujte stejnym zplsobem jako pfi
holeni na sucho.

¢ POZOR

«  Po pouziti s holicim gelem oplachnéte hlavu a ¢epelky pod teplou vodou,
abyste smyli zbyly gel a necistoty.

¥ ZASTRIHOVANI'S VYSOUVACIM ZASTRIHOVACEM
«  Zastfihovac pro detailni Gpravu uvolnite stisknutim tlacitka zastfihovace .
«  Drzte zastiihovac ve spravném uhlu vici pokozce.
«  Vousy rychle, snadno a profesionalné zastfihnete tak, Ze zasttihovac
umistite na pozadovanou linii zasttihu.
«  Proodstranéni zastfihovace tlacte smérem dold, dokud nezaklapne do
dané pozice.

¥ HLAVY HLOUBKOVEHO CISTENI A CISTENI PRED HOLENIM

¥ POUZITI

«  Zvolte takovou kartacovou hlavu, kterd vyhovuje potiebam vasi pokozky.

. Stétiny kartacku zvlhéete pod tekoucim kohoutkem.

¥ POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE kartacové hlavy na zcela suchou pokozku,
mohlo by dojit k podrazdéni pokozky.

«  Pokozku zvlh¢ete vodou a aplikujte na ni Cistici pfipravek. Anebo cistici
pfipravek aplikujte pfimo na kartacek.

¥ TIP: Pokud se rozhodnete pouzit nastavec pro &isténi pied holenim, pfimo
na kartacovou hlavu aplikujte zna¢né mnozstvi mydla na oblicej.

¥ POZNAMKA: Cisténi karta¢em pro hloubkové ¢isténi doporucujeme
provadét ve 3 Usecich: zéna T (1), prava strana (2) a leva strana (3).




Pristroj zapnéte pfepinacem On/Off (Zap./Vyp.)

Kartacek na oblicej prilozte pfimo na pokozku.

Krouzivymi pohyby jemné prejizdéjte kartacem po pokozce a vousech a
vyhnéte se citlivym mistdm kolem oci.

POZNAMKA: Snazte se na kartacek nevyvijet pfilis mnoho tlaku po jeho
pfimém pfilozeni na pokozku.

Pokud pfistroj nepouzivate, nasadte na nastavce kartacku ochranné kryty a
pfistroj ulozte.

Pred nasazenim ochranného krytu se ujistéte, ze jsou hroty suché.

VYMENA HOLICICH/STYLINGOVYCH HLAV

PFi vyméné hlav by mél byt strojek vypnuty.

Uchopte holici hlavu za cerveny limecek a zatdhnéte nahoru, az hlava
vycvakne z rukojeti.

Vymeénitelnou hlavu nasadte na rukojet tak, aby sestithelnikovymi vyiezy
zapadla do rukojeti, pak oba dily stlacte k sobé, az hlava zacvakne na misto.
Vyménitelnou hlavu sejmete tak, Ze za hlavu jemné zatahnete smérem
nahoru, az se od hlavniho téla strojku oddéli.

POZNAMKA: Hlavy pro hloubkové ¢isténi a ¢isténi pred holenim je tieba
nacvaknout na horni ¢asti kartacové zakladny. Kartacovou zékladnu pak
nasadite na pfistroj tak, aby sestitihelnikovymi vyfezy zapadla do rukojeti, jak
je uvedeno vyse.

STYLING

Pro zasttihovani voust blizko pokozky pouzivejte stylingovou hlavu bez
nastavitelného hiebene. Vousy tak zastfihnete az na délku 1 mm. Pokud
budete cepele drzet kolmo k pokozce, délka stfihu bude az 0,4 mm.

Hieben na hlavu strojku nasadite tak, ze pfedni ¢ast hiebene zahaknete za
zasttihovaci brity a pak hieben pohybem dold na strojku zacvaknete.
Nastaveni hiebene provedte otoc¢enim ovladaciho kolecka umisténého na
horni strané hiebene. Otocenim ve sméru hodinovych rucicek zvétsite délku
stiihu. Pfectéte si nastaveni vytisténé na hfebenu a zvolte pozadovanou
délku.
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Poloha hiebene Délka
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

Prilozte hlavu strojku k pokozce a stfihaci ¢epeli prejizdéjte ptes vousy proti
jejich rastu. Hieben bude vousy zvedat a zastfihovat v konzistentni délce.

¥¢ VYMENA HLAV KARTACKU
«  Prodosazeni nejlepsich vysledki vam doporucujeme pfiblizné kazdé 3
mésice vSechny kartackové hlavy ménit.
K dostani jsou ndhradni hlavy kartacku:
Kartacova hlava pro hloubkové cisténi: SPR-XFN
Hlava pro cisténi pred holenim: SPR-XFM
Kartacova zakladna: SPR-XFO
Zastfihovaci hlava a nastavitelny hieben: SPR-XT
Pro vice informaci kontaktujte nejblizsi servisni stfedisko Remington.

& PECUJTE O ZASTRIHOVACI SADU FLEX 360

Aby vam pistroj dlouho a dobte slouzil, musite o néj pecovat.
Doporucujeme vam strojek vycistit po kazdém pouziti.
Nejsnadnéjsim a nejhygienic¢téjsim zplsobem cisténi strojku je
proplachnout hlavu po kazdém pouziti teplou vodou.

¥ CISTENI HOLICI HLAVY

)

@ S
«
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«  Rotacni hlavu tahem sejméte ze sbérace voust (Obr. 1 a 2).

« Lehce poklepejte na rovnou podlozku, aby se odstranily ¢astecky vousa.
- Kartackem odstrante zbyvajici vousy/proplachnéte teplou vodou (Obr. 3).
«  Pouschnuti zacvaknéte rotacni hlavu zpét do sbérace chloupk (Obr. 4).

¥ CISTENIHLAVY S DREVENYM UHLIM, HLAVY PRO CISTENI PRED HOLENIM
A ZASTRIHOVACI HLAVY

«  Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, pravidelné hlavy i télo
pfistroje Cistéte.

- NEPOKOUSEJTE SE umyvat jakoukoliv ¢4st tohoto pfistroje v my¢ce na
nadobi.

« NEPONORUJTE rukojet karta¢ku do vody.

. Stétiny kartacové hlavy, hlavu pro ¢isténi pred holenim a zastfihovaci hlavu
po kazdém pouziti oplachnéte.

¢ POZOR: Ujistéte se, Ze jsou pred pfipojenim nabijecky do sité viechny &asti
suché.

¥ CISTENI VYSOUVACIHO ZASTRIHOVACE
«  Kazdych Sest mésicli zoubky strojku promazévejte kapkou oleje do Sicich
strojl.

¢ VYJIMANI BATERIi

- Baterii je tfeba z pfistroje pted jeho likvidaci vyjmout.

«  Vypojte holici strojek ze zasuvky.

«  Nechte strojek bézet, dokud se motorek nezastavi.

«  Zestrojku sejméte hlavu (hlavu sejmete jejim vytazenim nahoru).

«  Odsroubujte sroub, ktery po sejmuti hlavy uvidite.

« Pomoci malého Sroubovéku vyloupnéte predni kryt z téla strojku.

« Pomoci malého Sroubovéku vyloupnéte z téla strojku oba boc¢ni kryty.

« Odsroubujte 4 srouby umisténé na predni strané strojku podél vnéjsiho
okraje.

«  Pomoci malého Sroubovéku vyloupnéte pravé uvolnénou predni vnitini ¢ast.

« Odsroubujte 3 Srouby, které vzapéti na pfedni strané uvidite.

« Pomoci malého Sroubovéku vyloupnéte pravé uvolnénou zadni vnitini ¢ast,
¢imz se dostanete k baterii.

- Baterii vyloupnéte z obvodové desky.

«  Baterii nalezité zlikvidujte.
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& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit

nebo recyklovat. —
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:

1

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Wykorzystuj urzadzenie wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w
niniejszej instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek jak zalecone przez Remington.
Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podfoge i jest uszkodzone.

Urzadzenia podfgczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez
opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie sa mokre.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany zasilacza
mozesz dokonac poprzez nasze miedzynarodowe centra serwisowe.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich. )

Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem. [:x]]

D{C Urzadzenie powinno byc¢ tadowane poprzez zatwierdzone
bezpieczne adaptery separacyjne PA-0510E (dla wersji UE) lub PA-0510U (dla
wersji UK) o pojemnosci wyjsciowej 5.0 dc, 1A (wyjscie adaptera).

& ZAPOZNAJSIE Z ZESTAWEM DO PIELEGNACJI FLEX 360

Zestaw do pielegnacji Flex 360 zostat zaprojektowany i opracowany do
golenia, przycinania i oczyszczania, twarzy, zarostu i szyi.

Obracajace sie i wibrujace wtosie dziatajac delikatnie, ale dokfadnie, usuwa
zanieczyszczenia, pozostawiajac skore gtadka i $wieza, a zarost bardziej
miekki.
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Zestaw do pielegnacji Flex 360 zawiera dwie gtowice ze szczotkami,
gtowice golaca i gtowice trymera do wszystkich zabiegéw golenia i
pielegnacji:

¢ GLEBOKIE OCZYSZCZANIE: Wtosie nasycone weglem drzewnym usuwa
zanieczyszczenia i pobudza skére. Jest to idealne rozwigzanie do
codziennego gtebokiego
oczyszczania skéry normalnej lub mieszanej.

# PRZED GOLENIEM (PRE-SHAVE): Pobudzajacy masaz dziata zmiekczajaco na
zarost i przygotowuje skére przed goleniem. Nasadka nadaje sie idealnie
do zmiekczania zarostu, najlepiej tacznie z kosmetykiem oczyszczajacym
zastosowanym na skore lub gtéwke szczotki.

¢ PORADA: Mozna stosowac nasadke do rozprowadzenia zelu/pianki przed
goleniem na mokro.

€ OSTRZEZENIA i SRODKI OSTROZNOSCI PRZY STOSOWANIU
GLOWIC GLEBOKIEGO OCZYSZCZANIA | PRZED GOLENIEM

Przed rozpoczeciem uzytkowania zestawu do pielegnacji Flex 360,
koniecznie przeczytaj wszystkie ostrzezenia i informacje dotyczace
bezpieczenstwa, aby stwierdzi¢, czy urzadzenie jest dla ciebie
odpowiednie.
Nalezy unikac stosowania urzgdzenia na delikatnej skdrze wokét oczu. -
NIE UZYWAJ Flex 360 czesciej niz dwa razy dziennie w jednym miejscu.
NIE UZYWAJ Flex 360 w poblizu otwartych zranien, na skérze poparzonej
storicem, skdrze spierzchnietej lub podraznionej.
NIE UZYWAJ, jeéli cierpisz na choroby lub podraznienia skéry, jak aktywny
tradzik lub infekcja skérna.
« NIEUZYWAJ, jesli przyjmujesz leki na bazie sterydow
¢ NIE UZYWAJ Flex 360 tacznie z kosmetykami zawierajacymi silne
chemikalia lub ostre czasteczki.
Jesli chcesz udostepnic¢ urzadzenie innym osobom, ze wzgledow
higienicznych wymien gtéwke szczotki. NIE udostepniaj gtéwki szczotki
innym uzytkownikom.

L

® GLOWNE CECHY

Wigcznik On/Off
Blok gtowicy i ostrzy
Elastyczne gtowice
Kieszen na wtoski

A wWN =
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Wskaznik stabej baterii

Kontrolka tadowania

Glowica ze szczotka do gtebokiego oczyszczania
Glowica ze szczotkg przed goleniem

9 Podstawa szczotki

10 Gtlowica do przycinania

11 Regulowany grzebien do gtowicy do przycinania
12 Trymer precyzyjny

13 Przycisk trymera (Nie pokazano)

14 tadowarka (Nie pokazano)

15 Ostona gtowicy (Nie pokazano)

16 Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)

17 Pokrowiec (Nie pokazano)

18 Ostony na gtowice szczotek (Nie pokazano)

& PIERWSZE KROKI

Aby uzyskac najlepszg wydajnos¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej golarki
codziennie przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skéra mogty
przyzwyczaic sie do nowego systemu golenia.

¢ LADOWANIE GOLARKI

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

« Podtacztadowarke do produktu,a potem do gniazdka sieciowego.

«  Pozostaw na 4 godzin do petnego natadowania.

«  Wskaznik natadowania wskaze, kiedy natadowaniu golarka jest w petni
natadowana.

«  Kiedy poziom natadowania jest niski, gérny LED $wieci ciggle czerwonym
Swiattem. Podczas fadowania, dolny LED $wieci ciagle zielonym swiattem. Po
petnym natadowaniu, obie diody LED sg wytaczone.

« Dlazachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je
catkiem roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godziny.

«  Golarka automatycznie dostosowuje sie do napiecia sieciowego pomiedzy
100V i 240V.

© INSTRUKCJA OBSLUGI

3¢ GOLENIE
¥ Uwaga: Ta golarka jest przeznaczona wytacznie do uzytkowania

bezprzewodowego.
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«  Upewnij sig, ze golarka jest prawidtowo natadowana.

« Wiacz golarke naciskajac przetacznik wh/wyt.

« Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

«  Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i
uczynic ja podatna na zlamanie).

«  Stosuj krotkie ruchy zataczajac kota.

3¢ RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

+  Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy
moga dac dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.

«  NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

¥¢ GOLENIEZ ZELEM DO GOLENIA

« Jesliuzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

¥¢ OSTROZNIE

«  Pogoleniuzuzyciem zelu do golenia, nalezy sptukac gtowice i ostrza ciepta
wodg, aby zmy¢ nadmiar zelu i zanieczyszczenia.

% TRYMOWANIE WYSUWANYM TRYMEREM
«  Nacisnij przycisk trymera, aby zwolnic trymer precyzyjny.
« Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.

«  Trzymaj trymer na pozadanej linii trymowania dla szybkiego, fatwego i
fachowego trymowania.
«  Aby schowac trymer, przesun przetgcznik do dotu.

¢ GLOWICE GLEBOKIEGO OCZYSZCZANIA | PRZED GOLENIEM

3¢ JAK STOSOWAC

«  Wybierz gtowice szczotki odpowiednig dla Twojej skory.

«  Nawilz wiosie szczoteczki pod biezaca woda.

# UWAGA: NIE UZYWAJ gtowic szczotek zupetnie suchych, gdyz moze to
wywotac podraznienie skory.

«  Zwilz skére woda i zastosuj na skore kosmetyk oczyszczajacy. Kosmetyk
0czyszczajacy mozna rowniez zastosowac bezposrednio na szczotke.

¢ WSKAZOWKA: przed uzyciem nasadki przed goleniem zwilz szczotke
obficie ptynem do mycia twarzy.

» UWAGA: Zaleca sie oczyszczanie szczotke do gtebokiego oczyszczania na
trzech obszarach: Czoto i nos (1), prawa strona (2) lewa strona (3).




Wiacz za pomoca przycisku On/Off wtaczania/wytaczania.

Przyt6z szczotke do oczyszczania twarzy bezposrednio do skory.

Delikatnie przesuwaj szczotke po skorze i brodzie okragtym ruchem unikajac
delikatnych okolic oczu.

UWAGA: Nalezy unika¢ stosowania zbyt duzego nacisku szczotki na skore.
Gdy szczoteczka nie jest uzywana, przechowuj gtéwki szczoteczki w
nasadkach ochronnych.

Przed wtozeniem w nasadke ochronng wiosie szczoteczki powinno by¢
suche.

WYMIANA GLOWIC GOLACEJ/DO PRZYCINANIA

Przed zmiang gtowicy golarke nalezy wytaczyc.

Chwy¢ gtowice golaca za czerwony pierscien i pociagnij w gore, aby
odblokowac gtowice z uchwytu.

Zatéz wymienne gtowice na uchwyt ustawiajac w jednej linii szesciokatne
ksztatty gtowicy z uchwytem, a nastepnie $cisnij je razem, aby je zablokowac.
Aby wyja¢ wymienne gtowice, delikatnie pociagnij gtowice ku gérze, az
wyjdzie z korpusu urzadzenia.

UWAGA: Glowica gtebokiego oczyszczania lub przed goleniem musi sie
zatrzasna¢ na wierzchu podstawy szczotki. Nastepnie, podstawa szczotki
faczy sie z produktem poprzez dopasowanie szesciokatnego ksztattu
podstawy szczotkii uchwytu, jak wspomniano powyzej.

PRZYCINANIE PIELEGNACYJNE

Do przycinania wtoséw blisko skory uzywaj gtowicy do przycinania bez

regulowanej nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycigé wtosy na 1 mm,

natomiast prowadzac ostrza prostopadle do skéry mozna przyciac wiosy na

0,4mm.

Zatoéz grzebien na glowice groomera zaczepiajac przéd grzebienia nad

ostrzami trymera i nastepnie zatrzaskujac grzebien w groomerze.

Wyreguluj ustawienie grzebienia obracajac kéteczkiem na gorze grzebienia

w prawo, aby zwiekszyc¢ dtugosc ciecia. Odczytaj ustawienia nadrukowane na
grzebieniu, aby wybrac zadana dtugosc.
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Przyt6z gtowice do skory i przesuwaj ostrze maszynki do kierunku
przeciwnym wzrostowi wtoséw. Nasadka grzebieniowa unosi wtosy i
przycina je na jednakowa dtugos¢.

¢ WYMIANA GLOWKI SZCZOTECZKI
« Dla uzyskania najlepszych efektéw, zalecamy wymiane wszystkich gtéwek

Potozenie grzebienia

Dtugos¢

1

2mm

3mm

4 mm

5mm

nlsjJwinN

6 mm

szczotki co okoto 3 miesigce.

Dostepne sg wymienne gtéwki szczotki:
Glowica ze szczotka do gtebokiego oczyszczania: SPR-XFN

Glowica ze szczotkga przed goleniem: SPR-XFM
Podstawa szczotki: SPR-XFO
Glowica trymera i regulowany grzebien: SPR-XT

Wiecej informacji uzyskasz w najblizszym Punkcie Obstugi Remington.

& DBAJ O TWOJ ZESTAW DO PIELEGNACJI FLEX 360

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.
Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia
urzadzenia jest przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

3¢ CZYSZCZENIE GLOWICY GOLACEJ

)

@Q

«
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+ Wyciagnij element golacy z kieszeni na wtoski (rys. 1 2).

« Delikatnie postukaj golarka na ptaskiej powierzchni w celu usunigcia
fragmentow wlosow i wyptucz w cieptej wodzie, ewentualnie uzyj
dotfaczonej szczoteczki (rys. 3).

«  Powyschnieciu, zatrzasnij modut tnacy na gtowicy (rys. 4).

3¢ CZYSZCZENIE GLOWIC WEGLOWEJ, PRZED GOLENIEM | TRYMERA

«  Aby Twoje urzadzenie mogto dziata¢ dtugo, regularnie czys¢ jego gtowice i
korpus.

«  NIE probuj my¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce.

«  NIE zanurzaj uchwytu szczotki w wodzie.

«  Po kazdym uzyciu czy$¢ wiosie szczotki, glowice przed goleniem i gtowice
trymera.

¢ OSTROZNIE: Przed podtaczeniem tadowarki do gniazdka elektrycznego,
sprawdz czy wszystkie czesci szczotki sg suche.

3¢ CZYSZCZENIE WYSUWANEGO TRYMERA
«  Co szes¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kropla oliwy do maszyn do
szycia.

% WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

« Wyjmij wtyk przewodu zasilajacego golarki z gniazda.

«  Uruchom golarke, az silnik sie zatrzyma.

«  Zdejmij gtowice z golarki (pociagnij gtowice do gory i na zewnatrz).

«  Wykrec srube widoczna po zdjeciu gtowicy.

«  Przy pomocy matego $rubokreta podwaz przednia ostone na korpusie.

«  Przy pomocy matego $rubokreta podwaz obie boczne ostony korpusu.

«  Odkrec cztery Sruby na przedzie golarki po jej zewnetrznej krawedzi.

« Zapomoca matego srubokreta, podwaz luzna juz przedniag wewnetrzna
obudowe.

«  Wykrec teraz widoczne trzy sruby znajdujace sie z przodu golarki.

« Zapomoca matego srubokreta, podwaz luzna juz tylng wewnetrzna
obudowe, aby odstoni¢ akumulatorek.

«  Sciagnij akumulatorek z ptytki drukowanej.

«  Usun akumulatorek w odpowiedni sposéb.
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& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzgdzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.




MAGYAR

K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELY| SERULESE
ELKERULESE ERDEKEBEN:
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Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentélis képességli vagy elegendé tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy feltigyeli/
utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztlékkel. A késziilék tisztitasat és
felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, felligyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.
A késziiléket csak a kézikonyvben leirtak szerint, rendeltetésszer(ien
hasznalja. Ne hasznéljon Remington &ltal nem javasolt tartozékokat.

Ne hasznalja a terméket, ha nem mikédik megfelelen, ejtette, esetleg
mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tavol a tdpkabelt és a csatlakozé dugot a f(itott feluletektdl.
Ellenérizze, hogy a csatlakozd dugd és a tapkabel ne legyen vizes.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne hasznalja a terméket, ha a vezeték sériilt. Nemzetkozi
szervizkdzpontunkbol beszerezheti a helyettesité adaptert.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a készilék koré.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professziondlis hasznalatra készilt.
Hasznélhat6 flirdékddban és zuhany alatt. ‘ﬁ\w

D A berendezés az arra jévahagyott PA-0510E (az EU-ban valé
hasznalat esetében) vagy PA-0510U (az Egyesiilt Kirdlysagban val6 hasznalat
esetében), 5,0dc egyenaramot hasznal6 1A-es , biztonsagi szigeteléssel
ellatott adapterekkel hasznalhatd

@ AFLEX 360 GROOM KIT BOROTVA BEMUTATASA

A Flex 360 Groom Kit borotvat borotvélkozasra, trimmelésre, valamint az arc,
aborosta és a nyak tisztitasara tervezték és fejlesztették.

A forgd és rezg6 sorték gyengéd és mély tisztitast biztositanak, eltavolitjdk

a bér szennyezdédéseit, igy a bér tiszta és sima lesz, valamint a borosta
puhabb lesz.
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«  AFlex 360 Groom Kit borotva 2 kefefejet, egy borotvafejet és egy trimmeld
fejet tartalmaz, hogy az dsszes borotvalkozasi és arcszérzet formazasi
igényét kielégitse:

¥ MELYTISZTITAS: A faszénnel 6tvozott sorték eltavolitjak a
szennyezédéseket és energizaljak a bért. Ez ideélis a normél vagy
kombinalt bér mindennapi mélytisztitashoz.

¢ BOROTVALKOZAS ELOTTI (PRE-SHAVE): A felpezsdité masszirozé
mozdulatok, lagyitjak a borostat és el6készitik a bért a borotvalkozasra. Ez
a kiegészit6 idedlis a borosta meglagyitasara, és a legjobban ugy
hasznalhatd, ha béséges mennyiségui tisztitoszert tesziink a kefe fejére.

3¢ TIPP: Arra is hasznalhatja ezt a kiegészit6t, hogy nedves borotvalkozas el6tt
felvigye a bérre a borotvalkozé gélt / krémet.

€@ FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK A
MELYTISZTITAS SORAN ES A BOROTVALKOZAS ELOTT
HASZNALATOS FEJEKHEZ

+  Miel6tt elkezdi hasznalni a Flex 360 Groom Kit borotvat, mindenképpen
olvassa el az 6sszes figyelmeztetést és biztonsagi évintézkedésre
vonatkozé informaciot, hogy meggy6z6djon arrél, hogy a termék alkalmas
az On szédmara.

«  Kerilje a hasznalatat a szemek kordili érzékeny béron.

3¢ NE hasznalja a Flex 360 Groom Kit borotvat ugyanazon a feltleten naponta
tébb mint kétszer.

¥ NE hasznalja a Flex 360 Groom Kit borotvat nyilt sebeken, égett
bérfeliileten, repedezett vagy irritalt béron.

« NEHASZNALJA, ha bérbetegségben szenved vagy bérirritacié kinozza,
mint példaul sulyos/aktiv akne vagy bérfertézés.

« NEHASZNALJA, ha szteroid-alapt gyégyszert szed.

¥ NE hasznalja a Flex 360 Groom Kit borotvat olyan arclemosokkal, amelyek
maro6 hatasu vegyszereket vagy durva szemcséket tartalmaznak.

«  Haaterméket masokkal kdzosen kivanja hasznalni, higiéniai okokbdl
mindig gy6z8djén meg arrél, hogy a fejet kicserélte. NE HASZNALJA
ugyanazt a fejet tobb mas felhasznaldval kozosen.

@ FO JELLEMZOK

Ki-/bekapcsold

Fej és vago tartozékok
Hajlékony fejek
Szérgyjté

AW N =
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Alacsony toltottségi szint jelzd
Toltésjelzd

Mélytisztito kefefej

Borotvalkozas el6tti kefefej

9 Kefe bazis

10 Arcszérzet formazo fej

11 Arcszérzet formazo, allithato fésu

12 Preciziés trimmer

13 Pajeszvagd gomb (Az dbran nem lathatd)
14 Adapter (Az dbran nem lathato)

15 Fejvédé burkolat (Az abran nem lathato)
16 Tisztitokefe (Az abran nem lathatd)

17 Tarol6taska (Az abran nem lathato)

18 Fejvéddk a kefefejekhez (Az abran nem lathato)

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztil minden
nap hasznalja Uj borotvéjat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az Uj
borotvarendszerhez.

%¢ ABOROTVA TOLTESE

+  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

« Csatlakoztassa az adaptert a készlilékhez, majd az elektromos halézathoz.

«  Ateljes toltéshez hagyja 4 6ran at tolteni.

«  Atoltést jelzé fény jeleznifogja, amikor a borotva teljesen feltolt6dott.

« Haaz akkufesziiltség alacsony, a felsé LED folyamatosan pirosan vilagit. Toltés
kodzben az alsé LED folyamatosan zolden vilagit. Amikor a késziilék teljesen
feltoltédott, mindkét LED kialszik.

«  Azakkumuldtor élettartamdanak megovésa érdekében, 6 havonta egyszer
teljesen le kell meriteni, majd 24 6ran keresztil feltolteni a késziléket.

« Aborotva automatikusan elvégzia 100 V és 240 V kozotti haldzati fesziltség
illeszkedést.

@ HASZNALATI UTASITASOK

¥ BOROTVALKOZAS

¥ Megjegyzés: A borotvat csak vezeték nélkiili médban hasznalja.

«  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a borotva toltottsége megfeleld.

- Kapcsolja be a borotvét a Be/Ki gomb megnyomaséval.

+ Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszélak felfelé alljanak.

«  Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kézben (ha tul erésen
nyomja, a fejek megsériilhetnek és konnyen eltérhetnek).
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«  Rovid, korkoros mozdulatokat tegyen.

= TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

«  Kozepes-lassu mozdulatokkal hiizza végig a borotvat. A makacs
tertleteken, féleg a nyaknal és az allnal, rovid korkorés mozdulatokkal
pontosabb borotvalast érhet el.

NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgéfejek.

¢

¥ BOROTVALKOZAS BOROTVAZSELEVEL

« Borotvazselé hasznalatakor is kdvesse a szaraz borotvalasra vonatkozd
utasitasokat.

¥ VIGYAZAT

« Borotvazselével torténé hasznalat utan, kérjiik, meleg vizzel 6blitse ki a
fejet és a vagodéleket, hogy megtisztitsa a borotvat a megmaradt zselétdl és
hulladéktdl.

¥ TRIMMELES A FELUGRO TRIMMERREL

«  Apajeszvago felnyitdsahoz nyomja le a trimmer gombjat.

«  Apajeszvagot a megfeleld szogben tartsa a béréhez.

« Agyors, egyszer(i és professzionélis eredményhez helyezze a trimmert a
kivant nyirasi pozicioba.

« A pajeszvago visszahuizasahoz nyomja le, amig a helyére nem kattan.

¥¢ MELYTISZTITO ES BOROTVALKOZAS ELOTTI FEJEK

¥ HOGYAN HASZNALJA?

«  Valassza ki a kefefejet a bére igényeihez

« Neduvesitse be a sortéket Ugy, hogy a kefét viz ala tartja.

¥ MEGJEGYZES: NE hasznélja a kefefejet, ha az teljesen szaraz, mivel az
bérirritaciét okozhat.

«Nedvesitse meg a bérét és vigyen fel ra arclemosét, vagy kdzvetlenil az
arckefére is felviheti azt.

3¢ TIPP: ha borotvélkozas el6tti tartozékot hasznal, akkor tegyen béséges
mennyiségui arclemosot kdzvetlenil a kefefejre.

¥ MEGJEGYZES: 3 zénaban javasoljuk a Mélytisztité kefe hasznalatét: T-vonal
(1), Jobb oldal (2) és bal oldal (3).
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«  Kapcsolja be a Ki/Be kapcsolégomb hasznélataval.

«  Helyezze az arckefét kbzvetlendil a bérére.

«  Finoman simitsa végig a kefét a b6ron és a szakéllon korkérds mozdulatokkal,
kerilje el a szemkornyék érzékeny teriletét.

¥ MEGJEGYZES: Prébéljon ne tul sok nyomast helyezni a kefére, amikor az a
béréhez ér.

«  Amikor nem hasznalja 6ket, tartsa a védGsapkakat a kefe pétfejein.

«  Miel6tt a védbsapkakat rajuk helyezi, gy6z6djon meg arrdl, hogy a sérték
szarazak.

3¢ BOROTVA ES TRIMMELO FEJ CSERE

«  Aborotva kikapcsolt dllapotéban lehet fejet cserélni.

« Fogja meg a borotvafejet a nyakanal és huzza felfelé, hogy el tudja valasztani
a markolattol.

«  Acserélhet6 fejeket Ugy csatlakoztathatja a nyélhez, hogy odaigazitja a fejen
taldlhato hatszoglett formakat a nyélhez, majd 6sszenyomja 6ket, hogy a
helyikre pattanjanak.

«  Acserélhet6 fejek eltavolitasdhoz dvatosan huzza a fejet felfelé addig, amig
azle nem jon a termék f6 testérdl.

¢ MEGJEGYZES: A Mélytisztité és Borotvélkozas utani fejet a kefe bazisanak a
tetején kell helyre pattintani. A kefe bazisat ezutan ugy lehet csatlakoztatni a
termékre, hogy odaigazitja a kefe bazisan taldlhaté hatszoglet(i forméakat a
nyélhez a fentiek alapjan.

¥ APOLAS

« Abbrhéz kdzel alkalmazza a trimmeléfejet a hozzaillesztheté fést nélkiil. gy
1 mm nagysagu szérzetet is eltavolithat, ha a pengét merélegesen teszi a
bérre, 0,4 mm nagysagot tud elérni.

«  Csatlakoztassa a fés(it az arcsz6rzet formazé fejre igy, hogy a fésti elejét
rateszi a trimmer pengéire, majd a helyére pattintja a fés(it az arcszérzet
formazora.

«  Afés(t ugy éllithatja be, hogy elforgatja a gorgét a fési tetején dramutatd
jarasaval megegyezé iranyba a vagasi hossz noveléséhez. Olvassa el a féstire
nyomtatott beallitasokat a kivant hossz kivalasztasahoz.

A fésii helyzete Hossz
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm
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« Helyezze a fejet a bérre és hlizza a pengét a hajndvekedés felé. A fésu
felemeli a hajat és levagja a megfeleld nagysagig.

¢ A KEFEFEJEK CSEREJE

« Alegjobb eredmény eléréséhez azt javasoljuk, hogy 3 havonta cserélje ki
mindegyik kefefejet.

«  Akésziilékhez az alabbi potfejek tartoznak :

« Mélytisztito kefefej: SPR-XFN

«  Borotvélkozas el6tti fej: SPR-XFM

«  Kefe bézisa: SPR-XFO

«  Trimmer fej és allithato fésti: SPR-XT

«  Tovabbiinformacidért 1épjen kapcsolatba a Remington tigyfélszolgalattal.

@ AFLEX 360 GROOM KIT BOROTVATISZTITASA

« Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhaté legyen.

+  Ahosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

« Alegkdnnyebben és leghigiénikusabban gy tudja megtisztitani a
készuléket, ha hasznalat utan a készulék fejét meleg vizzel atobliti.

¥ A BOROTVAFEJ TISZTITASA

1

@ -
«

« Huzzale a korkéses fejet a sz6rgyijté kamrardl (1. és 2. dbra).

+ Aszérdarabok eltavolitasdhoz finoman titdgesse a levett toldatot egy lapos
felllethez, és kefélje le a rajtamaradt szért/6blitse at meleg viz alatt (3.
abra).

+  Miutdn megszaradt, pattintsa vissza az korkéses fejet a sz6rgyjté kamrara
(4. abra).

¥ ASZENFEJ, ABOROTVALKOZAS ELOTTI ES A TRIMMER FEJEK TISZTITASA

«  Ahosszan tarto teljesitmény érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
fejeket és a testet.

«  NE prébalja a termék egyetlen alkatrészét sem mosogatogépben tisztitani.

« NE MERITSE vizbe a markolatot.
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. Oblitse el minden hasznalat utan a kefefej sértéit, a borotvélkozas elétti fejet,
és a trimmer fejet.

¥ VIGYAZAT: Miel6tt a tolt6t csatlakoztatja a fali csatlakozdaljzathoz,
ellenérizze, hogy a készilék minden alkatrésze szaraz.

%¢ AFELUGRO TRIMMER TISZTITASA
«  Egy csepp varrégépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

% AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akészilék leselejtezése elétt tavolitsa el az akkumulatort.

« Huzza ki a borotvat a halézatbal.

+  MdGkodtesse addig, mig a motor leall.

« Tavolitsa el a borotva fejét (huzza felfelé a fejet, majd vegye le).

« Tavolitsa el azokat a csavarokat, amelyek lathatéva valnak, ha eltavolitja a
fejet.

«  Kis csavarhuzé hasznalataval szerelje le az eliils6 fedelet a testrél.

«  Egy kis csavarhuzoé segitségével feszitse le a borotvatest mindkét oldalan
talalhaté burkolatot.

« Tavolitsa el a borotva elején, a kiilsé szél mentén taldlhaté 4 csavart.

« Egy csavarhuzo segitségével feszitse fel az éppen meglazitott belsé eliilsé
burkolatot.

« Tavolitsa el a most lathato 3 eliilsé csavart.

«  Egy kis csavarhuzoé segitségével feszitse fel az éppen meglazitott belsé hatsé
burkolatot, hogy szabadda tegye az akkumulatort.

«  Valassza le az akkumulatort az dramkori laprol.

«  Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jeldléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.
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Cnacn60 3a NoKynKy HoBoro usgenus Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHEeHUEM U3[eNINA CHAMUTE C HEro YrnaKkoBKy.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

BHUMAHWE! - ANA CHUXKEHNA PUCKA OXKOTOB, YAAPA SNIEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3rOPAHWA UNIA TPABMbI:

1 Mcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNYKUBaHNe YCTPONCTBA IeTbMI CTapLue
BOCbMU NIET AV NNLaMK, He o6aAatowmMm AOCTaTOYHbIMW 3HAHUAMU U
ONbITOM, MLLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMUN UK
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMYI BO3MOXHO TOMbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLErO MHCTPYKTaXKa U MNoJ, Hafgnexalum npucmoTpom
B3POC/IOro OTBETCTBEHHOTO YeNoBeka, YTobbl 0becneunts 6esonacHyio
IKCMyaTaLmio yCTPONCTBA, @ TakKe MOHMMaHUe 1 n3bexaHne onacHocTel,
CBA3aHHbIX C €ro aKCnnyaTaunen.

2 YcTpOWCTBO lONyCKaeTCA UCNOJb30BaTh TOTbKO MO Ha3HauYeHMIo,
yKa3aHHOMyY B J]aHHOM PYKOBOJCTBE. He ncnonb3yiTte Hacaaku, He
peKkomeHfoBaHHble Remington.

3 He nonb3yinTech ycTPOMCTBOM, €CNV OHO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3om,
POHANOCH, 6bIN0 NOBPeXAEHO.

4 He ocTaBnAinTe BKNIOUYEHHOE B PO3€TKY YCTPOMCTBO 6€3 npncMoTpa.

5 LWHyp nuTaHnA 1 BUNKY CnepyeT AepaTb nofanblue OT HarpeTbix

noBepxHocTen.

6 Cnepute, 4TOObI LUHYP NUTAHNA U BNIKA HE HAMOKaW.

7 HenopgkniouaiTe K CETU 1 He OTKJIIOYaNTe yCTPOMCTBO OT CETU BIaXKHbIMU -
pykamu.

8 He nonb3yintecb n3genmem C NOBPeXAeHHbIM WHYPOM. CMeHHbI
nepexoAHNK MOXKHO NoNyunTb B MeXayHapOoAHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpax.

9 He nepekpyunBaiTe 1 He neperv6anTe WHyp, He 3aKPyUBaliTe ero BOKPYr
npubopa.

10 JlaHHOe yCTPOMCTBO He npefHa3HayeHo A1A KOMMePYeCcKoro
MNCMNONb30BaHNA MW NPUMEHEHUA B CalOHaX. )

11 TMoaxoauT ANA NCNONb30BaHUA B BAHHON 1 fiyLue. [V\_:l]

12 D{C [laHHOE YCTPOIICTBO CIEAYET 3apAXKaTb C MOMOLYbIO
yTBEPXKAEHHbIX NePexoAHNKOB C 3aluTHol nsonauuein PA-0510E (ana EC)
vnu PA-0510U (ana Bennkobputanuu) ¢ Bbixogom 5,0DC NOCTOAHHOrO TOKa,
1A (BbIXxOA apanTtepa).
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& 3HAKOMCTBO CHABOPOM [AJ14 YXO[A FLEX 360

3

Ha6op ana yxopa Flex 360 co3aaH 1 npeaHasHaveH Ansa 6puTba, 06paboTku
TPUMMEPOM U OUMLLEHMNA NNLA, Wen 1 GOPMUPOBAHUA TPEXAHEBHOW
LWEeTUHbI.

Bpatyatowmecs v BUGpupytoLme LWEeTUHKN MAFKO U Fy60KO OUMLLAIOT KOXKY 1
YAANAIOT 3arpA3HEeHNsA, OCTaBNAA OLLYLIEHNE YNCTOTbI, AeNias KOXY rnafKkomn 1
CMATYas WeTnHY.

B Habop ans yxona Flex 360 BXoAAT 2 WeTKW, ronoBka 6puTBbI U rofoBKa
TPUMMepa, 4TO NO3BONAET OXBATUTb BCE NOTPEOHOCTY B GpuTbe 1 yxofe:
MYBOKAA OUYNCTKA: YronbHble weTuHkn Charcoal yaanaioT 3arpasHeHune n
HaMoJHAIOT KOXY dHeprueit. iaeanbHo NOAXOANT ANA eXe[HeBHOro
OuMLLEeHNA HOPMaNTbHON U KOMOUHNPOBAHHOW KOXW.

MEPEJ BPUTBEM (PRE-SHAVE): TOHV3MpPYIOLWLMIA Macca) CMArYaeT WeTUHY v
NoAroTaBAMBaeT KOXY K 6puTbio. Ta HacaAKa NPeBOCXOJHO CMArYaeT
LWETMHY, 1 ee NyyLle BCero NCMnosib30BaTh, WeApOo HaHeCA Ha KOXY U Ha
rONOBKY LIETKM oymLiatoLiee CpeAcTBo.

COBET: 3Ty HacaAKy Takxe MOXHO NCMONb30BaTb ASIA HaHeCEHNA rena/kpema
AnA 6pUTbA Nepes BNaxHbIM 6pUTbeM.

© nNPEOYNPEXIEHWA U TEXHUKA BE3OMACHOCTU NP PABOTE

C rONOBKAMW ANA rNYBOKOWM OYUCTKU 1 AnA
NCNONIb3OBAHUA NEPEJ BPUTbEM

Mepepn Hauanom paboTbl ¢ Ha6opom ana yxopa Flex 360 npounTaiiTe Bce
npepynpexaeHus v ceefieHns o 6e30NacHOCTY, YTobbl ybe[mnTbCA, UTo
AaHHbI Nprbop BaM NOAXOANT.

HE ncnonb3yiite Ha HEXXHOW KOXe BOKPYT rnas.

HE NMPUMEHAWTE Habop ana yxopa Flex 360 Ha OAHOM 1 TOM e yyacTke
KOXW valle, Yem ABaXKAbl B A€Hb.

HE NCMNOJb3YWTE Habop ans yxoaa Flex 360 Ha yuacTKax KOXu, rae ecTb
OTKPbITbIE PaHbl, 0XKOT W, TPELMHbI NN Pa3ApaKeHUA.

HE ncnonb3yiiTe WeTKy Npn HaNNUMmn KOXHbIX 3abonesaHnii unm
pasapakeHuin, Takux Kak Taxkenan/akTnBHasa ¢opma yrpeBo Coinu nnm
KOXHble UHbeKLmn.

HE ncnonb3yiiTe WeTKy, eCnu Bbl NPUHUMaeTe CTepOonAHbIe Npenaparbl.

HE NCMOJb3YWTE Habop ans yxoaa Flex 360 ¢ ounwanowmummn cpeactsamm,
cofepKalMMy arpeccMBHble XUMUYECKMe BELeCTBa U rpybble 4acTuLbl.
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Ecnu npn6op 6ynyT ncnonb3oBaTtb HECKONbKO NKL, 06A3aTeNIbHO MeHANTe

roNoBKM WeTKK. He pekomeHAyeTCA NCNoNb30BaHNe OAHON FONOBKU WETKN

HEeCKONbKUMU NnuaMmu OqHOBPEMEHHO

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

¥
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BpuTBa anekTpmyeckas

Bbikntovatenb

lonosKa v nes3ena

MopBUXHbIE TONOBKYM

OTcek ana cbopa Bonoc

VHAMKaTop pa3psaa 6atapen

WNHaunkaTtop 3apagku

lonoBKa WeTKn AnA rny6oKom 04nNCTKN

[onoBKa WeTKn AnA ncnonb3oBaHusA nepes 6prtbem

OcHOBaHwMe LWeTKu

lonoBKa cTannepa AnA yxoaa 3a Bonocamu

Perynupyemasn rpebeHuaTan Hacafka Ana ctalinepa Ana yxoaa 3a
BOJIOCaMM

[eTanbHbill TPUMMEpP

KHonka ¢ukcaTopa Tprmmepa (Ha pycyHKe He nokasaHo)
MepexopHrK (Ha prucyHKe He nokKasaHo)

3aWmnTHbIV Konnavok (Ha pucyHke He nokasaHo)

LeTka ana uncTkm (Ha pucyHke He nokasaHo)

CymKa ansa xpaHeHua (Ha pucyHke He nokasaHo)

3aLmMTHble KPbILLKK ANIA FONTOBOK LWeToK (Ha pucyHKe He NnokasaHo)

& HAYAJIO PABOTbI

[ina nosblweHnsa 3GGeKTUBHOCTU GPUTLA PEKOMEHYETCA NCMONb30BaTh
HOBYIO 6PUTBY eXKe[JHEBHO [0 YeTblpex Hefesb, 4Tobbl Baluy 6opofa 1 Koxa
MMeny BO3MOXHOCTb MPUBbIKHYTb K HOBOW BPUTBEHHOMN CUCTEME.

¢

3APAOKA BPUTBbI

Y6epuTtech, UTO U3fjenue BblK/OUYEHO.

MopKnounTe NepexofHNK K N3AeNNI0 1 K po3eTKe.

MonHas 3apAafaKa AAMTCA 4 Yacos.

NHAnKaTOp 3apAaKM NMoKaxeT, Korga 6prTea NOSIHOCTbIO 3apAANTCA.

Mpu HU3KOM ypOBHE 3apsAaa CBETOAVOAHBIN MHANKATOP OyAeT HenpepbIBHO
CBETUTbCA KPacHbIM. Bo Bpems 3apAaaKM HUXKHWIA CBETOAVMOAHBIN MHANKATOP
6yfeT HenpepbIBHO CBETUTLCA 3eNieHbIM cBeToM. [locne nonHoro 3apaaa oba
CBETOAMOAHbIX MHAMKATOPa BbIK/IOYaTCA.




PYCCKUN

[inAa npoaneHna cpoka cny»k6bl 6aTaper NOMHOCTbIO pa3psAxaliTe nx
Kaxkfble 6 MeCALEB C MoCeayoLLell 3apAAKoi B TeUeHne 4 4acoB.

BpuTBa aBTOMaTMUECKM MOACTPANBAETCA NOJ HaNPAXeHNe ceTU B npefenax
100 - 240 B.

MHCTPYKLWUW MO SKCNNYATALIUN

BPUTbE

MpumeyaHue: [laHHaa 6pnTBa NpefHa3HauYeHa TONbKO A/1A UCMOJIb30BaHUA B
6ecnpoBOgHOM pexnme.

Y6eautech, UTO akKKyMynATOPbl 6PUTBbI MOTHOCTbIO 3aPAMXKEHbI.

BkntounTe 6pUTBY C NOMOLLbIO NepeKnioyaTens «Bkn./Bbikn.».

CBOGOAHON PYKOIA HAaTATMBANTE KOXY, YTOObI BONIOCKM PAaCnoNoXnamncb
nepneHANKYNAPHO KOXe.

Bo Bpems 6puTbA He cneflyeT CUAbHO AaBUTb Ha 6PUTBY (CUbHOE faBneHne
MO>XeT MPUBECTU K NOBPEXEHIO FOIOBOK U cieNaTb UX 0060 YA3BMMbIMMN
K NosIoMKe).

BbinonHAnTe KOPOTKME KPYroBble ABUKEHNA.

ANA HAUNYYLLETO PE3YJIbTATA

[BUXXEHNA [OMKHbI 6bITb yMEePEHHbIMU UK MeJJIEHHBIMU,
nornaxmearwLwmnmu. KopoTkune Kpyrosble ABVKEHUA B CIOXKHbIX MeCTax MOryT
Ccnoco6CcTBOBaTb NyuLleMy coOprBaHmMio, 0CO6EHHO B 06n1acTy WwWen n
nopbopopka.

HE HaxnmaiiTe upeamepHO Ha KoXy, 4TobObl He MOBPeANTb BpallyaloLmnecs
ronoBKMU.

BPUTbE C UCMOJIb3OBAHMEM FENA AJ1A BPUTbA

Mpu 6prTbe C UCMOMb30BaHNEM refifi CIeAyNTe TeM XKe YKa3aHWAM, 4To 1 npu
Cyxom bpuTbe.

BHUMAHUE

Mo 3aBepLieHnn 6PUTHA C UCMONb30BAHVEM e CNONOCHUTE FONIOBKY 1
Ne3BVIA NOA TEN/OW BOJOW, 4TOGbI OUNCTUTL MPUGOP OT U3NNLIKOB renis 1
mycopa.

OBPABOTKA PACKPbIBAIOLLIUMCA TPUMMEPOM

YTt06bl BOCMOB30BaTLCA TPVMMEPOM, HaXKMUTE KHOMKY $uKcatopa
TpMMMepa.

Tpummep cnepyeT flepxaTb Moy NPaBUIbHbBIM YIIOM K KOXKe.

[lnA BbINONHEHMWA BbICTPOIA, Nerkoi n NpodeccroHanbHON CTPYXKKN
pacrnonoxuTe TPUMMEP Ha Kenaemyto JIMHUI0 CTPUXKKU.



PYCCKUI

Y1o6bl y6paTb TPUMMEP, HAXXMNTE Ha HEro, NOKa OH He 3allesIKHeTCA.

3¢ TONOBKW ANA INMYBOKOW OUUCTKN U 414 UCMOJIb3OBAHUA NEPER,
BPUTbEM

3¢ PYKOBOJCTBO MO SKCMNYATALUN

BbibepuTe ronoBky WeTKM, KOTopas NoAXoauT AnsA NoTpebHoCTel Ballei

KOXMW.

CmounTe WeTNHY NoJ NPOTOYHON BOLJOMN.

3¢ MPUMEYAHWE: HE CMOJIb3YWTE ronoBkm WeToK NOAHOCTbIO Cy XM,
MOCKO/bKY 3TO MOXET BbI3BaTb pa3fparkeHne KOxu.
YBRaxHuTe KOXY BOLOW 1 HAHECUTE Ha Hee oumLatoLlee cpeacTso. Vinw xe
HaHecuTe ounLiaKoLLee CPeCTBO HEMOCPeACTBEHHO Ha LWEeTKY.

3¢ COBET: korga nonb3yetech HacafKoM A/ NCMOMb30BaHMA nepes 6puTbem,
06UNbHO HaHEeCKTe ouKLLaloLlee CPeACTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha FONTOBKY
WeTKu.

3¢ MPYIMEYAHME: Mbl peKOoMeHAyeM UCMOb30BaTb WETKY ry60KOoN 0UMCTKI
Ana ounwweHuns 3 30H: 3oHa T (1), npaBadA cTopoHa (2) 1 neBas cTopoHa (3).

BkntounTe WeTKy npu nomoLm KHonku Bkn./Bbikn.

MopgHecuTe WeTKY ANA NNLA K KOXe.

MnaBHO NepemeLyaliTe WeETKY MO KOXe 1 60poae KPYroBbIMU ABUXEHNAMM,
n3beras HeXHOM 061acT BOKPYT rnas.

3¢ MPVIMEYAHME: nocTapaitTech He npunaratb CNLKOM 60MbLIOE AaBNeHne
Ha LLeTKY, KOrAa OHa COMPUKAcaeTCA C KOXell.

Ecnu WweTKa He NCMONb3yeTCs, XPaHWTE ee HacafiKu C 3aLMTHbIMI
Komnaykamu.

Mepep TeMm, Kak HafleTb 3aLLMTHYIO KPbILLKY, yOeAUTECD, UTO WeTUHa CyXas.

3 CMEHA roflOBOK 6PUTBbI/TPUMMEPA

Mpu cmeHe ronoBoK 6puUTBa AOKHA ObITb BbIKMOYEHa.

Bo3bmuiTe rofoBKy 6prTBbI 33 KPACHbIN <BOPOTHUYOK» U1 MOTAHNTE BBEPX,
YTOObI CHATb FOJIOBKY C PYKOATKU.




PYCCKUN

«  YcTaHOBUTE CMEHHYIO FONIOBKY Ha PYKOATKY, COBMECTUB LIECTNYTONbHble
BbICTYMbl HA FOJTIOBKE C PYKOATKOM, 3aT€M HaXKMUTe, UTo6bl AeTarb BCTana Ha
mecTo.

+ YTO6bI CHATb CMEHHY!I0 FONIOBKY, aKKypaTHO NMOTAHMTE ee BBEPX, MOKa OHa He
OKaXXeTCA CHATOW C OCHOBHOTO KOoprnyca n3aenus.

3¢ MPVIMEYAHME: lonoeky Ans ray6oKom OUMCTKY 1 ANS CMOMb30BaHNA nNepes
6pUTbEM HEO6XO0AMMO 3aPUKCUPOBATL HA BEPXHEN YaCT OCHOBAHUA LLETKU.
3aTeM OCHOBaHWe LWeTKM MOXKHO COeANHUTDL C U3AeNrem, COBMeCTUB
LIeCTNYro/bHbIe BbICTYMbl HA OCHOBAHUM LWETKM C PYKOATKOW, KaK ONMcaHo
BbiLLe.

3 CTPMXKKA

«  [InA cTPUXKKM BONOC 6/IN3KO K KOXKe 1CMOoNb3yiTe rofosky nprbopa 6e3
perynupyemon Hacaaku-rpebHs. Taknm o6pasom, AnVHa CTPVIXKKM COCTaBUT
1 MM, @ ecnivi AiepaTb Ne3BrA NepPneHANKYNAPHO K KOXe, iNINHa CTPUXKIN
coctaeut 0,4 mm.

« HapeHbTe HacagKy Ha ronoBKy rpymepa. [1na sToro HaAB1HbTE NepefHio
YacTb HacaAKM Ha Ne3BMA TPUMMEPA, a 3aTeM 3alleNIKHUTe HacaaKy Ha
rpymepe.

«  OTperynupyiite HacafiKy, NOBOpaunBas pyyKy B BepXHeN 4acTu HacafKu no
YacoBOW CTPEJIKE, YTOObI yBENNYNTD AJIMHY CTPUXKKI. YTOObI BbIOpaTh
XKenaemyto AnviHy, NpoUTHTE MHPOPMALIMIO O HACTPOMKAX, HaneyaTaHHYo Ha

Hacagke.
MonokeHne AnnHa
HacafiKu-pacyecku
1 2 MM
2 3Mm
3 4 Mm
4 5mMm
5 6 MM

. Mpunoxute FONIOBKY TPUMMEPaA K KOXe 1 nepepsurainTe nessue npoTms
HanpasneHmnA pocTta BONOC. HacauKa-rpe6eHb 6yne'r npunoaHnmaTb BONOCHI
ncpesaTtb UX Ha yCTaHOBneHHOVI ANVHe.

¥ 3AMEHA FOJIOBOK LLETKM
«  [AnanonyyeHus onTUManbHOro pesynbTaTa peKoMeHAyem 3aMeHATb BCe
rONIOBKMU LETKN NPpU6AM3NTENbHO Kaxable 3 Mecaua.




PYCCKUW

« [onoBKu WeETOK ANA 3aMeHbI:

« TonoBka wWweTku ana rny6okon ounctkm: SPR-XFN

- TonoBka Ansa ncnonb3oBaHwA nepef 6putbem: SPR-XFM

«  OcHoBaHue wetku: SPR-XFO

- lonoska TpuMMmepa n perynvmpyemas Hacagka: SPR-XT

«  [ina nonyyeHus 6onee noapobHO MHPGOPMaLMK 06paTUTECH Ha FOpAYYIO
NuHK Remington v1nu B MaraswiH, B KOTOpoM npuobpeTtanu npmbop.

& yX0[ 3A HABOPOM FLEX 360

. Ona npoaneHnAa Cpoka Cﬂy)K6bI N30envA 3a HUM cnefyeT yXaXkuBaTtb.

. yCTpOVICTBO pPeKOMeHAYyeTCA YNCTUTb NOC/ie KaXKA0ro NCnosib30BaHnA.

« Jlerye u rurmeHnyYHee BCEro YNCTUTb yCTpOI?ICTBO nyTem npomMbiBaHUA
rO/I0OBKM TE€MJI0N BOLOW MNOC/E NCMOMb30BaHNA.

¥ OUYUCTKA rONIOBKU BPUTBDI

t@ S
«

. CHumuTe BpallarLwyca NnoOBepPXHOCTb 6pVITBbI C OoTCeKa ana c60pa BONOC

(pnc.1n2). @
«  Cnerka nocTyuyuTe no naocKoi NOBEPXHOCTH, YTOObI yAaNNTb YaCTUYKN

BOJIOC, ¥ BbIUMCTUTE LLETKON UM BbIMOITE TENSION BOAOW OCTaBLmeca
BONOCKM (puc. 1n 2).

+  3auenkHuTe NoBepPXHOCTb GPUTBbI NOCIE TOrO, KaK OHa BbICOXHET, 06paTHO
Ha oTcek ans cbopa Bonoc (puc. 4).

3 OUYNCTKA rONOBOK WWETKU CHARCOAL, AJ11 UCNOJIb3OBAHUA MEPEA
BPUTbEM N TPUMMEPA

«  [Ina obecneyeHns annTenbHOM PaboTbl PerynapHO oumnLaiTe roNoBKM
1 Kopnyc usgenusa.

«  HE nbiTaitTech UnCTUTb Kakune-nnbo Yactu 3Toro nprbopa B
NoCyAOMOEYHO MaLLMHe.

- HE norpy:aiTe pyKoATKY yCTPOWCTBO B BOAY.

« lpomblBaiiTe LWeTVHY rONOBKM LETKN, FONOBKY [/14 UCMOJIb30BaHUA Nepeq
6pNTbEM 1 FONIOBKY TPMMMepPa Nocie KaXXAoro Ncnosib3oBaHuA.




PYCCKUN

3 BHUWMAHVE! NMepep Tem Kak BKNOUNTL 3apARHOE YCTPOWMCTBO B PO3ETKY,
ybefuTech, UTo BCe €ro YacTu cyxue.

3 OUYUCTKA PACKPbIBAIOLWErOCA TPMMMEPA
«  Cmas3sbiBaiiTe 3y6Lbl TOUMMepa Kax/ble Nonroaa, KarnHyB Kanio Macna gns
LIBEWHbIX MaLUMH.

% WU3BJIEMEHUE BATAPEN

« lepepyTunusayueii 6atapeio crnepyeT U3Beyb U3 yCTPOMCTBA.

«  OTKknounTe 6pUTBY OT CETU.

« [lante 6pnTBe NopaboTaTb A0 NOMHOW OCTAHOBKM MOTOpPA.

«  CHUMWTE rofnoBKY 6pUTBbI (NOTAHUTE ee).

«  V3BneKkuTe BUHT, KOTOPbIN BUAEH, CNIN CHATb FONIOBKY.

- ManeHbKol OTBEPTKOI NOAAEHbTE NEPEAHIOI0 KPbILWKY Ha Kopryce.

+  ManeHbKol oTBEPTKO NoaAeHbTe 06e 60KOBbIE KPbILKU 11 CHAMUTE UX C
Kopnyca.

+  CHMMUTe 4 BUHTa, PacMONOXeHHbIX Ha NepefHeil YacTn 6pUTBbI NO
Hapy>KHOMY Kpaio.

- ManeHbKol OTBEPTKON NOAAEHbTE OTKPbIBLLYIOCA NEPEAHIol0 YacTb
BHYTPeHHero Kopnyca.

«  CHMMUTe 3 BUHTa, KOTOPbIE CTan JOCTYMHbI CNepeau.

- ManeHbKol OTBEPTKON NOAAEHbTE OTKPbIBLLYIOCA 3a[iHIOK YacTb
BHYTPEHHero Kopnyca, 4Tobbl NONY4nTb JOCTYN K 6aTapee.

«  OTtpenuTe 6aTapeto OT NeYaTHOW NnaTbl.

- batapelo cnefiyet yTunn3npoBaTb Haanexallm o6pasom.

& DKonorumyeckas sawmra

Bo usbexxaHune npo6aem C 3KoNormeit n 3A0POBbEM, BbI3BaHHbBIX

BeLLeCTBaMy, COAEPXKALUMMICA B SNEKTPUUECKUX U SNIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAX, YCTPOWCTBA, MOMEUYEHHbIE 3TM CUMBOIOM, ClieayeT
YTUNM3MPOBATb OTAENBbHO OT HECOPTPOBAHHbIX GbITOBbLIX OTXOA0B;

OHW MOAJIEeXaT BOCCTAHOBIEHMIO, MOBTOPHOMY MCMOJIb30BaHUIO NN I
nepepaboTke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riinlin tim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RiSKINi AZALTMAK

ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gbzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamaldir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza
edin.

2 Bucihazisadece bu kilavuzda aciklanan kullanim amaci dogrultusunda
kullanin. Remington tarafindan énerilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

3 Dogru sekilde calismayan, distrilmus, hasarlanmig veya trtinleri
kullanmayin.

4 Sarjislemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takili
durumdayken kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

5 Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.
6 Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.
7 Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
8 Uriinti hasarli bir kabloyla kullanmayin. Uluslararasi Yetkili Servislerimiz
kanaliyla yeni bir adaptor temin edilebilir.
9 Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina -

sarmayin.

10 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuaf6r salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

11 Banyo veya dusta kullanima uygundur. ‘vx_jz]

12 DL Bucihaz, sadece 5.0V dc; 1A cikis kapasitesine sahip onaylanmis
gtvenli yalitim adatorleri PA-0510E (AB versiyonu icin) veya PA-0510U
(ingiltere versiyonu icin) ile sarj edilmelidir;




TURKCE

@ FLEX 360 TEMIZLIK SETINE ALISMA

Flex 360 Temizlik seti yliz, sakal ve boyun bolgesindeki tuyleri tiras etmek,
sekillendirmek ve temizlemek icin tasarlanmis ve gelistirilmistir.
Donen ve titresen firca killari, cildi kirlerden arindirmak icin derin bir temizligi
nazikge saglayarak ciltte daha puriizsiz bir cilt ve daha yumusak sakal ve
temizlik hissi birakir.
Flex 360 Temizlik Seti, tiim tiras ve temizlik ihtiyaclariniza yanit verecek 2 firca
basldi, bir tirag bashgi ve sekillendirme bashgini icerir:

¢ DERIN TEMIZLIK: Kémiir agilanmis firca killari ptiirleri giderir ve cilde enerji
verir. Bu Urlin, normal veya karma ciltlerin glinlik derin temizligi icin idealdir.

¥ TIRAS ONCESI (PRE-SHAVE): Canlandirici masaj hareketleri sakali yumusatir ve
cildi tiraga hazirlar. Bu aparat, sakalin yumusatiimasi icin idealdir ve cilde veya
tiras bashgina bol miktarda temizleme Urlinii uygulandiginda en iyi sonug
alinir.

¥¢ IPUCU: Bu aparati islak tirag dncesinde tiras jelinizi/kreminizi uygulamak icin
de kullanabilirsiniz.

€ DERIN TEMIZLIK VE TIRAS ONCESIi BASLIKLARI ICiN UYARILAR
VE GUVENLIK ONLEMLERI

Flex 360 Temizlik Seti'nizi kullanmaya baslamadan 6nce, triinlin size uygun
olup olmadigini kontrol etmek icin tiim uyari ve glivenlik bilgilerini mutlaka
okuyun.
GOz cevresindeki hassas cilt Gizerinde kullanmaktan kaginin.
Flex 360 Temizlik Seti’'ni ayni alanda glinde iki kereden fazla KULLANMAYIN.
Flex 360 Temizlik Seti'ni cildin acik yara, glines yanigi, catlaklar bulunan veya
tahris olmus alanlarinda KULLANMAYIN.
Agir/aktif akne veya cilt enfeksiyonlari gibi cilt hastaliklari veya cilt tahrisleri
yasiyorsaniz, Uriinit KULLANMAYIN.
Steroid bazli ilag tedavisi aliyorsaniz, tirtinii KULLANMAYIN
¥ Flex 360 Temizlik Seti'ni sert kimyasallar veya iri parcaciklar iceren yiiz
temizleme driinleriile birlikte KULLANMAYIN.
Bu Urliny baska kullanicilarla paylasmak istiyorsaniz, hijyen nedeniyle firca
bashigini degistirin. Firca basliklarini birden ¢ok kullanici arasinda
PAYLASTIRMAYIN.

L
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@ TEMEL OZELLIKLER

Ac/Kapat (On/Off) digmesi

Baslik ve Kesici takimi

Esneyen basliklar

Tiy kesesi

Dusuk pil géstergesi

Sarj gostergesi

Derin temizlik firca bashgi

Tiras 6ncesi firca bashgi

Firca tabani

10 Sekillendirme bashgi

11 Sekillendirme bashgi ayarlanabilir taragi
12 Detayli sekillendirme taragi

13 Ty kesici digmesi (Gosterilmemis)

14 Adaptor (Gosterilmemis)

15 Bashk koruyucu (Gosterilmemis)

16 Temizleme fircasi (Gosterilmemis)

17 Saklama Cantasi (Gosterilmemis)

18 Firca baslklariigin koruyucu basliklar (Gosterilmemis)

W ooONOUAWN =

& BASLARKEN

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras
sistemine alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her
glin kullanmaniz onerilir. -

a& TIRAS MAKINENIZi SARJ ETME
Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.
Adaptorii cihaza ve ardindan sebeke elektrigine baglayin.
Tam dolu bir sarj icin 4 saat gereklidir.
Sarj gosterge lambasi, tirag makinesinin tam dolu sarj oldugunu
belirtecektir.
Sarj seviyesi duisiik oldugunda, en Ust kissmda yer alan LED lamba kesintisiz
kirmizi renkte yanacaktir. Sarj sirasinda, en alt kisimda yer alan LED lamba
kesintisiz yesil renkte yanacaktir. Tam dolu sarj oldugunda, her iki LED lamba
sdnecektir.
Pillerinizin dmriint korumak icin, her 6 ayda bir tam tiikenmelerine izin
verin ve sonra 4 saat boyunca yeniden sarj edin.
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« 1rag makinesi 100V ve 240V arasindaki bir sebeke gerilimine otomatik olarak
ayarlanacaktir.

€ KULLANIM TALIMATLARI

» TIRAS

3¢ Not: Bu tirag makinesi sadece kablosuz kullanilabilir.

«  Tirag makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.

«  Tirag makinesini Acik/Kapali diigmesine basarak agin.

«  Tuylerin dik durmasi igin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

« Tiras olurken, tiras bashgini hafifce bastirin (asirt bastirmak basliklara hasar
verebilir ve onlari kirlmaya karsi hassas kilabilir).

«  Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun.

3 ENIYISONUCLARICIN IPUGLARI

« Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel
hareketlerin kullaniimasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir
tirasi gerektirebilir.

«  Doner basliklara hasar vermemek igin cildinize sertce bastirmayin.

¢ TIRAS JELI ILE TIRAS

«  Tiras jeli kullantyorsaniz, kuru tiras ile ayni talimatlari izleyin.

3 DIKKAT

« Tirasjeliile tiras olduktan sonra, fazla jel ve kalintilar temizlemek igin litfen
bashgi ve bicaklari ilik suyla yikayin.

¥ AGILIR SEKILLENDIRICI iLE SEKILLENDIRME

- ince sekillendiriciyi agmak icin, diizeltici digmesine basin.

« Ty kesiciyi cildinize dik agida tutun.

«  Hizli, kolay ve profesyonel bir sekillendirme icin, dlzelticiyi istenilen
diizeltme hattina getirin.

« Ty kesiciyi iceri cekmek icin, yerine kilitlenene dek asagi dogru itin.

¥¢ DERIN TEMIZLIK VE TIRAS ONCESIi BASLIKLARI

¥ KULLANIM

- Cildinizin ihtiyaglarina uygun firca bashigini secin

«  Firca killarini akan suyun altinda nemlendirin.

3¢ NOT: Ciltte tahrise yol acabileceginden, firga bagliklarini tamamen kuru
olduklarinda KULLANMAYIN.

«+  Cildiniz suyla nemlendirin ve cildinize yliz ylkama Griinii uygulayin. Veya, yliz
yikama Urlinlintizi dogrudan fircanin tizerine uygulayin.
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¢ IPUCU: Tiras 8ncesi) aksesuarini kullaniyorsaniz, yiiz temizleme
maddesinden bolca bir miktari dogrudan firca bashginin tizerine strtin.

3¢ NOT: Derin temizlik fircasi ile temizligi 3 bolimde gergeklestirmenizi
oneririz: T-bolgesi (1), Sag Taraf (2) ve Sol Taraf (3).

«  On/Off (Agik/Kapal) diigmesini kullanarak cihazi agin.

« Yuzfircasini dogrudan cildinizin tGzerine yerlestirin.

«  Firgayl, hassas g6z bolgesinden kaginarak cildin ve sakalin tizerinde dairesel
hareketlerle yavasca kaydirin..

3 NOT: Firga dogrudan cildin Gzerindeyken, fircaya asir baski uygulamaktan
kaginin.

«  Kullanilmadigi zamanlarda, firca aparatlarini koruyucu kapaklari takih
durumda saklayin.

«  Koruyucu kapagi takmadan 6nce, firca killarinin kuru olmasina dikkat edin.

¥¢ TIRAS/SEKILLENDIRME BASLIKLARINI DEGISTIRME
- Tirag makinesi, basliklar degistirilirken kapatilmahdir.
«  Tiras bashgint kirmizi cemberinden kavrayin ve bashgi saptan ayirmak igin

yukari dogru gekin.
«  Degistirilebilir basliklar tutamaga, basligin altigen bicimlerini tutamaga
hizalayarak takin, ardindan bir tiklama sesiyle yerine yerlesmesi icin
bastirin.
«  Degistirilebilir basliklar ¢ikarmak iin, bashgi cihazin ana gévdesinden
ayrilana dek yukari dogru yavasca gekin.
¢ NOT: Derin Temizlik ve Tiras Oncesi bashgy, firca tabaninin tist kismindaki
yerine bir tiklama sesiyle oturtulmalidir. Ardindan firca tabani cihaza, firca
tabaninin altigen bicimleri tutamada yukarida belirtilen sekilde hizalanarak
baglanabilir.

3¢ SEKILLENDIRME

«  Sekillendirme bashgini, cilde yakin tiiyleri diizeltmek icin ayarlanabilir tarak
olmadan kullanin. Bu, ttiyleri 1 mm uzunluga ve bigaklari cilde dik tutmak,
tuyleri 0,4 mm uzunluga kesecektir.
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«  Taragin 6n kismini sekillendirme bicaklarinin tizerine kancalayarak taragi
sekillendirme bashgina takin, ardindan taradi sekillendirici basligin Gzerine
indirerek yerine yerlestirin.

- Tara@iayarlamakicin, taragin tst kisminda parmakla déndurilen kadrani saat
yéniinde cevirerek kesim uzunlugunu artirin. istediginiz uzunlugu secmek
icin taragin Gzerinde yazili ayarlar okuyun.

Tarak pozisyonu Uzunluk
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6mm

«  Sekillendirme bashgini cilde karsi yerlestirin ve sa¢ kesme aletinin bigagini
tuylerin uzama yonunin aksi yonde kaydirin. Tarak tuyleri kaldiracak ve sabit
bir uzunluga diizeltecektir.

3¢ FIRGA BASLIKLARINI DEGISTIRME

«  Eniyisonucu almakicin tim firca basliklarini her 3 ayda bir yenilemenizi
oneririz.

«  Mevcut Yedek Firca Basliklari:

«  Derin Temizlik firca bashgi: SPR-XFN

« Tiras Oncesi baghgi: SPR-XFM

«  Firga Tabani: SPR-XFO

«  Sekillendirici baslik ve ayarlanabilir tarak: SPR-XT

« Daha fazla bilgi icin en yakin Remington servis merkezi ile iletisime gegin.

@ FLEX 360 TEMIZLiK SETINiZiN BAKIMI

«  Uzun sureli performans igin, cihaziniza 6zen gosterin.

«  Cihazinizt her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

«  Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz
bashgini ilik suyla durulamaktir.
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3¢ TIRAS BASLIGINI TEMIZLEME

t@ S
«

«  Doner baslik kapadini cekerek, tiy kesesini aciga gikarin (Sekil 1 ve 2).

«  Tuy parcaciklarini gidermek i¢in diiz bir zemin Gzerinde hafifce vurun ve
kalan tuyleri fircalayin/ilik su altinda durulayin (Sekil 3).

«  Kurudugunda, yeni tiras bashgi kapagini tiiy kesesine tekrar geri takin ve bir
tiklama sesiyle yerine oturtun (Sekil 4).

¥ KOMUR, TIRAS ONCESI VE SEKILLENDIRME BASLIKLARINI TEMiZLEME

« Uzun sureli bir performansi garanti altina almak i¢in basliklari ve cihazin
govdesini dlzenli araliklarla temizleyin.

«  Bulraniin herhangi bir parcasini bulasik makinesinde temizlemeye
CALISMAYIN.

- Firca sapini suya DALDIRMAYIN.

«  Firca bashg@r killarini, tiras 6ncesi bashgini ve sekillendirme bashgini her
kullanimdan sonra durulayin.

3¢ DIKKAT: Sarj cihazinin fisini bir elektrik prizine takmadan énce, tiim
parcalarin kuru olmasina dikkat edin.

¥ ACILIR SEKILLENDIRICIYi TEMIZLEME
« Duzeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir

yaglayin.

2 CIKARMA

«  Pil,atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimahdir.

«  Tirag makinesini prizden ¢ekiniz.

«  Tirag makinesini motor durana dek calistirin.

«  Bagshigi tiras makinesinden gikarin (bashgi yukari dogru ¢ekerek gikarin).

«  Baslik cikarildiginda ortaya ¢ikan vidayi sokun.

«  Kuguk bir tornavida kullanarak, 6n kapagi gévdeden kanirtarak ¢ikarin.

«  Kuguk bir tornavida kullanarak her iki yan kapagi gévdeden manivela
glclyle ayirin.

«  Tirag makinesinin kapaginda dis kenar boyunca yer alan 4 vidayi s6kiin.
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«  Kuguk bir tornavida kullanarak az 6nce serbest birakilan 6n i¢ yuvayi
manivela glctyle yukari kaldirin.

« On kisimda az 6nce ortaya cikan 3 vidayi sékiin.

«  Pili ortaya ¢cikarmak icin, kiictk bir tornavida kullanarak az 6nce serbest
birakilan arka i¢ yuvayr manivela glctiyle yukari kaldirin.

«  Pili devre kartindan kanirtarak ayirin.

«  Pili gereken sekilde imha edin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustiriimelidir.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONARE PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,

INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

2 Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual.
Nu folositi accesorii nerecomandate de Remington.

3 Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacd a fost scapat sau

este deteriorat.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o

sursa de curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un

adaptor nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

9 Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

10 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura. @
11 Poate fi curatat in cadd sau sub du5.[v§_"31

12 DI Acest aparat trebuie incédrcat cu adaptori izolatori de siguranta
aprobati PA-0510E (pentru versiunea UE) sau PA-0510U (pentru versiunea
Regatul Unit) cu o capacitate de iesire de 5,0 V CC; 1A (putere adaptor).

IS

0o N Wn

@& FAMILIARIZAREA CU SETUL DE INGRIJIRE FLEX 360

«  Setul deingrijire Flex 360 este destinat barbieritului, tunsului si curatarii
fetei, barbii si gatului.

«  Perii rotativi care vibreaza confera o curatare profunda si delicata,
indepartand impuritatile si ldsand pielea curata, tenul devenind mai neted,
iar barba mai moale.
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3

Setul de ingrijire Flex 360 include 2 capete de perie, un cap de ras si un cap
de tuns, pentru a va satisface toate nevoile de barbierit si ingrijire:

CURATARE PROFUNDA: Perii infuzati cu cirbune indeparteaza impuritatile si
revitalizeaza tenul. Este ideal pentru curdtarea zilnica a tenului normal sau
mixt.

PRE-BARBIERIT (PRE-SHAVE): Masajul revigorant inmoaie barba si pregiteste
pielea pentru bérbierit. Acest accesoriu este ideal pentru inmuierea barbii si
confera cele mai bune rezultate daca este utilizat cu o cantitate generoasa de
produs de curatare aplicata pe piele sau pe capul de perie.

SFAT: Puteti folosi acest accesoriu si pentru a aplica gelul/crema de ras inainte
de barbieritul cu apa.

€ ATENTIONARI SI MASURI DE SIGURANTA PENTRU CAPETELE DE

CURATARE PROFUNDA S| PRE-BARBIERIT

Tnainte de a incepe sa folositi setul de ingrijire Flex 360, asigurati-va ca ati citit
toate informatiile privind atentionarile si masurile de precautie pentru a
verifica daca produsul este potrivit pentru dvs.

Evitati utilizarea pe pielea delicata din jurul ochilor.

NU folositi setul de ingrijire Flex 360 pe aceeasi zona mai mult de doud ori pe
zi.

NU folositi setul de ingrijire Flex 360 pe zonele cu rani deschise, pe pielea
arsa de soare, crapata sau iritata.

NU folositi produsul daca suferiti de vreo afectiune a pielii sau prezentati
iritatii precum acnee severd/activa sau infectii ale pielii.

NU folositi produsul dacd luati medicamente pe baza de steroizi.

NU folositi setul de ingrijire Flex 360 cu produse de curatare pentru fatd ce
contin chimicale puternice sau particule dure.

Daca doriti sa folositi acest produs impreuna cu alte persoane, asigurati-va ca
ati schimbat capul periei. NU folositi mai multe persoane acelasi cap de perie.

@& CARACTERISTICI DE BAZA

1
2
3
4
5
6
7
8

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Cap si unitate lame

Capete flexibile

Compartiment pentru par

Indicator pentru baterie pe terminate
Indicator de incércare

Cap de perie curatare profunda

Cap de perie pre-barbierit
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9 Baza perie

10 Cap pentru tundere

11 Pieptene ajustabil pentru tundere

12 Trimmer pentru detalii

13 Buton trimmer (nu este prezentat)

14 Adaptor (nu este prezentat)

15 Protectie cap (nu este prezentat)

16 Perie de curatare (nu este prezentat)

17 Husa depozitare (nu este prezentat)

18 Protectii pentru capetele de perie (nu este prezentat)

& INTRODUCERE

Pentru a obtine cea mai buna performantd, vd recomanddm s folositi noul dvs.
aparat de ras zilnic, timp de patru sdptdmani, pentru a permite barbii si pielii
dvs. sa se obisnuiascd cu noul sistem de barbierit.

¥ INCARCAREA APARATULUI DE RAS

« Asigurati-vé ca produsul este oprit.

« Conectati adaptorul la produs, apoi la sursa de curent.

+  Pentruoincarcare completad, lasati 4 ore la incarcat.

« Cand aparatul de ras este complet incdrcat, becul indicator de incarcare va
vaanunta.

« Cand aparatul este descarcat, LED-ul de sus va lumina rosu continuu. Cand se
incarca, LED-ul de jos va lumina verde continuu. Cand este complet incércat,
ambele LED-uri se vor stinge.

«  Pentru o durata de viata mai lunga a bateriilor, lasati-le sa se consume
complet o data la 6 luni, apoi reincdrcati-le timp de 4 de ore.

« Aparatul de ras se adapteaza automat la o tensiune intre 100V si 240V.

<€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

¢ BARBIERIT

¥ Retineti: Acest aparat de ras se utilizeaza doar fara cablu.

« Asigurati-va ca este bine incdrcat.

«  Porniti aparatul de ras apasand butonul de pornire/oprire.

« Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie
verticala.

«  Aplicati doar o presiune usoard pe capul pentru ras in timpul barbieririi
(daca apasati prea tare, riscati sa deteriorati capetele si sa le faceti
vulnerabile la ruptura).

«  Folositi miscari scurte, circulare.
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3 SFATURIPENTRU REZULTATE OPTIME

«  Folositi miscéri de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare,
in zonele dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

«  NU apdsati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

¥ BARBIERIT CU GEL DE RAS

« Urmati aceleasi instructiuni ca pentru barbieritul uscat si atunci cand folositi
gelderas.

3 ATENTIE

«  Dupa folosirea cu gel de ras, spélati capul si lamele sub jet de apa calda,
pentru a elimina excesul de gel si reziduuri.

» TUNSUL CU TRIMMER-UL PENTRU DETALII POP-UP

«  Pentru a scoate trimmerul pentru detalii, apasati butonul trimmerului.

«  Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele.

«  Plasati trimmerul la linia doritd pentru a contura simplu si rapid.

«  Pentru aretrage trimmerul, impingeti-l in jos pand cand se blocheaza la loc.

¥ CAPETELE PENTRU CURATARE PROFUNDA SI PRE-BARBIERIT

» MOD DE UTILIZARE

«  Selectati capul de perie potrivit nevoilor pielii dvs.

«  Umeziti perii periei sub jet de apa.

¥ NOTA: NU folositi capetele de perie cat sunt complet uscate, acest lucru ar
putea produce iritarea pielii.

«  Umeziti pielea cu apa si aplicati un produs de curatare pe piele. Alternativ,
aplicati produsul de curatare direct pe perie.

¢ Sfat: Daca folositi un accesoriu pre-barbierit, aplicati o cantitate generoasa
de produs de curdtare direct pe capul de perie.

¥ NOTA: Vi recomandam curdtarea cu peria pentru curatare profundain 3
zone: Zona T (1), partea dreapta (2) si partea stanga (3).

«  Porniti aparatul folosind butonul de pornire/oprire.
«  Asezati peria de curatare faciald direct pe piele.
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Glisati usor peria pe piele si barbd, folositi miscari circulare si evitand zona
delicata din jurul ochilor.

¥ NOTA: Incercati sa evitati sa aplicati prea multé presiune cu peria atunci
cand se afla direct pe piele.

«  Cand nu folositi aparatul, depozitati accesoriile periei cu capacele de
protectie pe ele.

« Asigurati-va ca perii sunt uscati inainte de a pune capacul protector.

%¢ SCHIMBAREA CAPETELOR PENTRU RAS/TUNDERE

«  Aparatul de ras trebuie oprit atunci cand schimbati capetele.

Prindeti capul pentru ras de inelul rosu si trageti-l in sus pentru a-l debloca
de pe maner.

- Atasati capetele alternative la maner, aliniind formele hexagonale ale
capului la maner, apoi apasandu-le pentru a le fixa.

«  Pentru a scoate capetele alternative, trageti usor capul in sus, pana cand
iese de pe unitatea principald a produsului.

# NOTA: Capul pentru curétare profunda si pre-barbierit trebuie fixat
printr-un clic pe baza periei. Baza periei poate fi apoi conectata la produs,
aliniind formele hexagonale ale bazei periei la maner, conform
instructiunilor de mai sus.

¢ TUNDERE
«  Folositi capul pentru tundere fara pieptenele ajustabil pentru a tunde
parul. Acesta va tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe
piele va tunde parul la 0,4 mm.
«  Atasati pieptenele pe capul de tundere, prinzand partea din fata a
pieptenelui pe lamele aparatului, apoi fixand pieptenele in jos pe capul de
tundere.
« Reglati pieptenele rotind butonul de reglare din partea de sus a
pieptenelui in sensul acelor de ceasornic, pentru a mari lungimea de taiere.

Cititi setdrile imprimate pe pieptene pentru a selecta lungimea dorita.

Pozitie pieptene Lungime
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm
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«  Asezati capul de tundere pe piele si glisati lama aparatului in directia opusa
cresterii firului de par. Pieptenele va ridica parul si il va tunde la o lungime
constanta.

%% INLOCUIREA CAPETELOR PERIEI

«  Pentru rezultate optime, va recomandam sa inlocuiti toate capetele de perie
la aproximativ 3 luni.

« Vépunem la dispozitie urmatoarele rezerve pentru capetele de perie:

« Cap de perie curatare profunda: SPR-XFN

«  Cap pre-barbierit: SPR-XFM

- Baza perie: SPR-XFO

« Cap de tundere si pieptene ajustabil: SPR-XT

«  Pentruinformatii suplimentare, contactati cel mai apropiat centru de service
Remington.

@ INTRETINEREA SETULUI DE INGRUJIRE FLEX 360

- Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

«  Védrecomandam sa il curatati dupa fiecare utilizare.

- Ceamai usoara si igienica modalitate de a curata aparatul este sa clatiti cu
apa calda capul aparatului dupa utilizare.

¥ CURATAREA CAPULUI DE RAS

)

@ S
«

«  Scoateti capul rotativ pentru barbierit din compartimentul pentru par,
trdgandu-I (Fig. 1 si 2).

«  Scuturati usor pe o suprafata platd, pentru a indeparta resturile de par, apoi
periati/clatiti sub jet de apa calda pentru a curata restul de par (Fig. 3).

«  Dupa ce se usuca, reintroduceti capul pentru ras in compartimentul pentru
par (Fig. 4).
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¥ CURATAREA CAPETELOR PRE-BARBIERIT, CU CARBUNE SI TUNS

« Pentru a asigura o performanta de durata, curatati capetele si unitatea
produsului in mod regulat.

« NUincercati sa curdtati nicio parte a acestui produs in masina de spalat
vase.

« NU scufundati in apa manerul periei.

«  Spalati perii capului de perie, capul de pre-barbierit si capul de tuns dupa
fiecare utilizare.

3¢ ATENTIE: Asigurati-va ca toate componentele sunt uscate inainte de a
conecta incarcatorul la priza de perete.

¥ CURATAREA TRIMMER-ULUI PENTRU DETALII POP-UP
«  Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picatura de ulei
pentru masina de cusut.

% INDEPARTAREA BATERIEI

« Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

« Deconectati aparatul de ras.

«  Porniti aparatul si lasati-l s functioneze pana cand motorul se opreste.

+  Scoateti capul aparatului de ras (trageti accesoriul in sus, pana se
desprinde).

«  Scoateti surubul care este expus atunci cand se scoate capul.

«  Cu ajutorul unei surubelnite mici, indepartati capacul frontal de pe unitatea
de baza.

«  Cuajutorul unei surubelnite mici, scoateti ambele capace laterale de pe
unitate.

«  Scoateti cele 4 suruburi de pe partea frontald a aparatului, de pe margine

exterioarad.
«  Cuajutorul unei surubelnite mici, scoateti carcasa interioara frontald care

tocmai a fost deblocata.

«  RScoateti cele 3 suruburi care tocmai au fost expuse in fata.

«  Cuajutorul unei surubelnite mici, scoateti carcasa interioara posterioara
care tocmai a fost deblocatd, pentru a expune bateria.

«  Scoateti bateria din placa cu circuite.

«  Eliminati bateria in mod corespunzator.
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& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteazd mediul sau sénatatea,
datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci vor

fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
P P ) —




EAAHNIKH

206 EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
A0 AoTE IPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt GUAGETE TIG O€ a0PANEG UEPOG.
AgpaipéoTe OAa Ta UAIKA ouoKevaaoiag piv amé Tnv xprion.

€© ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

MPOEIAOMOIHZH - A NA MEPIOPIZTEI O KINAYNOX ETKAYMATON,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAY 'H ZOMATIKHE BAABHZ:

1 AuTh n OUOKeUN pmopei va xpnotpomnolnBei amd maudid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl amd ATOUA PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1) SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1} HE EANEIYN TTEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOLOG va TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £X0UV KATAVONTEL TOUG OXETIKOUG
kivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeury. O
kaBaptopdg kat n cuvTtripnon amo Tov xprotn 6& Ba mpémet va yivovtat amd
TaS1A EKTOG €AV gival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOIOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn 6uoKeun Kal To KaAAwS10 Hakpld amd maidid KATw Twv 8 £TWV.

2 XPNOIUOTIOLEITE AUTHV TN OUOKEUN Vo yla Tnv evEedelypévn xprion tng,
OTIWG aUTH TIEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXELPISIO0. MnV XPNOIUOTIOLEITE
e€aptipata mou ev cuvioTwvTal and Tn Remington.

3 Mnv XpnOIUOTIOLEITE AUTO TO TIPOIOV £QACOV SE AeITOUPYEi CWOTA, €XEL
TEOEL KATW 1 €XEL UTTOOTEL BAGPRN.

4 O1 OUOKEUEG eV TIPETIEL TTOTE VA APFVOVTAL AVETIITAPNTEG OTAV €ival 0TV
mipia, ekTOC amd otav gopTtiouv.

5 OpovTiote T0 fUoUA Kal TO KAAWSIO TOU PEUUATOG VA TIOPAUEVOUV HAKPLA
and OepuavOpEVeS EMPAVELEG.

6 OpovTiote va pnv Bpéxovtal To BUcHA Kal To KAAWSI0 TOU PEVHATOC.

7 Otav Balete n Byalete To BUOHA PNV TO TMAVETE UE Bpeypéva XEplLa.

8 Mnv XpnOILOTIOLEITE TO TTPOIOVY, av To Kahwdio mapouactalel {npia ri Bopd.
Mmopeite va mpopnBeuTeite avTalNakTIKO mpooappoyéa amd Ta Siebvn
KEVTPa O€pPIG TNG ETAIPEIAG HaG.

9 Na pnv EMTPEMETE TN OLOTPOWH i} TNV TOAKION TOU KaAwSiou Kat va pnv To
TUNiyeTE YOpW a6 TN CUOKEUN.

10 Autr n ouokeun Sev mpoopiletal yia EUMOPIKA Xprion i Xprion o€
KOUHWTHPLO. )

11 KatdAAnAn yia xprion o€ Aoutpo iy VTOU([E’pQ.&

12 DL Auth n cuokeun Ba Tpémel va @opTIlETal e TOV EYKEKPIHEVO
Hovwpévo petaoynpatioTh acealeiag PA-0510E (yia Tnv ékdoon EE) rj tov
PA-0510U (yia tnv ékdoon Tou Hv.Bao.) pe tdon e€660u 5,0V DC, 1A (¢é€0b0¢
HETAOXNHATIOTH).




EAAHNIKH

& TNQPIMIA ME TO KIT MEPINOIHZHX FLEX 360

To kit meptmoinong Flex 360 €xel oxeS1A0TE KAl KATAOKEVAOTE( yla EUpLoua,
TPIHAPIOPA KAl KABapIopd 0To TPOOWTIO, TA YEVIA KAl TO AALHO.
OL TpiXeC pE TNV AT TTEPIOTPO PN Kat ddvnon mapéxouv Babl kaBapiopud Kat
anmopakpuvouv akabapaoieg xapiovtag otnv emdepuida aiobnon
KaBapIOTNTAG pe amaloTePO S€ppa Kat HAAAKOTEPA YEVIA.
To kit meptmoinong Flex 360 mepA\apBdvel 2 kepahég BoupToag, Hia KEQAN
Eupiopatog Kal pia KEQANr TPIHAPIOHATOG YIa ONEG TIG AVAYKEG 0aG
Eupiopatog kal meptmoinong:

¥ BAOYZ KAGAPIZMOX: Ot Tpixeq pe EUNAVOpAKA ATTOUAKPUVOULV TIG
akaBapoieg kal Tovwvouv To §éppa. AoTeAei Idavikr AVon yia Tov
KaBNUEPIVO BaBU KABAPIOUO OE KAVOVIKO 1 HIKTO S€ppa.

¢ MPIN TO =ZYPIZMA (PRE-SHAVE): M€ TNV TOVWTIKA paAakTikh Spdon
HOAGKWVEL TA YéVia Kal TTPOoeTOIHAlEL TO S€ppa yla To EUptopa. AuTO To
£€dpTNHa gival I8avIKS Yo va HOAAKWVEL TA YEVIA Kal XpnoloToletat Iidavikda
padi pe dpBovn mocoTNTA TPOIGVTOG KABAPIoHOU 0TO §€ppa 1 OTNV KEPAAR
™G Bouptoag.

¥ ZYMBOYAH: Mmopeite va XpnolUoTTooeTe auTd To e€GPTNMA Yia va
AnmAWOETE TO TCEA 1 TNV KpEpa Eupiopatog mptv amod vypd Euptoua.

€© TNPOEIAOMOIHZEIZ KAI TPOAHMTIKA METPA AZ®AAEIAZ T1A
TIX KEOAAEZ TIA BAOY KAOGAPIZMO KAITIATIPIN AMO TO
ZYPIZMA

Mpiv eKIVAOETE va XPNOIHOTIOLEITE TO KIT TTEpImoinong Flex 360, BeBaiwBeite
OTL €xeTe S1aBATEL ONEG TIC IPOEISOTIOINTEL KAl TIG TANPOPOPIEC aopaleiag
yia va eAéyEeTe 0TI TO TIPOIdV gival KATAAANNO yia €04G.
ATTOQUYETE TN Xprion oTnv gvaioOntn emdeppida yupw amd Ta patia.

¥ MHN xpnotpornoleite o KitT meptmoinong Flex 360 otnv idia meploxn mdvw and
800 PopEC TNV Nuépa.

¥ MHN xpnotpormoleite To Kt mepimoinong Flex 360 o0& TEPIOXES PE AVOIKTEC
TANY£G, Sépua Kapévo amoé tov AAO, oKaouévo 1 epebiopévo.
NA MHN Ttnv xpnotponolgite epdoov mAoxeTe and Seppatikég mabnoeiq i
SepUATIKOUG EPEBIONOUG OTIWG COBapri/evepyn akun 1 Seppatiki Aoipwén.
NA MHN Ttnv xpnotponolgite epdoov ANapBAVETE PAPUAKEUTIKA aywyr| TTOU
TIEPIEXEL OTEPOEISH.

¥ MHN xpnotpornoleite To Kit mepimoinong Flex 360 pe camovvia mpoowou
TIOU TIEPIEXOLV IOXUPEG XNMUIKEG OUTIEG 1) OKANPA owuaTidia.
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«  Av BéAeTe va XPNOIMOTIOLETE TO £V AOYw TTPOIOV amd KolvoU e AANa dtopa,
PPOVTIOTE, Yo AOYOUG LYIEIVAG, va aANEETE TNV KEQAAR TNG BoupTtoag. NA
MHN potpaleote Tnv iGla Ke@aAn BolpToag pe MEPIOOOTEPA ATOUA.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Kegpahn Bouptoag yia fabu kabBaplopd
Kegpahn Bouptoag yia mptv amo to {uplopa

9 Badon Bovptoag

10 Kegpalr mepimoinong

11 PuBuildpuevn xtéva mepimoinong

12 KoupeuTikd e€ApTNHa yIa AETTTOUEPELEC

13 Emhoyn Trimmer (Aev ameikoviletar)

14 O®optiotn¢ (Aev aneikoviletal)

15 MpooTateuTikd KeQalwv (Agv ameikoviletar)
16 Bouptoa kabaplopou (Aev ameikoviletar)

17 ©nkn @UAaENG (Aev ameikoviletal)

18 TMPoOoTATEVUTIKA Yla TIG KEQANEG BoupToag (Agv ameikovieTar)

1 AlakomTng evepyomnoinong/amevepyomnoinong
2 Aldtagn KEQAANG Kal eEaPTANATOC KOTIAG

3 EUKaumTEG KEPAANEC

4 OnKn TPIXWV

5 Avxvia xapnAig umatapiag

6 Auyvia goptiong

7

8

& MPOETOIMAZIA

lMa kahuTepa amoTeAéopata EUPIoHATOC, CUVIOTATAL VA XPNOILOTIOLEITE TN VEA
0ag EUPLOTIKA pnxavn KAOe pépa yia éwg Téooepic eFOOASES TPOKEIEVOU va
£€olkelwOoLV Ta yévia Kal To §€ppa oag He To véo ouoTtnua §upiopatoc.

3 OOPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

+  BePBaiwbeite 0TI TO MPOIdV £xEl amevepyomoInOEi.

+  TomoBeTAOTE TNV KOUPEUTIKI CUVOECTE TNV E TOV TIPOCAPHOYEX Kal
katémv otnv mpida.

«  TMepiuéveTte 4 WpeC yla TARPN GOpTION.

«  HevdelkTikn Auxvia opTiong unmoSeIKVUEL TOTE N EUPIOTIKY UNXavr €Xel
POPTIoEL MARPWG.

« 'Otav n umatapia eavtAnBei, n emdvw Avxvia LED avdapel otabepd pe
KOKKIVO. Katd tn @opTion, n katw Auvyvia LED avdBel otabepd pe mpdaoivo.
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‘Otav oAokAnpw6ei n @opTion Kat ot Vo Auxvieg LED ofrjvouv.

Mo va mapateivete Tn Sidpkela (wNG TwV UIMATAPIWY 0Ag, VA TIG AQAVETE va
adeldlouv eVTEAWG KABE 6 UAVEC Kal ETTEITA VA TIG QOPTICETE yia 4 WPEG.

H §uploTikn pnxavr pubuileTal autdépata otnv Téon Tou NAEKTPIKOU
SIKTUOU pETAL 100V Kat 240V.

€ OAHTIEZ XPHIHX

»¥ ZYPIZIMA
¥ Inueiwon: Auth n uPLoTIKA unxavr mpoopiletal Hovo yia acuPUATn XPron.

BeBaiwOeite 61 n UPLOTIKA pnxavr €Xel @OopTIOTEl CWOTA.

Evepyomotote TV EUPIOTIKA PNXavr matwvtag To Kouuri evepyomoinong/
amevepyomnoinong.

TevtwoTe To 6€pua pe To ENeVBEPO XEPL 0aG WOTE va onkwBoUv 6pBieg ot
TPIXEG.

E@apudote povo ehagpld mieon otnv KEQaAAn Eupiopatog katd to uplopa (n
HeYAAN migon pmopei va mpokahéoel BAAPBEG OTIG KEPANEG KAl VA TIG KAVEL
£0UOPAVOTEC).

Kdvte pIkpEg Kat KUKAIKEG KIVAOELG KaTtd To upiopa.

TYMBOYAEZ I'A APIZTA ANOTEAEZMATA

Na amo@evyeTe TIG amOTOUES KIVAOELG. ME HIKPEG KUKAIKEG KIVOELG 0TA
Suokoha onueia emTuyxavete Babutepo EUploua, ISaiTepa oTov Ao Kat 1o
mnyouvL.

MHN méete Suvatd tn pnxavr oto 8€pua, ylati S1a@opeTIKA Umopei va
TPOKANOEi BAABN OTIC TEPIOTPOPIKEG KEPANEG.

ZYPIZMA ME TZEA ZYPIZMATOX

E@ooov xpnotponoleite t¢eh upiopatoc, va akohouBeite Tic odnyieg mou
1ox00UV Kal yla Tn oTEYVH amoTpixwon.

MNPOZOXH

ApoU xpnotpomotioeTe T(eA Eupiopatog, EEMUVETE TNV KEPAAN Kal Ta
e§apTApaTa KOG e (€0TO VEPO WOTE Va ATTOPAKPUVOE( TO T{eA TOU
TEPICOEPE KAl TUXOV AANO UTTOAEIUATA.

TPIMAPIZMA ME TO ANAAINAOYMENO EZAPTHMA TPIMAPIZMATOX
ZnPWETE TO KOUMTT{ TOU KOUPEUTIKOU €EAPTAUATOC yia VO ammOSECUEVOETE TO
KOUPEUTIKO E€APTNUA AETTTOUEPELWDV.

Kpatrjote tn pnxavn o€ opBrj ywvia mpog 1o déppa oag.

TomoBEeTAOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNHA OTNV EMOUUNTH YPAUMNA KOTIAG Yia
ypriyopn, EUKOAN, EMAyyENUATIKN KOTTH.
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e

lMa cvuntuén Tou e€aptiipatog YaMdiopatog, mMEOTE MPOG TA KATW £wG
&tou va ac@ahioel otn Bon Tou.

KEQAAEZ T1A BAOY KAGAPIZMO KAITIA TPIN AMO TO ZYPIZMA
OAHTIEXZ XPHZHZ

EmAé€Te TNV KEPAAR BolpToag mou Talpldlel oTiG avdykeg Tou S€ppatodg
oag.

Bpé€te TI¢ TpiXeC TNG BOUPTOAG HE TO TPEXOUUEVO VEPO TNG BpUoNG.
ZHMEIQZH: MHN XpnolpoToLEiTE TIG KEPANEG BoUpTOaC, OTAV Eival EVTEAWS
OTEYVEG, KABWG AUTO UMOPEL va TTPOKAAEDEL EpEBIONO TOU S€pUaTOC.
Bpé€te 10 6¢ppa 0ag e vEPS Kal AMAWOTE TO TIPOIOV KaBaplopol
mpoowmou otV emdepuida oag. EVAANAKTIKA, EQAPUOCTE TO TPOIOV
KkaBaplopov mpoowmou ansuBeiag mavw otn BovpToa.

ZYMBOYAH: av xpnolHOTOLE(TE TO £€APTNHA yia TIPIV amd To UpIopa,
g@appoéoTe dpbovn MOoOHTNTA CATTOLVIOU TTPOCWTTOU aneVBEiag EMavw
oTnV Ke@aAn Bouptoag.

SHMEIQZH: Zuviotdtal o kKaBaptopodg e tn Bouptoa yia Babl kabapiopd
o€ 3 Cwveg: ™ {wvn T (1), Tn Se€1a mAeupd (2) kat Tnv aplotepr MAeupd (3).

EvepyomoljoTe tnv pe tov Stakomtn On/Off.

AKOULUTNOTE TNV BoVpToa Mpoowmou aneubeiag mavw oto Séppa oag.

Kiviote amald tn fovptoa mavw oTo S€pua Kat TO HOUGOL E KUKAIKES

KIVAOELG amo@eVYoVTaG TNV EVAICONTN TTEPIOXN TWV HATIWV.

SHMEIQZH: MpoomabroTe va unv aoKeite MOANA mieon pe T Bovptoa otav
akouuTdel To §épua.

‘Otav Sev xpnotpomnoleite Tn foupToa, va QUAACOETE Ta EEAPTANATA TNG ME

TO TIPOOTATEVTIKO KATTAKL 0TN B€0n ToUL.

DPOVTIOTE OL TPIXEG VA EXOUV OTEYVWOEL TTPOTOU BANETE TO TPOOTATEVTIKO

KOTTAKL.

AAAATH KEOAAQN ZYPIZMATOZ / MPOXZQNIKHZ NEPINOIHZHZ
H §uploTikA pnxavr TTPETEL va gival amevepyomoinuévn Katd tnv aAiayn
KEQPANWV.
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+  Kpatiote TV ke@ahn upiopatog amod Tn KOKKIVN 0TEQAvN Kal Tpafniéte
TIPOG TA TTAVW YIA VA TNV amOCUVSECETE amd Tn XelpoAapn.

+  TMpooaptnoTe TIg evaAA&ipeg kepahég otn Aapn eubuypappiovtag Ta
e€aywvika oxriuata tng Ke@ahig pe tn Aafn kat méfovtag otn ouvéxela
peTagl Toug yia va ac@alicouv.

«  Nava agaipéoete TIC eVOAAEILES KEQANES, TPARNETE amaAd TNV KEQAAN
TPOG TA EMAVW PEXPL VA QUYEL AT TO KUPIWE OWHA TOU TIPOIOVTOG.

e SHMEIQZH: Ot ke@alég yia Babu kabapiopd Kat yia mpv ano 1o Euplopa
nipémel va TomoBeTnBoUV KAvovTag KAIK eMavw oTn Bdon tng Bovptoag. H
Bdaon Tng BovpToag pmopei va ouvSeDei emdvw 0To TTPOTOV
guBuypappifovtag Ta e€aywvikd oxpata TG Baong Tng fovptoag pe T
Aafn, OMwg onUEIWVETAL TTApaATTAvW.

3 NPOXQMIKH NEPIMNOIHZH

+  XPNOILOTIOINOTE TNV KEQANR TIPOCWTTIKAG TTEPITOINONG XWPIG TN puBldpevn
XTEVA YIa VO KOWYETE TPIXEG TTOU €ival KovTtd oTo §éppa. ETot ot Tpixeg kdBovTal
0TO Tmm, eV av KPATATE TIG Aemideg KAOeTa mMpo¢ To Sépua o1 TPixeg
kofovtal oto 0,4mm.

+  TMpooapTAOTE TN XTéVA EMAVW OTNV KEQAAN TIEPITOINONE AYKIOTPWVOVTAG TO
UMPOOTIVO PEPOG TNE XTEVAG EMAVW aTTO TIG AAUEG TOU €APTANATOC
TPIHAPIOPATOG Kat ao@ali{ovTag 0Tn CUVEXELQ TN XTEVA TIPOG TA KATW EMAVW
070 £€dpTNHA TTEPITOINONG.

+  TpoCappOOTE TN PUBUION TNG XTEVAG TTEPIOTPEPOVTAG TOV TPOXO AVTIXEIPA
07O EMAVW PEPOG TNE XTEVAG SEEI00TPOPA YIa VA AUENTETE TO PKOG KOTTAG.
AofBdote Tn pUOUION TTOU gival TUMWPEVN EMAVW OTN XTEVA yla va EMAEEETE
To eMOLUNTO PAKOG.

Oéon xtévag Mnkog
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm

«  TomoBEeTAOTE TNV KEPAAN TOU £€APTHHATOG TIEPLTTOINONG TTAVW 0TO S€PHa Kal
OTPWETE TNV KOUPEUTIKNA HNXaVH KOVTPA 0T 9opd TNG Tpixopuiac. H xTéva
Ba avaonkwoel TIG TPixeg kal Ba T KOYel o€ 0TaBEPS PAKOG.
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3 ANTIKATAZTAZH TQON KEOAAQN THX BOYPTIAZ

«  MNa dplota anmoTeNéoUATA, CUVICTOULE VO AVTIKABIOTATE ONEG TIG KEPANES
Bouptoag kabe 3 prveg mepimou.

«  AlatiBevtal o1 €€1¢ Bouptoeg KepaAn¢ yia avtikatdotaon:

« Kepaln Bouptoag yia Babi kabapiopod: SPR-XFN

«  Kepaln yia mpiv amé 1o upiopa SPR-XFM

«  Bdon Bouptoag: SPR-XFO

«  Kegaln Tpipapiopatog kat pubpilopevn xtéva: SPR-XT

«  Namepatépw MANPOPOPIEG UTOPEITE VA ATTOTEIVESTE GTO TANCIECTEPO
kévtpo o€pPig Tng Remington.

& OPONTIAATIATOKIT MEPINOIHXHX FLEX 360

«  OPOVTIOTE TN CUOKELN 0AG YIa HaKpoXpovia anddoon.

«  JuvioTATAL 0 KABAPIOUOG TNG UNXAVAG META ammo KABe xprion.

+ O gUKONOTEPOG KAL TTLO LYIEIVOG TPOTTOG Yid TOV KaBaptopd Tng EUPLOTIKAG
unxavig ivai va EeMAEVETE TNV KEQANR TNG e (E0TO vEPO META aTTO KABE
xenon.

3 KAOAPIZMOX THXZ KEQAAHX ZYPIZMATOX

1

@ -
«

+  ATOOTIAOTE TNV MEPIOTPOPIKN TTPOCOYN TNG EUPLOTIKAG UNXAVAE amd Tn
Onkn TpKWwV (Zx. 1 Kat 2).

+  Epappoote poévo ehagpid mieon otnv kepahn upiopatog katd to Euplopa
(n peydhn migon pmopei va mpokaéoel BAABEC OTIC KEQANEG KAl va TIG KAVEL
£00PAVOTEQ) (2. 3).

+  A@oU OTEYVWOEL, KOUUTTWOTE TNV TPdooYn TNG EUPLOTIKAG UNXAVAG OTN
Onkn TpIXWV (Zx. 4).

3¢ KAOGAPIZMOZ TOY ANOPAKA, KEOAAEZ IA MPIN AMO TO ZYPIZMA KAI
A TPIMAPIZMA

«  Nava diacealioste anddoon peyaing Sidpkelag, kabapileTe TAKTIKA TIG
KEPANEC KAl TO OWHA TOU TTPOIOVTOG,.
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+ MHN nmpoomnadroete va kaBapiceTe OMOIOSATIOTE TUAKA TOU
OUYKEKPIHEVOU TIPOIOVTOC O€ TTAUVTHPLO TIATWV.

«  MH BuBiCete péoa o€ vepo tn xetpohafry Tng fouptoag.

«  ZEMAUVETE TIG TPIXEC TNG KEPAANG BolpToaC, TNV KEYAAR Yla TIPLV amod To
EUplopa Kal TNV KEGAAR TPIHapiopatog HETA amod KABe xprion.

¥ MPOZOXH: Mpotou cuvEEoeTe TO YOPTIOTH 0TNV TPI{a TOU PELUATOG
BePaiwBeite 6TI OAa Ta TURHATA Eival OTEYVA.

¢ KAOAPIZMOZ TOY ANAAINAOYMENOY EEAPTHMATOZX TPIMAPIZMATOX
« AmAveTe TNV 066VTWON TOU KOUPEUTIKOU EEAPTAUATOC KAOE £€1 UAVEG HE
Hila oTayéva Aadio yla panmTtopnyaveg.

% AOAIPEZH MMNATAPIAX

+  Huynatapia mpémel va agaipeBei amd Tn cuokeur} TPOTOU METAYTE.

«  AmoouvdéoTe TNV EUPIOTIKA pnxavr amd tnv mpila.

«  OéoTe og AelToupyia TNV EUPLOTIKN UNXAVH HEXPL VA OTAUATAOEL TO HOTEP.

+  A@aip€oTe TNV KEQAAR amod TNV EUPLOTIKN unxavi (tpaBriTe Tnv Ke@aln
TPOG Ta MAVW Kal AMOCTIACTE TNV).

+  AgaipéoTe T Bida mou amoKaAUTITETAL a@oL a@alpeOei N KEQAAN.

+ Me éva pikpd katoaBidl, amoomAcTE TO HTPOCTIVO KAAUPHA amd To CWHa.

+ Me éva pikpd katoafidt, Bydite kat ta U0 MAEUPIKA KANUUHATA AT TO CWHA
™NC EUPIOTIKAG pNXavAg.

+  AgaipéoTe Ti¢ 4 Bideg mou BpiokovTal 6TO UMPOOTIVO HEPOG TNG EUPLOTIKAG
HUNXaVAG KATd PRKOG TNG EEWTEPIKIG AKPNG.

+  Me éva pikpd katoaBidy, ByaAte mpog Ta eMdvw To UMPOOTIVO ECWTEPIKO
mepiBAnua mou pOAG amac@alicate.

«  AgaipéoTe TI¢ 3 Bideg TOU HONIG ATTOKAAUPONKAV GTO UITPOCTIVO HEPOG.

+ Me éva pikpd katoaBidy, ByaAte mpog Ta eMdvw To ECWTEPIKO ToW
mepiBAnua mou oG amac@alioate yla va amokaAu@Oei n umatapia.

+  AMooTmAoTE TNV Umatapia amod TNV MAAKETA KUKAWHATWV.
DpOoVTIoTE yia TN oWOoTH andpppn TN prmatapiac.

& TMEPIBAAAONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO MEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEUEG TTOU £X0uV onuavOei pe auto to oupPolo Se Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe atagivopnta SnuoTikd amdBAnta, al\d va

gvtaooovTal o€ S1ad1Kacieg avdkTnong, Emavaxenoluononong i I
AVOKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso
embalazo.

& POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,

POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku.
Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

3 Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel ali ¢e je poskodovan.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no

vti¢nico, razen kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Poskrbite, da se napajalni vtic in kabel ne zmocita.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan. Nadomestni napajalnik

lahko dobite v nasih mednarodnih servisnih centrih.

9 Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

10 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

11 Primerno za uporabo v kadi ali prhi.&

12 DL To napravo polnite z odobrenimi varnostnimi izolacijskimi
napajalniki PA-0510E (razli¢ica za EV) ali PA-0510U (razli¢ica za VB) z
izhodno zmogljivostjo 5,0 V=in 1A (izhodna vrednost napajalnika).

IS
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@ SPOZNAJTE KOMPLET ZA GROOM KIT FLEX 360

«  Komplet za Groom Kit Flex 360 je bil oblikovan in razvit za britje,
prirezovanje in ¢is¢enje obraza, neobrite brade in vratu.

« Rotirajoce in vibrirajoce $cetine nezno zagotavljajo globoko ciscenje in
tako odstranjujejo necistoce, na koncu je koza gladka in Cista, neobrita
brada pa mehkejsa.

«  Komplet za Groom Kit Flex 360 vsebuje 2 glavi $cetke, brivsko glavo in

glavo striznika in tako pokrije vse vase potrebe pri britju in urejanju:
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¥ GLOBOKO CISCENJE: S¢etine z ogljem odstranijo netistoce in pozivijo kozo.
Idealna za vsakodnevno globoko ¢id¢enje normalne ali mesane koze.

3 NASTAVEK ZA UPORABO PRED BRITJEM (PRE-SHAVE): pozivljajo¢a masaza
zmeh¢a neobrito brado in pripravi kozo na britje. Ta nastavek je odli¢en za
mehcanje neobrite brade in ga je najbolje uporabiti z veliko koli¢ino
cistilnega sredstva, ki ga nanesete na kozo ali glavo $c¢etke.

¢ NASVET: ta nastavek lahko uporabite tudi za nanos gela/kreme za britje pred
mokrim britjem.

€ OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI ZA GLAVI ZA GLOBOKO
CISCENJE IN UPORABO PRED BRITJEM

«  Preden pri¢nete uporabljati komplet za Groom Kit Flex 360, preberite vsa
opozorila in varnostne informacije, da preverite, ali je izdelek primeren za
vas.

« lzogibajte se uporabi na obcutljivi koZzi okoli oc¢i.

3¢ Kompleta za Groom Kit Flex 360 NE uporabljajte na enem predelu telesa ve¢
kot dvakrat na dan.

3 Kompleta za Groom Kit Flex 360 NE uporabljajte na predelih z odprtimi
ranami, opeceni koZi od sonca, razpokani ali razdrazeni kozi.

«  NE uporabljajte, ce imate kozne bolezni ali razdrazeno kozo, kot so npr. hude
oblike aken/aktivne akne ali okuzbe kozZe.

« NEuporabljajte, ¢e jemljete zdravilo na bazi steroidov.

3¢ Kompleta za Groom Kit Flex 360 NE uporabljajte na predelih z odprtimi
ranami, opeceni kozi od sonca, razpokani ali razdrazeni kozi.

. Ce zelite ta izdelek deliti z drugimi uporabniki, iz higienskih razlogov
zamenjajte glavo $cetke. Glav S¢etke ne delite z ve¢ uporabniki.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

Stikalo za vklop/izklop

Sklop glave in rezila

Gibljive glave

Zep zalase

Lucka za prazno baterijo

Kazalnik polnjenja

Glava sc¢etke za globoko ¢isc¢enje
Glava scetke za uporabo pred britjem
Podstavek za $cetko

Glava oblikovalnika

Prilagodljivi nastavek oblikovalnika
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12 Detajlni prirezovalnik

13 Gumb striznika (ni prikazan)

14 Napajalnik (ni prikazan)

15 Varovalo glave (ni prikazan)

16 Scetka za ¢is¢enje (ni prikazan)

17 Torbica za shranjevanje (ni prikazan)
18 Varovalo glave $¢etke (ni prikazan)

& PRVI KORAKI

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak
dan do stiri tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

3 POLNJENJE BRIVNIKA

«  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

« Naprava bo popolnoma napolnjena v 4 urah.

«  Lucka kazalnika polnjenja bo pokazala, kdaj je brivnik povsem napolnjen.

« Ko je stanje napolnjenosti nizko, bo zgornja lucka LED enakomerno svetila
rdece. Med polnjenjem bo spodnja lu¢ka LED enakomerno svetila zeleno. Ko
je brivnik povsem napolnjen, bosta obe lucki LED ugasnjeni.

. Ce zelite podalj3ati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem
izpraznite in nato ponovno polnite 4 ur.

« Naprava se samodejno prilagodi omrezni napetosti od 100 do 240 V.

<€ NAVODILA ZA UPORABO

» BRITJE

3 Opomba: Ta brivnik je namenjen samo za uporabo brez kabla.

«  Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.

«  Vklopite brivnik s pritiskom gumba za vklop/izklop.

« S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

«  Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko
poskoduje glave in jih izpostavi poskodbam).

« Uporabljajte kratke krozne gibe.

¥ NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

«  Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov
na zahtevnih obmogjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in
bradi.

« Nakozo NE pritiskajte premoc¢no, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.
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¢ BRITJEZ GELOM

«  Pribritju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

¢ OPOZORILO

«  Pouporabizgelom za britje sperite glavo in rezila pod toplo vodo, da
odstranite odvec¢ni gel in umazanijo.

3¢ STRIZENJE Z DVIZNIM STRIZNIKOM

«  Pritisnite gumb prirezovalnika, da sprostite detajlni prirezovalnik.

«  Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.

«  Prirezovalnik postavite na Zeleno ¢rto za hitro, preprosto in strokovno
oblikovanje.

«  Striznik zlozite tako, da ga potisnete navzdol, dokler se ne zaskoci.

¥ NASTAVKA ZA GLOBOKO CISCENJE IN ZA UPORABO PRED BRITJEM

3 NAVODILA ZA UPORABO

« lzberite glavo $¢etke, ki ustreza potrebam vase koze.

« Navlazite $cetkine $¢etine pod tekoco vodo.

» OPOMBA: Glav $¢etk NE uporabljajte, ko so popolnoma suhe, saj lahko
povzrocite drazenje koze.

« Kozo navlazite z vodo in nanjo nanesite Cistilno sredstvo za umivanje koze.
Ali pa cistilno sredstvo za umivanje koze nanesite kar na $¢etko.

3¢ NASVET: ¢e uporabljate nastavek za uporabo pred britjem, nanesite ve¢jo
koli¢ino cistilnega sredstva za umivanje koze neposredno na glavo $cetke.

» OPOMBA: Priporo¢amo, da 3¢etko za globoko ¢is¢enje uporabite v 3 delih:
T-predel (1), desna stran (2) in leva stran (3).

«  Zavklop uporabite gumb za vklop/izklop.

. Scetko za obraz polozite neposredno na kozo.

. Stetko nezno vodite po kozi in bradi s kroznimi gibi, izognite se ob¢utljivemu
predelu okoli o¢i.

» OPOMBA: Izogibajte se uporabi premoénega pritiska, ko je $¢etka
neposredno na kozi.

« Ko Scetke ne uporabljate, hranite $¢etkine nastavke z namescenimi
zasc¢itnimi pokroveki.
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«  Preden boste namestili zascitni pokrovcek, se prepricajte, da so s¢etine
suhe.

3 ZAMENJAVA GLAV ZA BRITJE/OBLIKOVANJE

+  Med zamenjavo glav mora biti brivnik izklopljen.

«  Primite brivsko glavo za rdeca rob in jo potegnite navzgor, da jo lo¢ite od
rocaja.

«  Pritrdite izmenljive glave na rocaj, tako da poravnate Sestkotno obliko
glave z rocajem, nato pritisnite skupaj, da se zaskoci na mesto.

«  Zaodstranitevizmenljivih glav glavo $¢etke nezno povlecite navzgor,
dokler je ne snamete z ohisja izdelka.

3¢ OPOMBA: Glavo za globoko ¢is¢enje in glavo za uporabo pred britjem je
treba natakniti na vrh podstavka za scetko. Podstavek za $cetko nato
povezete zizdelkom, tako da poravnate $estkotno obliko podstavka za
Scetko z rocajem, kot je opisano spodaj.

¥¢ OBLIKOVANJE

«  Uporabite glavo za oblikovanje brez prilagodljivega nastavka, ce zelite
pristrici dlake blizu koze. Na tak nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1
mm, ¢e drzite rezilo navpi¢no na koZo, pa na dolzino 0,4 mm.

«  Pritrdite nastavek na glavo naprave za osebno nego, tako da zataknete
sprednji del nastavke ¢ez rezila striznika, nato pa nataknete nastavek na
napravo za osebno nego.

«  Prilagodite nastavitev nastavka, tako da zavrtite koles¢ek na vrhu nastavka
v smeri urinega kazalca, da podaljsate dolzino reza. Preberite nastavitev, ki
je natisnjena na nastavku, da boste lahko izbrali Zeleno dolzino.

Polozaj nastavka Dolzina
1 2mm
2 3mm
3 4mm
4 5mm
5 6 mm

«  Polozite glavo oblikovalnika na kozo in potegnite rezilo striznika proti smeri
rasti dlacic. Nastavek bo privzdignil lase in jih pristrigel na enakomerno
dolzino.
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¥ ZAMENJAVA GLAVE SCETKE

«  Zanajboljse rezultate priporo¢amo zamenjavo vseh glav $¢etke na priblizno
3 mesece.

- Navoljo so nadomestne glave $¢etke:

«  Glava $cetke za globoko cis¢enje: SPR-XFN

« Glava za uporabo pred britjem: SPR-XFM

« Podstavek za $¢etko: SPR-XFO

« Glavastriznika in prilagodljivi nastavek: SPR-XT

«  Zavecinformacij se obrnite na najblizji servisni center Remington.

& SKRB ZA VAS KOMPLET ZA GROOM KIT FLEX 360

«  Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

«  Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi odistite.

« Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave je, da jo po uporabi
sperete s toplo vodo.

¢ CISCENJE BRIVSKE GLAVE

)

@ -
«

« Potegnite nastavek za britje z Zepa za dlake (sliki 1 in 2).

«  Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko
poskoduje glave in jih izpostavi poskodbam) (slika 3).

« Ko je zep in/ali nastavek suh, nataknite nastavek za britje na Zzep za dlake

(slika 4).

3¢ CISCENJE OGLJENE GLAVE, GLAVE ZA UPORABO PRED BRITJEM IN GLAVE
STRIZNIKA

« Redno distite glave in ohisje izdelka, saj boste tako zagotovili, da vam bo
dolgo sluzil.

«  NE poskusajte ocistiti katerega koli dela tega izdelka v pomivalnem stroju.

+ Rocaja $cetke NE SMETE potopiti v vodo.

«  Povsaki uporabi sperite $¢etine glave $¢etke, glavo za uporabo pred britjem
in glavo striznika.
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3¢ POZOR: prepricajte se, da so vsi deli suhi, preden polnilnik priklopite v
stensko vti¢nico.

3¢ CISCENJE DVIZNEGA STRIZNIKA
«  Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

« Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

« lzvlecite elektri¢ni kabel brivnika.

«  Brivnik pustite delovati, dokler se motor ne ustavi.

«  Odstranite glavo z brivnika (potegnite jo navzgor in snemite).

«  Odstranite vijak, ki bo viden, ko odstranite glavo.

«  Zmajhnim izvija¢em odstranite sprednji pokrov z ohisja.

«  Zmajhnim izvijacem odstranite oba stranska pokrova z ohisja.

« Odstranite 4 vijake iz sprednjega dela brivnika na zunanjem robu.

«  Zmajhnim izvija¢em odstranite pravkar razrahljano sprednje notranje
ohisje.

«  Odstranite 3 vijake, ki so zdaj vidni na sprednjem delu.

«  Zmajhnim izvija¢em odstranite pravkar razrahljano zadnje notranje ohisje,
da razkrijete baterijo.

- Baterijo snemite s tiskanega vezja.

- Baterijo ustrezno zavrzite.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalaZzu prije uporabe.

& VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci¢enje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do

not use attachments not recommended by Remington.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu,

osim tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Uredaj nemoijte koristiti ako je ostecen njegov kabel. Zamjenski adapter

mozete nabaviti u jednom od nasih medunarodnih servisnih centara.

9 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

10 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

11 Prikladan za uporabu u kadi ili pod tusem. ‘m‘]

12 DI Ovaj uredaj mora se puniti odobrenim adapterima sa sigurnosnom
izolacijom PA-0510E (za Europu) ili PA-0510U (za verziju za Ujedinjeno
Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom 5,0 V DC; 1A (izlazna struja adaptera).
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@ UPOZNAVANJE S KOMPLETOM ZA SISANJE FLEX 360

+  Komplet za sisanje Flex 360 dizajniran je i namijenjen za brijanje, Sisanje i
ciscenje lica, trodnevne brade i vrata.

«  Rotirajuca i vibrirajuca vlakna vrse njezno dubinsko ¢is¢enje, uklanjanjudi
necistoce i ostavljajudi kozu ¢istom i gladom, a trodnevnu bradu meksom.

+  Komplet za isanje Flex 360 ukljucuje 2 glave cetke, jednu glavu za brijanje i
glavu za sisanje za sve potrebe brijanja i Sisanja:
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¥ DUBINSKO CISCENJE: Vlakna natopljena drvenim ugljenom uklanjaju
necistocu i koZi daju energiju. Idealna za svakodnevno ¢is¢enje normalne ili
mjesovite koze.

3¢ PRIPREMA ZA BRIJANJE (PRE-SHAVE): osvjezavajuca masaza omeks3ava
trodnevnu bradu i priprema koZu za brijanje. Ovaj nastavak idealan je za
omeksavanje trodnevne brade i najbolje ga je rabiti uz izdasnu koli¢inu
proizvoda za ¢iscenje koji ¢ete nanijeti na kozu ili glavu ¢etke.

3 SAVJET: isto tako mozete rabiti ovaj nastavak za nano3enje gela/kreme za
brijanje prije mokrog brijanja.

€ UPOZORENJA | SIGURNOSNE MJERE ZA GLAVE ZA DUBINSKO
CISCENJE | PRIPREMU ZA BRIJANJE

«  Prije nego $to pocnete koristiti komplet za SiSanje Flex 360 obavezno
procitajte sva upozorenja i sigurnosne informacije, kako biste provjerili je li
proizvod prikladan za vas.

« lzbjegavajte koristenje uredaja na osjetljivoj kozi oko ociju.

¢ NE koristite komplet za 3i3anje Flex 360 na istom podrugju vi$e od dva puta
dnevno.

¢ NE koristite komplet za $ianje Flex 360 na podru¢jima s otvorenim ranama,
opeklinama od sunca, na ispucaloj ili iritiranoj kozi.
ozbiljne/aktivne akne ili koZne infekcije.

«  NE koristite uredaj ako uzimate lijekove na bazi steroida.

¢ NE koristite komplet za $i3anje Flex 360 s proizvodima za ¢iséenje lica koji
sadrze ostre kemikalije ili grube Cestice.

«  Ako Zelite dijeliti ovaj proizvod s drugim korisnicima, iz higijenskih razloga
osigurajte promjenu glave cetke. NE dijelite glave cetke s vise korisnika.

@ GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
Sklop glave i rezaca

Fleksibilne glave

Utor za dlacice

Indikator praznjenja

Indikator punjenja

Glava cetke za dubinsko ¢is¢enje
Glava cetke za pripremu za brijanje
Podnozje za ¢etku
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10 Glava za sisanje i oblikovanje

11 Podesivi ¢esalj za Sisanje i oblikovanje

12 Trimer za precizno oblikovanje

13 Gumb za trimer (nije prikazana)

14 Adapter (nije prikazana)

15 Zastitni poklopac (nije prikazana)

16 Cetkica za ¢is¢enje (nije prikazana)

17 Kozmeticka torbica (nije prikazana)

18 Zastitni poklopac za glave cetke (nije prikazana)

@ PRIJE POCETKA

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u
periodu od 4 tjedna kako bi dali Vasoj bradi i kozi vremena da se navikne na novi
sustav za brijanje.

¥ PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

«  Uyvjerite se da je proizvod iskljucen.

« Spojite adapter sa uredajem, a potom ukopcajte u struju.

«  Ostavite ga 4 sati da se potpuno napuni.

« Indikatorsko svjetlo punjenja pokazivat ¢e kad je brija¢ potpuno napunjen.

« Kad je razina napunjenosti niska, gornje crveno LED svjetlo ¢e neprekidno
svijetliti. Tijekom punjenja donje zeleno LED svjetlo ¢e neprekidno svijetliti.

+ Kad je potpuno napunjen, oba LED svjetla ce se iskljuciti.

«  Kako biste oc¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da
se potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sata.

«  Brijac¢ ¢e se automatski prilagoditi naponu elektricne mreze izmedu 100 Vi
240V.

€ UPUTE ZA UPORABU

3 BRIJANJE

3¢ Napomena: Ovaj brija¢ je namijenjen isklju¢ivo za bezi¢nu uporabu.

«  Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.

«  Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

«  Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

«  Tijekom brijanja lagano pritiscite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit e glave
i ucinit ¢e ih lako lomljivima). NE pritis¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli
ostecenja kruzne glave.

« Rabite kratke, kruzne pokrete.
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3 SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

+ Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na
zahtjevnijim dijelovima mozZe se postici preciznije brijanje, osobito duz
vratailinije brade.

«  NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

3 BRIJANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

«  Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

¢ OPREZ

«  Poslije uporabe gela za brijanje, isperite glavu i nozice toplom vodom kako
biste uklonili visak gela i naslage.

3¢ SISANJE POP-UP TRIMEROM

«  Kako biste otpustili trimer za precizno oblikovanje pritisnite tipku trimera.

«  Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

« Zabrzo, jednostavno i profesionalno oblikovanje postavite trimer na
Zeljenu duljinu.

«  Da biuvukli trimer, gurnite ga na dolje dok ne sjedne na svoje mjesto.

¢ GLAVE ZA DUBINSKO CISCENJE | PRIPREMU ZA BRIJANJE

3 UPUTE ZA UPORABU

«  Odaberite glavu cetke koja odgovara potrebama vase koze.

«  Ovlazite vlakna ¢etke pod vodom.

» NAPOMENA: NE koristite glave ¢etke kad su potpuno suhe jer to moze
uzrokovati iritaciju koze.

«  Vodom ovlazite kozu i nanesite proizvod za pranje lica. Kao alternativa,
nanesite proizvod za pranje lice izravno na cetku.

3¢ SAVJET: ako koristite nastavak za pripremu za brijanje, nanesite izdasnu
koli¢inu proizvoda za pranje lica izravno na glavu Cetke.

» NAPOMENA: preporu¢ujemo ¢icenje ¢etkom za dubinsko ¢is¢enje sljedeca
3 podrucja: T-zona (1), desna strana (2) i lijeva strana (3).

«  Ukljucite uredaj sluzec¢i se gumbom uklju¢eno/isklju¢eno.
«  Postavite ¢etku za lice izravno na kozu.




HRVATSKI JEZIK

«  Kliznim kruznim pokretima njezno pomicite ¢etku preko koze i brade,
izbjegavajudi osjetljivo podrucje oko ociju.

» NAPOMENA: izbjegavajte pretjerano pritiskanje ¢etkom u izravnom dodiru s
kozom.

« Kad nisu u uporabi, ¢uvajte nastavke cetke s postavljenim zastitnim
kapicama.

«  Uyvjerite se da su vlakna suha prije nego $to postavite zastitnu kapicu.

¥ MIJENJANJE GLAVA ZA BRIJANJE /SISANJE

«  Brija¢ mora biti isklju¢en kad se mijenjaju glave.

«  Uhvatite glavu za brijanje za crvena spojnicu i povucite je prema gore kako
biste odvojili glavu od drske.

«  Pricvrstite zamjenjive glave na drsku tako $to cete poravnati Sesterokutne
oblike glave s drskom, potom ih pritisnite zajedno kako bi uskocile na mjesto.

«  Zaskidanje zamjenjiivih glava, njezno povucite glavu prema gore dok se ne
skine s glavnog tijela proizvoda.

» NAPOMENA: glave za dubinsko ¢iséenje i pripremu za brijanje treba postaviti
na mjesto uz klik na vrhu podnozja za cetku. Potom se podnoZje za ¢etku
moze povezati s proizvodom tako $to cete poravnati Sesterokutne oblike
podnozja za Cetku s drskom kao sto je gore navedeno.

¥ SISANJE

«  Upotrijebite glavu za sisanje bez podesivog ceslja za Sisanje kose tik uz kozu.

«  Tako cete osisati kosu na 1 mm; drzedi ostrice okomito u odnosu na kozu,
kosa se $isa na 0,4 mm.

«  Pricvrstite cesalj na glavu Sisaca tako sto cete zakaciti prednji dio ceslja preko
ostrica trimera i potom gurnuti ¢esalj dolje prema Sisacu.

«  Podesite postavke ceslja tako sto cete palcem okrenuti kotaci¢ na vrhu ceslja
u smjeru kazaljke na satu kako biste povecali duzinu sisanja. Za odabir
zeljene duzine pogledajte postavku ispisanu na c¢eslju.

Polozaj ¢eslja Duzina
1 2mm
2 3mm
3 4 mm
4 5mm
5 6 mm
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« Naslonite glavu Sisaca naspram koze i pomjerajte ostricu $isaca u smjeru
suprotnom od rasta kose. Ce3alj ¢e podizati kosu i Sisati je istom duzinom.

¥ ZAMJENA GLAVA CETKE

« Zanajbolje rezultate, preporucujemo zamjenu svih glava cetke otprilike
svaka 3 mjeseca.

« Dostupne su sljedec¢e zamjenske glave cetke:

«  Glava cetke za dubinsko ¢is¢enje: SPR-XFN

«  Glava za pripremu za brijanje: SPR-XFM

+ Podnozje za ¢etku: SPR-XFO

« Glavatrimera i podesivi ¢esalj: SPR-XT

+ Zadodatne informacije obratite se najblizem servisnom centru Remington.

@ ODRZAVANJE VASEG KOMPLETA ZA SISANJE FLEX 360

« Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

«  Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

- Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave
uredaja toplom vodom nakon uporabe.

3¢ CISCENJE GLAVE ZA BRIJANJE

t@ S
«

« lzvucite vanjski okretni dio za brijanje iz utora za dlacice (SI. 11i 2).

«Njezno lupite o ravnu povrsinu kako bi ispao visak dlacica te ocetkajte
ostatak dlacica/isperite toplom vodom (SI. 3).

« Nakon $to se osusio, umetnite novi vanjski dio za brijanje nazad u utor za
dlacice (SI. 4).

¥¢ CISCENJE GLAVA S DRVENIM UGLJENOM, GLAVA ZA PRIPREMU ZA
BRIJANJE | GLAVA TRIMERA

«  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost, redovito cistite glave i tijelo
proizvoda.

« NEMOJTE ¢istiti bilo koji dio ovog proizvoda u perilici posuda.

« NEMOJTE uranjati u vodu drsku cetke.
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« Nakon svake uporabe isperite vlakna glave cetke, glavu za pripremu za
brijanje i glavu trimera.

¢ OPREZ: uvjerite se da su svi dijelovi suhi prije nego sto prikljucite punja¢ u
zidnu uti¢nicu.

%¢ CISCENJE POP-UP TRIMERA
«  Svakih Sest mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih
podmazali.

% UKLANJANJE BATERLJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

« Iskljucite brijac iz struje.

«  Pustite brija¢ da radi dok se motor ne zaustavi.

- Skinite glavu s brijaca (gurnite glavu prema gore i skinite je).

« Kad skinete glavu uklonite izlozeni vijak.

«  Pomocu malog odvijaca, skinite prednji poklopac s tijela.

«  Pomocu malog odvijaca, skinite oba bo¢na poklopca s tijela.

«  Uklonite 4 vijka koja se nalaze na prednjoj strani brijaca duz vanjskog ruba.

«  Pomocu malog odvijaca, skinite tek otvoreno prednje unutarnje kudiste.

«  Skinite tek izloZzena 3 vijka na prednjoj strani.

«  Pomocu malog odvijaca, skinite tek otvoreno straznje unutarnje kuciste kako
biste vidjeli bateriju.

«  Oslobodite baterije od sklopovske plocice.

«  Zbrinite bateriju na ispravan nacin.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.
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[Aakyemo, wo npugbanu npoaykLuiio KomnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

© BAXJNBI3AXOAW BE3MEKU

MOMEPEOXKEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAMEHHA

ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEX ABO TPABMYBAHHSA NIOLEN.

1 BMKOPWCTaHHA 3a3HAYEHOro NPUCTPOIO AiTbMY BIKOM Big 8 pOKiB, 0cob6amu
3 06MeXxeHMI Gi3UYHUMMN, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBMMMU
MOXNMBOCTAMU, Bpakom A0CBiAY ab0 3HaHb AONYCKAETbCA BUKIIOYHO 3a
YMOBW JOAATKOBOrO KOHTPOIO abo iHCTPYKTaXy 1 yCBifOMNEeHHsA
NOB'A3aHNIX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NUKIB. Y XXOAHOMY pasi He
[l03BONANTE AiTAM rpaTUCA 3 TPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHe
06CNTyroByBaHHA LibOro NPYCTPOIO MOXE 3AiNCHIOBATVCA AiTbMU BUKIIIOUHO
32 YMOBM JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOrO BiKY Ta KOHTPOSIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NpUCTpIii Ta Kabenb A0 HbOro NO3a 30HOK AOCAKHOCTI AiTeln
monopLe 8 pokis.

2 BukopucToBy#Te Lielt npunag fve 3a npu3HaveHHAM, AK HaBeleHO B Uil
IHCTPYKLIiT. He BUKOpUCTOBYIiTE HacafKu, AKi He 6yno peKomMeH[0BaHO
Remington.

3 He ekcnnyatyiTe BKazaHuii BUpPi6, AKLLO BiH He NPaLOE HANEXHUM YMHOM,
a TaKoX AKLUO BiH Nafas., ioro 6yno nolwkoa»KeHo abo.

4 He 3anuwaiite npucTpin 6e3 yBaru, AKLO NOro NigKknoyeHo Ao po3eTKn

MepeXi XNBEHHA (He CTOCYETbCA MPOLeCY 3apALKaHHS).

TpumaiiTe WTEKep Ta WHYP XXUBJIEHHA Nofani Bif rapAunX NOBEPXOHb.

CnifKyinTe 3a TUM, OO LUTEKEP Ta LWHYP XKMBJIEHHA HE HAMOKAN.

7 HenigknioyanTe Ta He BigKovanTe NPUCTPIN Bi MepeXi »KNBNEeHHA
BOJIOTMMU PyKaMu.

8 He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO OrO WHYP MNOLIKOAXEHO. 3aMiHy
afjantepa MOXHa 3LiiCHNTI B Mi>KHapOAHUX LleHTpax 06CyroByBaHHsA
KOMMaHit.

9 He nepekpyuyiiTe, He Nepenamyiite Ta He HaMOTYTe Kabenb HaBKOJO
npucTpoio.

10 Lle# npucTpiii He Npr3HaYeHo ANA KOMepPLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
Po60TUN B NepyKapHaAX. )

11 MigxoAnTb ANA BUKOPWCTAHHA Y BaHHIn abo AyLOBIiii KiMHaTax. &

12 D{C3apsaaxaHHA NpUCTPOIO CI1ig 3AiCHIOBATM 3a JOMOMOTOK
cneyianbHo pekomeHAoBaHux agantepis PA-0510E (Mogeni gna Kpain
€Bponeiicbkoro coto3y) abo PA-0510U (mogeni ana Bennkobputanii) i3
HafliiHoto i30nAUi€lo, Wo 3abe3neuyioTb BUXiAHE XMBNEHHA Hanpyroio 5,0 B
noctinHoro ctpymy 1A (Ha Buxogi agantepa).

o wn
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& 3HAWOMCTBO 3 GROOM KIT FLEX 360

3

3

Groom Kit Flex 360 cnpoeKkToBaHO Ta Npu3Ha4YeHo AA FoNiHHA,
NiAPIBHIOBAaHHA Ta OYMLLEHHA 06INYYA, TPUAEHHOT LeTUHN Ta LWHi.

LeTnHKY, Wwo obepTaloTbca i BIOPYOTb, M'AKO Ta MMBOKO OUMLLYIOTH LWKIpY 1
BUAANAIOTb 3a06pyAHEHHSA, 3aIMWAIOTb BiAYYTTA YNCTOTU, POONATH WKipY
rnafgeHbKolo Ta NOM'AKLLYIOTH WETUHY.

Groom Kit Flex 360 MiCTUTb 2 rofoBKU WiTOK, FONIOBKY 6PUTBY Ta FONIOBKY
TPUMEPa, L0 MOXYTb 3a[JOBOJIbHUTM BCi Balli NOTpebu B roniHHi Ta gornagi.
MBOKE OYNLLEHHA: ByrinbHi weTtunHku Charcoal ounyioTb Bif
3abpyAHeHb i HacMuyIoTb LWKiPY eHeprieto. |[aeanbHo NiaXoANTb ANA
LWOAEHHOTO IMMHOKOro OUNLLEHHA HOPMANIbHOI Ta KOMGIHOBAHOT LKipW.
Hacapka nepep roniHHAam PRE-SHAVE: macax 6afbopuTh LWKipy Ta NOM'AKLIYE
LWEeTUHY A rOTYE WKipy A0 roniHHA. Lla Hacaaka BiAMIHHO NOM'AKLLYE LWEeTUHY,
T HaKpalle BUKOPUCTOBYBATU NiCNA PACHOrO HAHECEHHA Ha LWKipy abo Ha
rONOBKY LWiTKN OUNLLYyBaIbHOrO 3aco6y.

MOPAJIA: Lo HacaaKy TakoX MOXKHa BUKOPWUCTOBYBATU [4NA HaHECeHHA rento/
KpeMmy AnA rofiHHA nepep BOMOrMM rofiHHAM.

€ TNOMNEPEOMKEHHA TA NMPABUA TEXHIKW BE3MEKU LLOAO

POBOTW 3 TOJIOBKAMW AJIA IMNBOKOIO OYNLLEHHA TA
NIArOTOBKW A0 rONIHHA

Mepepn noyaTkom BrKopucTaHHA Groom Kit Flex 360 npounTaiiTe BCi
nonepeaXeHHs 1 BiJOMOCTI MPo 6e3nekKy, Wob nepekoHaTUCH, WO Lei
npunag Bam nigxoanTb.

He BUKOPWCTOBYWTE Ha Yy TAMBIN WKIPi HABKONO OYen.

HE 3actocoyite Groom Kit Flex 360 4na o6po6ku ofHi€l AinAHKM WKipy
yacTile, HiX ABiYi Ha AeHb.

HE Bukopuctosyinte Groom Kit Flex 360 Ha ainAHKax WKipw, ae € BiaKpWTI
paHK, COHAYHI ONiKK, TPILWMHN abo NofpasHeHHA.

HE BMKOPUCTOBYINTE LWiTKY 3@ HAABHOCTI 3aXBOPIOBaHb LWKipn abo
noapasHeHb, Taknx AK TAXKKa/akTUBHa GpopmMa akHe abo iHdeKLii WKipu.
HE BrKOpunCTOBYITE LWiTKY, AKLLO BU NPUAMaETe CTEPOIfHI NnpenapaTtu.
HE Bukopuctosyiite Groom Kit Flex 360 i3 3aco6amu na BMMBaHHA 3
BMiCTOM arpecnBHYX XiMiYHUX peUYoBUH abo rpy6rx YacTok.

AKLLO BM XOUeTe AATKW Len NpunaA NOKOPUCTYBATUCA LWe KOMY-Hebyab, 3
MipKyBaHb ririeH 060B'A3KOBO 3MiHiTb FONOBKY LWiTKW. He pekomeHAyeEMO
flaBaTu iHWUM NIOAAM KOPUCTYBATUCA OAHIEID | TIEK K rONOBKOIO LWITKN.
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& XAPAKTEPUCTUKWU NPUCTPOIO

W ooONOUAWN =

10
n
12
13
14
15
16
17
18

Bumukau

lonoBKa Ta pixyunii 6nok

THyuKi ronoskmn

Biacik ana 36vpaHHa Bonocca

IHAMKaTOP HM3bKOTO piBHA 3apaay 6aTapei
IHAMKaTOP 3apAAKK

[onoBKa WiTKy ANA rMMO0KOro OUnLLeHHA

lonoBKa WiTKK AnA NigroToBKW 40 rofiHHA

OcHoBa ans WiTok

lonoBKa cTannepa AnsA Aornaay 3a BOAOCCAM
PerynboBaHa rpebiHueBa HacafKa cTainepa Ana JOrnAaay 3a BONOCCAM
[pi6HWA Tprmep

KHonka Tprmepa (He nokasaHo)

ApanTep (He nokasaHo)

3axucHa neperopofKa ronisku (He nokasaHo)
LLliTKa Ans unweHHA (He NokasaHo)

Yoxon ans 36epiraHHA (He NokasaHo)

3axVCHI KPYLLKM ANA FOTOBOK LLiTOK (He MOoKa3aHo)

& [MbPBU CTBIKU

TakoX peKOMeHAYETbCA MPOBOAUTU WOAEHHE FONiHHA 3 HOBOIO 6PUTBOIO
NPOTAroM 4 TUXKHIB Bif NOYaTKY i1 BUKOPUCTaHHA. Takum YNHOM Balla WKipa Ta
BOJIOCCA Ha Nif6opiaAi aAanTyoTbCA O HOBOT CUCTEMM ANA FONIHHA.

¥

3APAOMXAHHA BPUTBU

MNepekoHanTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

MNig'enHanTe 4O NPUCTPOIO aganTep, NicnA Yoro BBIMKHITL aganTep fo
MepeXxXi KNUBIEHHA.

1A NOBHOLIHHOTO 3apAfKaHHA NPUCTPOIO NOTPIOGHO 4 roANH.

CBiTNnOBUIA iHANKaTOP 3apAay Nokaxke, Konv 6pMUTBa NOBHICTIO 3apAANTLCA.
Mpw H13bKOMY 3apAai 6aTapei BepXHili CBiTIOAIOAHNI iHAVKATOP
HernepepBHO CBITUTbCA YePBOHUM KONIbOPOM. MPOTAroM 3apAaX a HHA H
VIXKHIN CBITNOAIOAHUN iHOMKATOP HeNepepBHO CBITUTLCA 3eN1eHNM
KONbopoM. MMicns 3aBepLUeHHA 3apaaKaHHA 06KABa CBITNOAIOAHI
iHAMKaTOPU BUMKHYTbCA.
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«  [1nA nofoBXeHHs TepMiHy Cny>6u 6aTapeii HeobXiaHO faBaTy IM NOBHICTIO
pPO3pAANTUCA KOXHI 6 MiCALIB NicnA Yoro ix ciif 3apagxatn npoTarom 4
rofivH.

« ApanTep aBTOMaTMYHO NiANAWITOBYETLCA Nif HANPYTY XKMUBEHHA, AKLLO BOHA
He BUXOANTb 3a MexXi flianazoHy 100—240 B.

© HCTPYKLIA 3 EKCMYATALIT

¥ TONIHHA

« [MpumiTka. BKaszaHa 6puTBa Npu3HayeHa Ana BUKOPUCTaHHA BUKIOUHO 6e3
NiAKIOYEHHA WHYPa KUBNEHHA.

« lepesipTe, Y 6pMTBA 3apALKEHA HANEXKHUM YNHOM.

«  YBIMKHITb 6pVTBY, HATUCHYBLUN KHOMKY «YBIiMK./BUMK.».

«  HaTArHiTb WKipy BiNibHOI PYKOIO Tak, o6 BONOCCA CTUPYANo AOropu.

- Tlig Yac roniHHA BaXXNMBO He NepeBULMUTY 3yCUNA, WO AOKNAJAETLCA A0
roniBoK ANA roniHHA (HaAMipHe HaTUCHEHHA MO>Ke NMPU3BECTH A0
NOLKOAXKEHHSA roNiBOK Ta BPa3NNBOCTI 10 PO3/laMyBaHH=A).

« Hamaraiteca BOAMTU GPUTBOIO HEBENIMKUMMN 06EPTaNIbHAMM PyXamu.

¥ NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJNIbHOIO PE3YJIbTATY

+ Hamaraiteca pobuti NomipHi HelwBUAKi pyxu 6e3 puBKiB. HeBenuki
obepTasibHi pyxu B MicLiAiX, Aie BONOCCA BaXKKO NiAAAETHCA FONIHHIO,
fornomarae 3abesneuyBaTit YncTille roniHHA. OCO6nMBO Lie CTOCYETbCA WKi Ta
ninii nigbopinaa.

¥ HE MPUTUCKAWTE 3aHafTo ronisku Ao LWKipK, Wo6 He ponycTUTH
NOLWKOAXKEHHA 06epTanbHUX roNiBoOK.

3¢ TONIHHA I3 TENEM AJ18 FTONIHHA

«  Tig yac BUKOPUCTAHHA rento ANA rofliHHA JOTPUMYNTECA IHCTPYKUiA Ana
CYXOrO FOfliHHA.

3 OBEPEXHO

«  [icna BUKOPUCTaHHA 6PUTBM Pa3oM i3 renem AnA rofliHHA Cij NPOMUTY
Tenol BOAOIO FONiBKY i Pi3Li, Wo6 BUUNCTUTI 3aNULLKK Frenio Ta iHWwWnin 6pya.

¥ MIAPIBHIOBAHHA 3A JONMOMOTI OO0 BACYBHOIO TPUMEPA

+  HaTWCHITb KHOMKY TpUMepa, Wob BUTArHY T APIGHWIA TPUMEp.

«  TpumaiiTe Tpumep nig NPAMUM KYyTOM A0 LWKipW.

«  PosTawynTe Tpumep Ha 6axaHil NiHii NiapiBHIOBaHHA BonoccA, Wob focArtu
LWBWAKOrO Ta IErKoro NpodecinHoro nigpiBHIOBaHHA.

« [InAanoBepHeHHA TPUMepa B CKNafleHe NONOXEHHA CNif 3/1erka HaTUCHY TN Ha
HbOTO, MOKM BiH He 3aikcyeTbCA.
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¥
¥

¥

FONOBKW ANA MNBOKOro OYULLEHHA TA MIATOTOBKWU A0 FONIHHA
HACTAHOBA 3 EKCITYATALIIT

BubepiTb ronoBKy LWiTKK, AKa NiAXOANUTb A1A NOoTpeb Bawoi WKipu.
3MOUiTb WeTKHY NiJ NPOTOYHO BOAOH.

NMPUMITKA: HE BUKOpPUCTOBYIATE FONOBKM LLiTOK MOBHICTIO CYXMMU,
OCKINbKI Lie MOXe NPK3BeCTy O NOAPa3HEeHHA WKipu.

3BONOXTe WKipy BOLOIO Ta HAHECITb HA Hel oumnLLyBanbHWI 3aci6. AGO X
HaHeciTb ounLLyBanbHUIA 3aci6 6e3nocepeHbO Ha LWiTKY.

MOPAJIA: nif yac BUKOPUCTaHHA HacaAKM ANA NiAroTOBKM A0 FOMIHHA
HaHeciTb 6e3nocepeAHbO Ha FONTOBKY LLITKU 3HaUHY KinbKicTb 3acoby ana
BMVBaHHSA.

MPUMITKA. Mu pagumo 3acTOCOBYBATH LWiTKY ANA FOGOKOro OUMLLEHHSA
ana o6po6ku 3 ginsAHok: 30Ha T (1), NpaBa cTopoHa (2) Ta niBa cTopoHa (3).

YBIMKHITb WiTKY 32 JONMOMOTOI0 KHOMKM YBIMK./BUMK.

MigHeciTb WiTKy Ana 06nnyya [o wkipw.

ObepexxHo nepemillyinTe WiTKy no WwKipi Ta 6opoai obepTanbHUMM pyxamu,
YHUKaloum TOPKaTUCA Yy TANBUX AINAHOK HABKOJIO OYeil.

NPUMITKA: HamaranTeca He HaATO TUCHYTI Ha LWiTKY, KON BOHa KOHTaKTy€e
3i WKipoto.

AKLLO LWiTKa HE BUKOPUCTOBYETLCA, 36epirainTe 1i HacafKm 3 3aXUCHAMUA
KOBMayKamu.

Mepepn TMM, AK HaAITV 3aXMCHUI KOBMAYOoK, MepeKoHanTecs, Wo WeTnHa
cyxa.

3MIHA TONNOBOK BPUTBU/TPYMEPA
Mpw 3miHi ronoBok 6puTBa Mae 6y T BUK/IOYEHA.
Bi3bMiTb ronoBKy 6pUTBU 3a YEPBOHUIA «<KOMipeLlb» i NOTATHITb Bropy, LWo6

3HATN FONIOBKY 3 PYKOATKM. 6
YCTaHOBITb 3MiHHY FONOBKY Ha PyKOATUi. N4 LibOro CyMicCTiTb LWECTUKY THI

BMCTYMNU Ha rONoBLi 3 PyKOATKOIO, NOTIM HAaTUCHITb, WO6 feTanb BCTana Ha
Mmicue.
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+  LLo6 3HATK 3MiHHY rONOBKY, 06epeXHO NOTATHITb i Bropy i BigAiniTe Big
OCHOBHOTO KOpnycy npunagy.

3¢ MPUMITKA: Mig yac ycTaHOBNEHHS FONOBKM A1 IMUG0KOro OUMLIEHHS abo
[NA NiAroTOBKM [0 rofiHHA Ha OCHOBY ANA LWiTOK MA€ NPOJyHaTV XapakTepHe
KnawuaHHsA, AKe 03HaYag, Wo AeTanb 3adikcoBaHo. Micns Lboro ocHoBY Ans
LWiTOK YCTAaHOBNIOKOTb Ha Npvnag. ns uboro CyMillaoTb LECTUKYTHI BUCTYNN
Ha OCHOBI ANA WiTOK Ha PYKOATL, AK ONNCaHO BULLe.

» pornap 3ABONOCCAM

«  [ina nipcTpuraHHA Bonocca 65M3bKo A0 WKipU BUKOPUCTOBYITE FOIOBKY ANA
gornagy 3a Bonoccam 6e3 perynboBaHoi rpebiHyacToi Hacagku. Takum YnHom
AOBXWHa CTPUXKKM cKnage 1 MM, a AKLLO TPMMaTK ne3a NeprneHJuKynapHo [0
LWKipW, JOBXMHA CTPVXKM cKnage 0,4 Mm.

+  YcTaHOBITb HacafKy Ha rofloBKy TpumMepa. [1n1f Lboro HagiHbTe nepeaHio
YaCTUHY HacaflK1 Ha fle3a TP1Mepa, a NoTiM HaTUCHITb Ha HacaaKy, Wob
3adikcyBaT ii Ha TPYMEPI 3 XapakTepHUM KnaLaHHAM.

«  BigperynioiiTe HanawTyBaHHA rpebiHLEeBOI HacaAKyW, MOBePTaoUM PyUKy Ha
BEPXHill YaCTUHI HacafKu 3a FOUHHUKOBOI CTPINKOIO, Wo6 36inblunTin
[OBXUHY CTPUXKKM. LL|o6 06paTu 6axKaHy AOBXMHY, AMB. HaNaLTyBaHHS, O
HaApyKoOBaHi Ha HacafL,i.

MonoxeHHA HacagKn [loBXuHa
1 2 MM
2 3Mm
3 4 Mm
4 5Mm
5 6 MM

- [puknagite ronosky rpymepa Ao WKipun i nepecysaiTe 1e30 NpoTn
HanpAMKyY pocTy BonoccA. MpebiHuacTa Hacagka 6yae nigHimaTy Bonoccs i
3pi3aTn iX Ha BCTAHOBNEHIN AOBXNHI.

3 3AMIHA rOJTIOBOK LYITKA

«  [1nA oTpPMMaHHA ONTUMaNbHOro pe3ynbTaTy PeKOMEeHAYEMO 3aMiHIoBaTH BCi
FONOBKM LWiTKM NPUBAN3HO KOXKHI 3 MicAui.

« [ONoBKM WiTKN ANA 3aMiHU:

« TonoBkKa WiTkn AnA rmmubokoro ounweHHA: SPR-XFN

« [onoBKa ans nNigrotoBKu fo roniHHaA: SPR-XFM
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« OcHoBa gna witok: SPR-XFO

- TonoBka Tpumepa Ta perynboBaHa rpebiHueBa Hacaaka: SPR-XT

«  [lna oTprMaHHA JOKNaAHiWwoi iHGopMaLlii 3B'AXKITbCA 3 HANGNUKUNM
cepBicHUM LeHTpoM Remington.

& Aornag 3A GROOMKIT FLEX 360

« PeTenbHo pornsapaiite 3a BalMM NPUCTPOEM, Wo6 rapaHTyBaTu ioro ctany
NPOAYKTUBHICTb Ta TPMBANWIA TEPMIH CNyX6U.

+  PeKoMeHAyeTbCA YNCTUTU BPUTBY MiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

«  Hannerwwii Ta Han6inbL ririeHiYHNA CNOCI6 YNLLEHHA NPUCTPOIO NONAraE B
CMosiCKyBaHHi rofiBKM NPUCTPOIO Y TeNni BOAI Wwopasy nicna
BUKOPWCTaHHA.

¢ OYULLEHHA rONOBKW BPUTBU

t@ S
«

«  3HiMiTb 06epTanbHy HacaaKy AnA roniHHA 3 BiACiKy AnA 36npaHHA Bonocca
(pnc. 1i2).

«  CTpyciTb HaANMLLOK 3rofeHoro BoNoCcA 3 BiAciky AnA 36mpaHHA Bonocca
(puc. 3). MigpizaHe BONOCCA TAKOXK MOXHA YCYHY TV 3 BiACIKY AnA 36MpaHHsA
BONIOCCA Ta/abo 3 HacafKy ANA rofliHHA, NPOMMUBAOYN iX BOLOO.

- [icna BUCUXaHHA NOMICTITb HacafKy ANA roNiHHA Ha3aA Ha BiACik ana
36vpaHHsA Bonoccs (puc. 4).

¥ OYUULLEHHA rONOBOK CHARCOAL, MIATOTOBKW A0 rONIIHHA 1
TPUMEPA
«  [1na 3ab6e3neyeHHA TPUBANOI CNy>K6M PErynapHO YNCTbTE FONIOBKU i
Kopnyc npunagy.
«  HE HamaranTecs uyncTuTmn Oyab-AKi YaCcTVHM LbOro Npunagy B
NOCYAOMUIHI MaLUNHI.
- HE 3aHyploinTe pyKoATKy y BOAY.
- [licna KOXKHOro BUKOPUCTAaHHA NPOMUBAWTE WETUHKM rOIOBOK LLITOK,
rofIoBKY ANA NiAroTOBKM [0 FONiHHA 1 TpUMepa.
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3¢ YBATA!lMepen TMM SiK yBIMKHY TV 3apALHUIN NPUCTPIN Yy PO3ETKY,
nepekoHanTecs, Wo BCi NOro YaCcTUHM CyXi.

3 OUULLEHHA BACYBHOIO TPUMEPA
+  3MmalyinTe 3y6UnKy TpUMepa KOXHI WicTb MiCALIB OAHIED Kpannew
MacTuna ANia MallvH ANA WUTTA.

% BUNYYEHHA BATAPEKIA

« [epep yTunisaui€o NpUCTpoOLO i3 HHOrO CNif AicTaTh 6aTapeto.

«  Bigkntouitb 6pUTBY Bif Mepexi XKNBNEHHSA.

«  Ekcnnyatyinte 6pnTBY 4O NOBHOI 3yNUHKM ABUTYHa.

+  3HiMiTb roniBky 3 6puTBM (BIATATHITb FONIBKY Yropy Ta 3HiMiTb ii).

«  3HIMIiTb rBUHT, WO BiAKPUETHCA NICNA BUTATAHHA FONOBKMU.

- 3a[onomoroio ManeHbKoi BUKPYTKM NigYeniTe Ta Bif'€efgHanTe nepeaHto
KPWLLKY Big Kopnycy.

+  3a[onomorot ManeHbKoi BUKPYTKM NiZ4eniThb i 3HIMiTb i3 Kopnycy o6masi
6OKOBI KPULLKH.

+  3HiMiTb 4 rBVHTMK, IO PO3TALLOBaHI Ha NepPefHill YaCTUHI Kopnycy 6puTeu
B3/10BX 30BHILUHbOrO Kpalo.

+  3a[onomorot ManeHbKoi BUKPYTKM MigyeniThb i NiginmiTe po3bnokosaHy
nepeaHIo BHYTPILLIHIO YaCTUHY Kopnycy.

«  3HIMIiTb 3 rBUHTW, WO BIAKPUIOTLCA B NEePefHil YaCTUHI Kopnycy.

+  3a[onomoroto ManeHbKoi BUKPYTKM MigyeniThb i NiginmiTe po3bnokosaHy
3a/1HI0 BHYTPILUHIO YAaCTUHY KOPMycy, Wob oTprMaTn JOCTyn Jo 6aTapel.

« Miguenitb Ta po3'efHalTe 6aTapeto i3 APYKOBAHOO NIaTo.
YTunisynte 6atapeto HanexHUM YMHOM.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[inA yHWKHEHHA HAaHECeHHA LKOAW HaBKOMMLIHbOMY CepefjoBULLY Ta

3040POB'I0 NI0AEN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neyHnx

PEUYOBUH B €NEKTPUYHNX Ta ENEKTPOHHUX TOBapax, No3HaueHi

BKa3aHUM CYMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTUNi3yBaTu pasom i3

HeBiACOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. TaKi npucTpoi nignaraotb L
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.




BbJITAPCKI

Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxte HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTte
BHVMaTe/IHO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba v A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM
OnakoBKM nNpeau ynotpeba.

€© BAXHW UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHME - 3A IA HAMATIUTE PUCKA OT U3TAPAHWA, TOKOB YO AP, MOXAP

VN HAPAHABAHWA HA XOPA:

1 To3nypen moxe fa 6bae U3NoN3BaH OT Aella Haj 8-rofjuiuHa Bb3pacT 1
XOpa C HamaneHn r3nyecKkmn, CETUBHN UM YMCTBEHWN Bb3MOXKHOCTU, MU
NIMNca Ha ONWT 1 3HaHWA, aKo ca HabMloAaBaHN /MHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupat
CBbp3aHuTe puckoBe. [leata He 61Ba Aa cu UrpasT ¢ ypepa. NouncrteaHeTo
1 noaApbKKaTa Ha ypeda He TpAGBa fla ce NPaBAT OT fielia, OCBEH aKo Te ca
Hajl 8-rofuLiHa Bb3pacT 1 ca HabnoaasaHw. MNaseTe ypena n kabena my
faney oT 4OCTbNa Ha fiela Nop 8-rofjuilHa Bb3pacT.

2 I13non3BaiiTe TO3U ypep camo no npefHasHauyeHune, B CbOTBETCTBYE C
OnM1caHVeTo B TOBa PbKOBOACTBO. He 13non3BaiiTe NpucTaBKy, KOMTO He ca
npenopbyaHy oT Remington.

3 Hewn3non3gaiiTe ypepaa, ako He paboTu NPaBMITHO, aKO € U3MNyCKaH nimn

noepefeH.

To3um ypepn HUKOra He TpsAGBa fja ce 0CcTaBA 6e3 HaA30p, KOraTo e BK/IYEH B

enekTpuyeckaTa Mpea, OCBEH KoraTo ce 3apexpa.

MaseTe Kabena 1 Wencena faney oT HaropeLeHy NOBbPXHOCTH.

BHuMmaBaiiTe HMKOra fa He MOKpYTe Kabena unu wencena.

He BKntouBanTe nnm nsknoUBaiTe ypefa ¢ MOKpY pbLie.

He nsnonseainTte npoayKTa c noBpefeH Kaben. 3amaHa Ha agantepa Moxe

fla ce HanpaBy B OTOpM3VpaHnTe cepBu3mn Ha Remington.

He yBuBaiiTe 1 He orbBanTe Kabena, He ro yBMBalTe OKoso ypena.

10 To3umypepa He e npeiHa3HayeH 3a KomepcuanHa ynotpeba n ynotpeba BbB
$PY3bOPCKIM CaNnoHW.

11 MNopxopAly 3a M3Non3BaHe BbB BaHa UK Aywa. by

12 DL To3n ypep cnepBa fia 6bAe 3apexxAaH C 0[06peHNTE N30MPaHH 3a
6e3onacHocT agantepu PA-0510E ( 3a EBpona) nnn PA-0510K (3a
Bennkobputanus) c n3xogaw kanaymtet ot 5.0V dc; 1A (u3xopawy
KanauuTeT Ha ajanTepa).

o NOWn »H

el

& 3ANO3HABAHE C KOMIJIEKT 3A OOOPMAHE FLEX 360

«  KomnnekTbT 3a opopmsHe Flex 360 e npoekTrpaH 1 pa3paboTeH 3a
6pbCHEHe, CKbcABaHe Ha 6paaaTta 1 NoUYNCTBaHe Ha NMLEeTo, HabonaTta
6papa v wuaTta.




BbJITAPCKIA

+  BbpTawmTe ce M BUGPMPALLY KOCbMUYETA HEXHO OCUTYPABAT AbJIGOKO
nouncTBaHe, 3a fla OTCTPAHAT 3aMbpPCABAHNATA, KaTO OCTaBAT KOXaTa fja ce
YyBCTBa YMCTa C NO-rNaAKa Koxka 1 no-meka bpapa.

«  KomnnektbT 3a opopmsaHe Flex 360 BKNtoUBa 2 rnaBu € YeTKW, rnaBsa 3a
6pbCHeHe 1 rnaBa ¢ TPYMep 3a BCUYKKM Bawwm HyXan, cBbp3aHu ¢ 6pbCHEHeTO
n odopmaAHeTO:

3¢ ObIBOKO MOYNCTBAHE: KocbmueTaTa, 060raTeHu C BbrieH, OTCTPaHABaT
3aMbpcABaHUATA U CTUMYNUPAT KoxKaTa. ToBa e neanHo 3a exejHeBHO
AbN6OKO NOYMCTBAHE Ha HOPMaJiHa UM CMeceHa Koxa.

¢ MOArOTOBKA 3A BPbCHEHE: [leiicTBreTo Ha 060psABamnsa Macax
omeKoTABa 6pajaTta 1 NoAroTBA KoxaTa 3a 6pbcHeHe. Ta3n npucTaBka e
npeanHa 3a oMeKoTsAiBaHe Ha 6pajaTta u e Haii-gobpe fa ce U3non3Ba C
[OCTaTbYHO KOIMYECTBO NMOYNCTBALL MPenapaTt, NoCTaBeH BbpXy KoxaTa nim
yeTKarta.

¢ CDHBET: MoxeTe Aa M3non3sarte Ta3v NPUCTaBKa CbLO 1 33 HAHACAHe Ha ren/
KpeMm 3a 6pbCcHeHe Npear MOKPO 6pbCHEHe.

© nNPEAYNPEXIEHWA U MEPKU 3A BE3OMACHOCT 3A IMABUTE
3A ObJIBOKO NOYNCTBAHE U NMPEAU BPbCHEHE

Mpepnu fa 3anoyHeTe Aa n3nonssarte KomnnekTa 3a opopmsHe Flex 360
npoyeteTe UyanaTta nHpopmauus, CBbp3aHa C npeaynpexaeHnsa n 6e3onacHocT,
3a [la CTe CUTYpHK, Ye MPOAYKTBT e NoAXoAsAL 3a Bac. He nanonsgante Bbpxy
[lenKaTHaTa Koxa OKoJlo ouuTe.

« HEwu3non3gaiite komnnekTa 3a odopmsHe Flex 360 B eaHa 1 cblya 30Ha ABa
NbTU AHEBHO.

« HEwm3non3BaiTe komnnekTa 3a opopmsaHe Flex 360 B 06nacTu c oTKpUTA
paHu, N3ropsAna oT CIBHLETO KOXa, MofACeYeHa v pasfpasHeHa Koxa.

« HEwn3nonsBaiTe, ako cTpaAaTe OT KOXKHU 60MECTN 1IN KOXHU pa3apasHeHus
KaTo TeXKO/ aKTVBHO aKHe USIN KOXHY MHbeKLuK.

- HEwm3nonseaiite, ako npremarte MeJMKaMeHTN Ha OCHOBa Ha CTepouAN.

« HEwm3nonsgaiiTe komnnekTa 3a opopmsaHe Flex 360 c npenapati 3a MueHe Ha
nuLe, ChAbPKaLLM pasaKAaLLM XUMUKaNM Uan rpybm Yactuum.

«  AKo MCKaTe fja CnoAenvTe To3U NPoAyKT C APYry NOTPe6UTENu, MO XMrMeHHN
NPUYMHY, BUHarK CMeHATe rnaeata c YeTkata. HE cnogenaiite rnaBute ¢
YeTKNTE MEXAY MHOXECTBO NoTpebuTenu.

& OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKN

1 bByToH 3a BkniousaHe/UskniousaHe
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2 [naBau KOMMAEKT HOXOBe

3 [bBKaBu rnasu

4 OtpeneHue 3a cbbrpaHe Ha Koca

5 WHpukaTop 3a cnaba 6atepusa

6 CBeTNIMHeH MHAMKATOP 3a 3apeXaaHe

7 TnaBac YeTKa 3a AbN6OKO NOUNCTBaHE

8 [naBa c ueTKa 3a npefmn 6pbcHEHe

9 OcHoBa Ha YeTka

10 MmaBa 3a opopmaAHe

11 Perynupyem rpe6eH 3a opopmsaHe

12 Tpumep 3a pgetannu

13 ByTOH Ha TpuMepa (He e NokasaH)

14 Apantep (He e nokasaH)

15 Tpepna3suten 3a rnaeata (He e NOKasaH)
16 YeTka 3a noumcTBaHe (He e NoKasaH)

17 YaHTuuKa 3a CbXpaHeHue (He e MoKasaH)
18 [pepnasutenu 3a rnaBuTe C YeTka (He e NokasaH)

& NOAroTOBKA 3A YNOTPEBA

I'Ipenopqua ce pa n3nonseate Bawara CaMO6p'bCHa‘-IKa exeqHeBHO B
npoAb/IKeHME Ha A0 YeTnpu ceamMmnum, 3a a fagete Bb3MOXKHOCT Ha Bawarta
6pap|a 1 KOXa Aia CBMKHAT C HOBaTa cMcTema 3a 6p'bCHeHe.

3 3APEXOAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA

« YBeperTe ce, Ye ypeabT e U3KIIIoYeH.

« CebpxeTe afantepa KbM NPOAYKTa 1 CNief TOBa KbM Mpe»aTa.

- OcraBaiTe A4 yaca 3a MbneH 3apag.

+  MHpavkaTopHaTa NaMna 3a 3apexAaHe Le NMoKaxe, Kora camobpbcHaykaTa
e 3apeieHa Hamb/IHO.

« Korato 3apagbt e cnab, ropHuAT LED cBeTBa C NOCTOAAHHA YepBeHa
cBeTnuHa. MNpw 3apexpaaHe fonHua LED nHankaTop Lie cBeTHe C NOCTOAHHa
3eneHa cBeTnMHa. Korato e HanbnHo 3apeaeH v aata LED nHgukartopa we
ce nsKniouyart.

+ 3apja3anaswnTe XuUBOTa Ha baTepuuTe, I OCTaBANTE fla ce paspexaaTt
HaMmb/IHO Ha BCeKM 6 MmeceLa 1 cnep ToBa I 3apexpalite B NpoabKeHne
Ha 4 vaca.

«  CamobpbcHaukaTa aBTOMaTUUYHO Ce HaCTPOlBa KbM HanpeXeHve Ha
mMpexaTta mexzay 100V n 240 V.
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0 WHCTPYKLNW 3A N3NON3BAHE

3 BPbHCHEHE

¥ 3abenexka: camobpbCcHauKaTa e NpeAHa3sHauYeHa camo 3a u3nonssaHe 6e3
Kaben.

«  YBeperTe ce, e CaMOBpbCHAYKaTa e MPaBUIHO 3apeeHa.

+  BknioyeTe camobpbCHauKaTa, KaTo HaTcHeTe Gy TOHa 3a BKNlouBaHe /
U3KIoYBaHe.

+  M3nbHeTe KoxaTa cbC cBOGOAHATA CU PbKa, Taka Ye KOCMUTE [la ce 13NpaBAT.

+  M3nonsBaitTe camo Niek HaTUCK BbpXy 6pbCHellaTa riasa, AokaTo ce
6pbCHEeTE (CUTHMAT HAaTUCK MOXKe Aa MOBPEAU IMaBUTE 1 TaKa Aa M1 Hanpasmn
NoAATIMBY Ha CUyNBaHUA).

+  M3non3BsaiiTe KbCn KPbroobpasHu ABIKEHNA.

¥ CbBETW 3A HAN-JOBPU PE3YNITATU

«  Vi3non3Baiite ymepeHu fo 6aBHY ABMKEHUA. I3non3BaHeTo Ha KpaTKu
KpbroobpasHu ABMKEHUA B TPYHUTE 30HU LLie MOMOTHe 3a No-6/1M3Ko
6pbCcHEHe, 0cOBeHO Mo BpaTa 1 NMHUATA Ha 6paguykara.

¢ HE HaTnCKaliTe CUNHO KbM KOXaTa, 3a Aa U3GerHeTe NOBPEAM Ha BbPTALUTE
ce rnasm.

3¢ BPbCHEHE CTEN 3A BPbCHEHE

« AKO M3M0ON3BaTe refl, ClefBanTe CblyUTe MHCTPYKLUMI KaKTO NPU CyX0
6pbCHeHe, NocoyeHy no-rope B pasaen bpbcHere.

3¢ BHuMaHue:

- Cnep n3nonssaHe C resi 3a 6pbCHeHe, MO, U3MNJIaKHETE r1aBaTa U HOXKoBeTe
nog Tonsa BoAa, 3a ja U3UNCTUTE BCAKAKBY OCTAaTbUy OT ren v
3aMbpcABaHUA.

3¢ NOAPA3BAHE C USCKAYALL TPUMEP

« Tnb3HeTe 6yTOHa Ha TPMMEPA, 3a la 0CBOOGOANTE [eTalNHUA TPUMEP.

«  [IpbXKTe TprMepa nog npae brbj CNPSAMO KOXaTa.

« TlocTaBeTe TprMepa BbPXY XenaHaTa IMHMA 3a 6bPp30, NeCHO 1
npodecroHanHo NoACTpuUreaHe.

+  3apanpubepete v U3KMIOUMTE, HATUCHETE TPMMEPA JOKATO TOI Ce BbpHe Ha
MSACTOTO CH.

¢ TNABU 3A IbJIBOKO MOYNCTBAHE U MPEAU BPbCHEHE HAYUH HA
YNOTPEBA

« V3bepete rnaBata c yeTKa, NoAXoAALLa 3a HY>KAWTe Ha BalwaTta Koxa

« HaBnaxHeTe yeTKaTa noj Teyvalya Boja.
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3¢ 3ABEJIEXXKA: HE n3non3BsaiTe rnaBuTe C YeTKa AOKATO Ca HAMbBIIHO CYXU,
Tbil KaTo TOBa MOXe [la NpeAM3BM1Ka pa3pa3HeHme Ha KoxaTa.

- HaenaxHete Bawata KoXa C BoAa 1 MocTaBeTe Npenapat 3a U3M1BaHe Ha
nuue. MoxeTe BMeCTO TOBa a NOCTaBUTe Npenapar 3a M3M1BaHe Ha inLie
AVPEKTHO BbPXY YeTKaTa.

¢ CbBET: Ako n3nonssare NpucTaBKaTa 3a npeau 6pbcHeHe, HaHeceTe
rofAMO KONMYeCTBO NPOAYKT 3a M3MVBaHE Ha NnLie AVPEKTHO BbPXY
rnaearta c yeTka.

3¢ 3ABEJIEXKA: MpenopbuBame nouncTBaHe € YeTKATa 3a AbJ60KO
nouncTeaHe B 3 obnactu: T-30Ha (1), AAcHa cTpaHa (2) n nasa cTpaHa (3).

+  BknioyeTe KaTo M3non3pate 6yTOHa 3a BKOUBaHE/ N3KIIOUBaHE.

« [ocTaBeTe yeTKaTa 3a NMLie AUPEKTHO BbPXY BallaTa Koxa.

+  BHUMaTenHo nnb3HeTe yeTKaTa MO KoxaTa 1 6pajaTa C KpbroobpasHu
ABUXeHWe, KaTo U3bAresaTe AenMKaTHaTa 30Ha OKOJIO ounTe.

3¢ 3ABEJIEXKA: OnutaiTe ce aa usberHere npunaraHeTo Ha TBbpAe rofam
HaTWCK C YeTKaTa, KoraTo sl MoCTaBATe AVPEKTHO BbPXY KoXaTa.

« KoraTo He A u3non3BaTte, CbxpaHsABaliTe NPUCTaBKNTE C YETKM C NOCTaBEHN
npeanasHy Kanauku.

- [lpean pa noctaBnTe NpeanasHaTa Kanauka, yBepeTe ce, Ye YeTKaTa e cyxa.

¥ CMAHA HA ITTIABUTE 3A BPbCHEHE/ OOOPMSAHE

- CamobpbcHaukaTa TpAbBa fia 6bfe N3KloUeHa Npu CMAHa Ha rnaBsuTe.

« XBaHeTe rnaBata 3a 6pbCHEHe 3a UepBEHNA NPBCTEH U A N3TerNeTe, 3a Aa
OTCTpaHUTe rnaBaTa OT pbKOXBaTKaTa.

«  [pukpenanTe CMeHALWMUTE Ce rMaBn KbM APbXKKaTa, KaTo NoapaBHUTE
wecTocTeHHN GOpMM Ha FnaBaTa CnpAMO ApbXKKaTa, Ciefy ToBa HaTuCHeTe
3ae/Ho, 3a Aa WpaKHeTe Ha MACTO.

+  3a[aoTCTpaHWTe CMeHALMTE Ce rMaBu, BHUMATEeTHO APbHeTe rnasaTa
Harope, AOKaTo TA ce OTAEeNM OT TANOTO Ha MPOAYKTa.

3¢ 3ABEJIEXKKA: naBata 3a Ab160KO NOYMCTBAHE U raBaTa 3a npeam
6pbCcHeHe TpAGBa Aa WPAKHAT Ha MACTO B rOpHaTa 4acT Ha OCHOBATa Ha
yeTtkaTta. Cnefj TOBa, OCHOBATA Ha YeTKaTa Moxe fja ce GUKcMpa Kbm -
nNpoAayKTa Ypes nofpaBHABaHe Ha LWeCTOCTeHHUTE GOpPMYK Ha OCHOBaTa
CNpAMO ApbXKKaTa, KakTo e OMMCcaHo No-rope.
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3 OOOPMAHE

«  W3nonsBaiTe rnaBata 3a opopmaAHe 6e3 perynupyemus rpedeH 3a
NOACTPUrBaHe Ha Koca B 61IM30CT Ao KoxaTa. Taka Le ckbcute Kocmute o 1
MM, @ KaTo AibPXKNTE HOXOBETE NepreHANKYIAPHO CNPAMO KoxaTa Lye
noacTpmkeTe KocaTta o 0.4 mm.

« [pukpenete rpebeHa KbM rnaBaTa 3a 0poOpMsAHe, KaTo NOCTaBKTe NpeaHaTa
4acT Ha rpebeHa BbpXy HOXOBETE Ha TPUMepa, CJIef KOETO LLpakHeTe
rpebeHa Bbpxy rnaBara 3a opopmsHe.

«  PerynupaiTe HacTpoiikuTe Ha rpebeHa, KaTo 3aBbPTUTE KONENLETO B
ropHaTa 4acT Ha rpebeHa no nocka Ha YaCOBHUKOBaTa CTpesiKa, 3a fia
yBenmunuTe JbKrMHaTa Ha pAsaHe. BuxTe HacTpolikaTa, KoATO e oTneyaTaHa
rpebeHa, 3a ga n3bepeTe )KenaHaTa Ab/KUHA.

MonoxeHune Ha AbmKnHa
rpe6eHa
1 2 MM
2 3Mm
3 4 Mm
4 5mMm
5 6 MM

. MocTaBeTe rnasaTa 3a Od)OpMHHe cpeLyy Koxkata 1 Niib3HeTe HOXKOBEeTE Ha
MallnHKaTa cpelly nocoKaTa Ha pacTeXx Ha KoCbMma. I'pe6eH'bT ue nopaurHe
KOCbMa 1 LWe ro oTpexxe A0 CbOTBETHAaTa AbJIXNHA.

¥ CMAHA HA TTTABUTE C YETKW

«  3aHan-pobpw pesyntatu, npenopbyBamMe Aa CMeHATE BCUYKY MaBy C YeTKN
Ha BCeKku 3 meceua.

« [pepnaraHv pe3epBHM rMaBu C YETKU:

« [naBacyeTKa 3a AbN6oKo nouncreaHe: SPR-XFN

- [naBa3anpegun 6pbcHeHe: SPR-XFM

« OcHoBa Ha yeTka: SPR-XFO

« TnaBa Ha Tpumep 1 perynupyem rpe6eH: SPR-XT

«  3anoBeye HpOpMaLUA, CBbPXKETE ce C Hac Ha TenedoH 02/9790401.
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& [PUXW 3A BALLNA KOMMNEKT 3A OOOPMAHE FLEX 360

« TpuxeTe ce 3a Bawma ypen, 3a Aa rapaHTUpaTe gbarata My pabota.

- [lpenopbusame By ga nouncreate Bawma npopyKT cnep BCAKo
n3ronssaHe.

+  Hail-necHUAT 1 XrmeHeH HauVH 3a NOUYNCTBaHE Ha ypefa e fja U3niakHeTe
cnep ynoTpeba rnaeata My ¢ Tonna soga.

¢ MOYUCTBAHE HA [TTIABATA 3A BPbCHEHE

)

@ -
«

«  W3Ternete npepHata YacT Ha 6pbCHelyaTa rnaBa OT OTAeNeHNeTo 3a
cbbupaHe Ha Kocmu (Qurypu 11 2).

«  U3TpbcKaiiTe M3NULWHNTE KOCMU OT 6PbCHEHETO OT OTAENIEHNETO 3a KOCMU
(Ourypa 3). Mankute KocbMuyeTa MoraT Cblyo ga 6baaT oTMUTK OT
oTfleNleHeTo 3a KOCMU 1/ MU NpefHaTa YacT Ha 6pbcHellaTa rasa noj
Teuvallja Boja.

- Cnep KaTo ce U3cylum, NocTaBeTe NpejHaTa 4acT Ha 6pbCcHellaTa rnaBa
06paTHO BbPXY OTfeNeHneTo 3a CbbrpaHe Ha kocmu (Durypa 4).

¥ MOYUCTBAHE HA MABUTE C YETKIN 3A O BJIBOKO MOYUCTBAHE,
TNMABWUTE 3A MPEAW BPbCHEHE U TNTABUTE HA TPUMEPA

+  3apjarapaHTupaTe AbNrocpoyHa paboTa, perynapHo nouncTeaiiTe rnaBute
M TANOTO Ha NpoayKTa.

« YBeperTe ce, Ye NPOAYKTHT € N3KII0UEH Npefmn NoYncTBaHe.

- HE ce onuTtBaiiTe fa noyncTBaTe, KOATO 1 la € YacT Ha TO3M NPOAYKT, B
MUANHA MaLUnHa.

- HE notanaiTe pbKoxBaTKkaTa Ha YeTKUTE BbB BOAA.

«  V3annakHeTe KocbmyeTaTa Ha rnaBaTa 3a Ab160KO MOYNCTBaHe, rnaBaTa 3a
npeam 6pbCHEHE 1 rMaBaTa Ha TprMepa cnep BcAka ynotpeba.

¥ BHUMAHME: Mpeau aa BKoUNTE 3apAAHOTO KbM efIeKTprYeckaTa Mpexa,

ce yBepeTe, Ye BCUUKM YaCTy ca CyXu.




BbJITAPCKI

3 MOYUCTBAHE HA U3CKAYALLUA TPUMEP
«  Cma3sBaiTe 3b6MTe Ha TpUMepa Ha BCeKM LIeCT Mecella € Karnka MallvHHO
Macno 3a WeBHN MaLUNHN.

% CBANAHE HA BATEPUATA

« batepunTa TpA6Ba Aa 6bAe U3BafeHa NpeAn camobpbCcHayKaTa fja ce
npepage 3a ckpan.

«  U3knoueTe camobpbCHaUKaTa OT efleKTpryecKaTa Mpexa.

«  OcTaBeTe camobpbCHauKaTa fja paboTu, JOKaTO MOTOPBT CrIpe.

«  OTcTpaHeTe rnaBaTta oT camobpbCHauKaTa (M3TerneTe rnaBarta Harope n
oTgenete).

« Pa3BuninTe BMHTa, KOWTO Ce BMUXKAA, KOraTo rnaBaTta 6bAe oTCTpaHeHa.

* KaTo usnonseate mManika OTBEPTKa, OTAENETe NPeAHMA Kanak oT TANOTO.

« Cmanka oTBepTKa, OTAeneTe jBaTa CTPAHNYHM Kanaka oT TAN0To.

«  Pa3BuinTe 4-Te BIHTa, Pa3nooXKeHN B NPpeAHaTa YacT Ha caMobpbCHauKarta,
MO BbHLUHNA Pb6.

«  M3nonsBalikn Masika OTBEPTKa, OTAeNeTe 0CBOOOAEHNA NMPefieH BbTpeLleH
Kopnyc.

«  Pa3BuninTe 3-Te BMHTa, KOUTO Ce OTKPUBAT B MPeAHMNA Kpail.

+  M3nonsBalikn Masika OTBEpTKa, OTAeNeTe 0CBOOOAEHNA 3a/ieH BbTPeLUeH
Kopnyc, 3a fla ce nokaxe 6atepuATa.

« baTtepunTe TpAGBa Aa Ce N3XBbPAAT 6e30MacHo.

« Otpenete baTepmATa OT NnaTKata.

& 3ALUUTA HA OKOJIHATA CPEOA

3a pa ce n3berHat npo6nemm C OKoNHaTa cpefia U 34 paBeTo nopaau
HaJINUMETO Ha OMaCHY BELLECTBA B €IEKTPUYECKUTE 1 eNIEKTPOHHMN
CTOKM, ypesute MapK1paHu € To31 CUMBOJI1. He TpsibBa fa ce
M3XBBPIIAT 3a€HO C HECOPTUPAHUTE OBLMHCKM OTNaabLy, a TPAGBa
[la ce Bb3CTAHOBSIBAT, M3MO03BaT NOBTOPHO WAV PELMKANPAT.
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Model No XR1410

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Litpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osatb Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NO IKCMTyaTaLmm
[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
220-240B~50/600y
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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